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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

O npuMHIIUIIaAX COCTaBJIE€HUSI
HOPMAaTHUBHBIX C/I0OBapen
PYCCKOrO JIUTEePATYPHOrO SI3bIKA

,ﬂ,MVITpI/IVI Mwuxarinosuy CaBVIHOB, MHCTUTYT pycckoro s3bika uM. B. B. BuHorpagosa PAH
(Poccmnsa, Mocksa), crillon@yandex.ru

DOI:10.31857/5013161170026396-4

AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpPUBAIOTCSI OCHOBHBIE TIPUHLIUITBI (DOPMUPOBAHUS
CJIOBHMKA C/IOBapeit OpTOIOTMYECKOTo TMIIa, K KOTOPBIM OTHOCSITCST opdo-
rpaduueckne, opdosnmueckme, rpaMMaTIIeCKIe CJIOBAapH, a TakKe ClI0Ba-
pU yOapeHuil U CoBapy TPYOHOCTEN npousHouieHus. C OJHOV CTOPOHBI,
CJIOBHUK ITOI0OHBIX JIEKCMKOTPahUUECKUX UCTOUYHMUKOB IOIKEH COIEPKATh
MaKC/MajIbHOe KOINYECTBO CI0B, HY>KAAIOLIMXCS B COOTBETCTBYIOIEM KOM-
MEeHTapuM, C IPyroil — HOpMaTUBHBIN CI0Bapb MOKET BKJIIOYATh TOIBKO Te
CJIOBa, KOTOPbIE MOMYUYMIIN CTATYC IUTEePaTypPHOI HOpMBI. B mocienHee Bpe-
MsI B PYCCKO¥ JleKCMKOorpauy HaMeTwliach TEeHAEHIMs BKIIOUATh B HOP-
MaTMBHBIE CJIOBapY IPOCTOPEUHYIO U KaprOHHYIO JIEKCUKY, B pe3ysbTaTe
B 001IIeCTBe TIOCTeNeHHO HauMHaeT (hOpPMMPOBATHCSI MHEHVE O HOPMATHB-
HOCTM YIIOTpe6IeHUS 3TUX CI0B B JINTEPATYPHOM sI3bIKe B mpuHIuIte. Op-
HAaKO 3TO COBEPILIEHHO HeJOIyCTMMO: [IPOCTOPEYHbIe U KaprOHHbIE CJIOBa
¥ uX (OPMbI HE MOTYT ObITh 06EKTOM KOAMGMUKAIMM C TOUKY 3PEHUSI HOPM
JIUTEPAaTYPHOTO s3bIKa. B cTaThe Takke pacCMaTpMBaeTCs BOIIPOC O KOAM-
dukauym B opdosnmnueckux CJI0BapsiXx TEPPUTOPUAIBHO OOYCIOBIEHHbIX
BAPMAHTOB, XapaKTepU3YILIUX PerMoHaJbHble PAa3HOBUIHOCTU PYCCKOTO
JIUTePaTypPHOTO S3bIKa.

KJIOYEBBIE C/IOBA: pycCKasl jJeKcuMkorpadusi, CJIOBHMK, HOPMA, JUTepaTyPHBII
SI3BIK, IPOCTOpPEeYNe, KaproH, AMaaeKTU3M, PeTMOHaIbHbI BapUaHT JIUTe-
pPaTypHOrO sSI3bIKa
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ong umturoBAHUs: CaBuHOB [I. M. O pMHIMIIaX COCTaB/JIeHUsI HOPMAaTUBHBIX
cl0Bapeil pyccKOro JMTepaTypHOro si3bika // Pycckas peub. 2023. N2 3.
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Issues of Modern Russian Language

On the Principles of Compiling
Normative Dictionaries
of Standard Russian Language

Dmitry M. Savinov, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), crillon@yandex.ru

ABSTRACT: The article discusses the basic principles of forming a glossary for
orthological dictionaries, to which include spelling, orthoepic, grammatical
dictionaries, as well as stress dictionaries and dictionaries of pronuncia-
tion difficulties. On the one hand, the glossary of such lexicographic sources
should contain the maximum number of words that need an appropriate
comment, on the other hand, a normative dictionary can include only those
words that have received a status of a literary norm. There has been a ten-
dency to include colloquial and jargon vocabulary in normative dictionaries
in Russian lexicography. As a result, there has been formed an opinion about
the normative use of these words in the standard language. However, this is
completely unacceptable: since colloquial and slang vocabulary cannot be
the object of codification from the point of view of the standard language.
The article also discusses the issue of codification in orthoepic dictionaries
of territorially determined variants characterizing the regional varieties of
the Russian standard language.

KEYWORDS: Russian lexicography, vocabulary, norm, standard language, verna-
cular, jargon, dialectism, regional variant of the standard language

FOR CITATION: Savinov D. M. On the Principles of Compiling Normative Dictio-
naries of Standard Russian Language. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2023. No. 3. Pp. 7-20. DOI: 10.31857/S013161170026396-4.
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D. M. Savinov. On the Principles of Compiling Normative Dictionaries of Standard Russian Language

1. B nociiemHme gecsatuaeTrs Bce 60iee akKTyaabHbIMM CTAHOBSTCS MCCITe-
IOBaHMs B 00J1aCTU SI3BIKOBO IMOJIMTUKY, OOHONM 143 OCHOBHBIX cdep pea-
JIM3alUU KOTOPOII SIBSIETCS PeryiupoBaHMe BCeX BOIPOCOB, CBSI3AHHBIX C
KYJIbTYPO#1 peun, B YaCTHOCTH C KoaubuKaleil Co6CTBEHHO SI3bIKOBBIX HOPM
JIUTEPATyPHOTO BapMaHTa HAIlMOHAIBHOTO SI3bIKA.

B 9T0Ji CBSI3M 0COGEHHO BasKHYIO POJIb IIPMOOPETAeT CO3JaHye OPTOIOI -
YecKMX CJIOBapeli!, KoTopble SBJSIOTCS BaXKHBIM CPeICTBOM KOAM(MKALN
PYCCKO¥ TUTepaTypHOI I HOPMBI, IIpesKIe Bcero aTo opdorpadnueckie, opdo-
3MMYecKue, rpaMMaTHUeCcKie CI0BapH, a TAaKKe CJIoBapy yoapeHuit 1 cioBapu
TPYOHOCTE TPOU3HOIIEeHNS, KOTOPble MOSKHO Ha3BaThb Pa3HOBUIHOCTSIMY OP-
dosnmueckux cyioBapeit. [IpMHLIMIIBI COCTaBIEHMST TTOJO6GHBIX HOPMATUBHbIX
CJIOBapeii pyccKoro sI3bIKa MOAPO6HO OIMMCAHbBI B HAYYHBIX CTATHSIX, a TAKKE B
MPeAVCIOBUSIX K M3AAHHBIM JIEKCMKOTpadUUeCKUM UCTOYHMKAM (TIOfpoOHee
cm. [iBaHOoBa 2020: 433-435; Kanenuyk 2020: 444]).

ABTOpBI OTMEYAIOT, UTO Te MPUHUMIIBI, KOTOpPbIe UCITONb3YIOTCS TIPU CO3-
JIaHUM TOJNKOBBIX, (Ppaseoynornyeckux 1 APYruX ClI0oBapeii, ONMCbIBAIOLINX
JIEKCUKY PYCCKOTO SI3bIKa B Pa3HbIX acIieKTax, He Bceraa IMpMMeHMBI K CJIOBa-
PSIM, OPMEHTUPOBAHHBIM Ha (pukcauuio opdorpaduyeckmx, opposmmuecKmux
U rpaMMaTudeckux HopM. Hampumep, ns opdoanmueckux ciaoBapeit (B TOM
Yycie OJisl coBapeit yaapeHuii 1 cJioBapeil TpygHOCTel TPOM3HOIIEeHMST) JOJI-
>KeH ObITh BbIPaboTaH 0COObII IPUMHLMITI 0T60pa C10B: «OT6OP JOIKEH IIPOMU3-
BOIMUTHCS TaK, YTOOBI CJIOBaph MaKCMMaJIbHO TIOJTHO OXBAaTWII CJIOBa, 00/1a1at0-
IIyie TeMU MJIY MHBIMM OCOGEHHOCTSIMM BHEIIHEN CTPYKTYPbI», B YaCTHOCTH,
K 3TOVi TPYIITIe OTHOCSITCS «C/IOBA BCEX YacTelt peun ¢ MOABVDKHBIM yIapeHeM»,
a TaKke «CJI0Ba, O MPOU3HOIIEHUM KOTOPBIX HENTb3sI MOJTHOCTbIO CYAUTh HA
OCHOBaHMM uX opdorpadnueckoro 06/1Ka, T. €. TaKye, KOTOPbIe HYKAAIOTCS
B [IPOM3HOCUTENbHBIX IToMeTax» [EcbkoBa 1972: 126-127].

dopmMpoBaHye CIOBHMKA HOPMATUBHBIX CJIOBApeii — 9TO OAVH U3 CaMbIX
BaKHBIX U CJIOKHBIX 9TArOB UX co3aaHus. C 0OHOI CTOPOHBI, CIOBHUK JO/IKEH
cofiepskaTh MaKCMMaIbHOe KOJIMYECTBO CJIOB, HY>KIAIONMXCSI B COOTBETCTBYIO-
1meM KOMMEeHTapui, B TOM 4UMc/ie IIMPOKO pacIipocTpaHeHHbIe B y3yce HeoJlo-
TU3MbI, KOTOpbIe (PUKCUPYIOTCS B CpeACTBaX MacCOBOI MH(pOpMAIIUM U MHTEP-
HeTe. C Apyroii CTOpOHbI, HOPMATMBHBII CJTOBAPb MOXKET BKII0YATh TOIBKO CJIO-
Ba, MOJIYUMBIIIME CTATYC JUTepaTypHoit HopMbl. ITo cioBam K. C.Top6aueBnua,
«HOPMAaTUBHBIII CJIOBAaph — 3TO He XpaHWINIIE CJI0B; TaKO¥ CJIOBapb OTpayka-
eT peaJbHYI0 JIEKCMUECKYI0 CUCTEMY JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, SIBJISIICH B TO JKe
BpeMs Haubosiee aBTOPUTETHBIM 3aKOHOZATE/IEM MTPAaBUIbHOTO CJIOBOYIIOTPEO-
neHust» [Top6aueBny 1982: 80].

I Opronoruueckue cnosapu (0T rped. opOog ‘mpaBuIbHLI 1 AOYOG ‘CI0BO, yueHue’) — HOpMATUBHbIE
c1oBapy, GUKCUPYIOLIYe B TO WV MHOI hopMe MPaBMIbHYIO IMTEPATYPHYIO PeUb.
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MHaue roBOpsi, OCHOBY CJIOBHMKA JIFOG0TO CJI0BAPsI OPTOIOTMUECKOTO TUTIA
TPaJUIIIOHHO COCTABJISIET «JIEKCMKA, HE MTPOTUBOpeYaIiasi CUCTEME U B CBOEH
AePHOJ YacTyu MOZAJepKaHHas HOPMOI — 3TO HeiTpajbHble, “4ucTbie”
1 “npaBuibHbIE” C/I0BA... MacCuB TaKoii JIEKCUKM (HOPMUPYET CUTYALMIO,
KOTOPYIO MOKHO 0603HAUUTh YTBEPKIEHMEM “TaK FOBOPST, M TaK TOBOPUTh
MOXKHO ¥ HY3kHO”» [CxisipeBckast 2017: 154].

2. OmHaKo B OCJIEIHVE JeCSITUIETHUSI B PYCCKOV JIEKCUKOTpaduy HaMeTu-
Jlach TEHAEHIMSI BKIIOYATh B HOPMATHBHbBIE CJIOBAPU ITPOCTOPEYHYIO U Kap-
TOHHYIO JIEKCUKY, YTO, TI0 MHEHUIO HEKOTOPbIX yYYEHbIX, <KOHEUHO, He 6Gec-
CTIOPHO, OJTHAKO B CETOMHSIIHEN CUTYaLIMM, T0-BUIUMOMY, MMEET CePhe3HbI
pe3on» [Ocunos 2001: 126]. Hampumep, 3a cueT MOAZ0OHBIX HEIUTEPATyPHBIX
eVIHUI] CYLIeCTBEHHO pacIIMpeH CIOBHMK «Pycckoro opdorpaduyeckoro
C/10Bapsi», B MPeIMCIOBUY K KOTOPOMY aBTOPbI TUIIYT: «Kpyr HapuiiaTenbHO
JIEKCVIKY TIOTIOJTHEH PA3HOOOPa3HbIMY HOBBIMU CJIOBAMMY Y BhIPASKEHUSIMM, Xa-
paKTepHbIMM [IJIT COBPEMEHHOJ ra3eTHO-IyOIUIMCTIYECKOl, pasTOBOPHOI
peun, mpoctopeunsi» [Jlonatuy, isaHosa (pen.) 2012: V]. OgHako npy aHanu3e
CJIOBHMKA BBISICHSIETCSI, UTO B 3TOT CJIOBAPh BKIIIOUEHbI HE TOJILKO HOBOOGPa30-
BaHMsI MJIV HOBbIE 3aMMCTBOBAHMSI, HO Y 3HAUMTEIbHbIN CIOI «yCTOSIBIIEICST»
IIPOCTOPEYHOI, CJIEHTOBOJA, JKaprOHHOI JIEKCUKM : OYXdmb, OYx10, 6yx0li, OddeH,
-a, -0 (K daH, daud, daHo, OT damv), idxca, Hd ¢ue, Ha uzd, nodddmoili, noKaAdcms,
pacétickuti, cnokyxa, cmakduiex, XapkomuHa v MH. ip. Bce 9Tu HeHOpMaTHUBHbIE
CJI0BA IAIOTCS B C/IOBApE C IOMETON «CHUKEHHOEY.

OTMeyvaeTcst HeMTEPATypHAsI TIEKCHKA Y B HEKOTOPBIX OPHOIMMYECKIUX UC-
TouHMKaX. Tak, B 10-M nszmaumm «Opdo3mmuecKoro cioBapst PyCcCKOTo S3bIKa»
[EcbkoBa (pen.) 2015] cka3aHO, 4TO «IIPU MHTEPECHBIX B (HOPMaIbHOM OTHO-
LIEHNN CI0BAX, Pe3KO CHVDKEHHBIX CTUIIUCTUIECKI», TaI0TCSI CTYIIUCTUIECKe
MOMETHI. «B HACTOSIIIEM M3TAHUY KOIMYECTBO MOSICHEHWT, COTTPOBOKIaE€MbIX
CTWJIMCTUYECKOVI OI[EHKO CJI0BA, YBETNUEHO 10 CPABHEHUIO C TTPEIbIYIIVMU
mnsnanusimm» [EcbkoBa (pen.) 2015: 7]. Ho ocraeTcst HesiCHbIM, KaKasi MHTepec-
Hasi c 0pPO3MMYECKOi TOUKYM 3peHMsI MH(DOPMAIVs eCTh Y TAKUX ITPOCTOPEUHbIX
CJIOB, KaK 6ypKasl ‘Tnasa’, 0epeM6, ObimiiHa (13 COUETAHUS 8 JbIMUHY NbsHDBLL),
3aKouespsAHCUMbCA, KAKGBCKULl ‘Kakoit’, Myp/ad, Hauxdme, cmpipums, uzdsoiii,
xdps vi MH. ip. Ene 6osiee CTpaHHBIMM KaxkyTCsl Opdo3mmuuecke mpeamnmuca-
HUS K CJIOBaM 3d0HUYa [APHP], 36e30anymeb [3°BP, 38°], cOpéndums [HPAP], wnénda
(HOpMaTUBHO wéHde [HPIP]), pue (HOPMATUBHO Hu Qued, Hd Gue, ¢iiea c dad),
XpeH (HOpMaTUBHO HU XpeHd He 8bilL10) U Jp.

B «'paMmaTnyeckoM CJI0Bape pycckoro s3bika» A. A. 3anM3HsSIKa CKa3aHO:
«CnoBapb ¥MMeeT HOPMATMBHYIO OPMEHTAIMIO, T. €. OH yKa3bIBaeT IJsl OT-
JIeJIbHOTO C/I0BA He BCe PeajbHO BCTPevaloluecs: Croco6bl 06pa3soBaHus ero
dbopm, a 1IIb TE, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT COBPEMEHHO IUTEPATYPHOI HOP-
Me». [Ipy 3TOM B CHOCKE aBTOP YTOUYHSIET, YTO MCKIIOUEHME B 3TOM CMbICIE
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«COCTaBJISIIOT (HOPMBbI, TIOMEUEHHbIe KaK IIPOCTOPEYHBIE... IOMETA “TIPOCTO-
peu.” BBICTYIIAeT B TaKUX CIy4asiX B POIU MPeRyNpeIuTeNnbHOM» [3ann3HIK
2008: 9]. OnmHaKo HEKOTOpPbIe TPOCTOPEYHbIEe M )KaprOHHbIE CJI0BA (HallpuMep
ankdut, Mypno, yuco, papmosstii, Xaiiio, Xamno, Xpeiu v Ap.) JalOTCSI B CJIOBape
6e3 BCSIKMX MOMET, UTO JOJKHO CBUIETETbCTBOBATH O UX MPUHAJIEKHOCTYI
K JIEeKCHKe INTePaTypPHOrO SI3bIKa.

TTomo6GHbIe HETUTEPATYPHbIE CJIOBA BCTPEYAIOTCS AaKe B IIIKOTbHBIX CIOBA-
psix. Tak, B «CjioBape rpaMMaTUYeCKUX TPYLHOCTEN PyCCKOTO SI3bIKax», IpeagHa-
3HaYeHHOM J1s1 5—11 K1accoB, IpeiCTaBIeH MPOCTOPEYHbI [71aroJ 86L1a3UNb
1 TIePeUUCISIOTCS €T0 «<HOPMAaTUBHbIE» (DOPMbI: 8bLIANCY, 8bLIA3ULIL, 8bLAA3UM
U T.[., a GOPMBI 8bL1d3UI0, BbLIA3UEWb KBATUPUIIMPYIOTCS KaK «HEMPaBUIb-
Hble» [[ombpbepr, MiBanos 2021: 92].

B «CnoBape ymapeHusi ¥ MPOU3HOILIEHMUS CJIOB PYCCKOTO SI3bIKa», Paccum-
TaHHOM Ha yJalmxcs 5-9 KaaccoB, OTMeUeHbl IIPOCTOPeUHbIe CI0Ba 8€0po,
deGénvili (HerpaB. de6énvili), dyOdcums, 3a6y0€Hbill, wabdw (B 3HAUYEHUU
‘xBatut’). Kak JorycTyMble B PasrOBOPHOI peun KBanuUUUPYIOTCS Bapu-
aHThI 002080p (MH. 002080pd), epagws, cmpauidH. B ciioBape ecTb Takske COMHM-
TeJbHbIE pelleHNs O IPUIAHUN OTeNbHBIM IPOM3HOCUTEIbHBIM BapMaHTaM
craTyca mpodeccroHaIbHBIX, TO €CTh B IIPUHIIUIIE TOMYCTUMBbIX B IUTEPATYp-
HOM $I3bIKe: TakK, GOPMbI MH. 4. 0/1100d, KpaHsi, CKOPOCMs, a TaK’ke BapMaHTbI
8030Y#0eHHbITl, 0CYHOeHHbLl, nplizo8op, Kamdnoez, MpilunieHUe OIPeNesIOTCs
N.JI. Pe3HMUEHKO KaK CBOMCTBEHHbBIE peun NpeACcTaBuTeeli HeKOTOPBIX MPO-
(eccuii: moBapoB, MEHEeIKePOB, COTPYLHMKOB TPABOOXPAHNUTEIbHBIX OPTaHOB,
6ubmmorekapeii u T. i. [Pe3Hudenko 2021]. OQHAKO € STUM TPYLHO COMIACUTh-
cs1, GOMBUIVMHCTBO MOAOGHBIX «MPOdECcCHOHANTbHBIX» BAPUAHTOB YKA3bIBAET
He Ha MPMHAJJIEXHOCTD K ONpefeleHHO COLMaTbHO OTPaHMUEHHOM IpymIe,
a «Ha HU3KUI KyIbTypPHO-00pa30BaTelbHbINi YPOBEHb YesoBeka» [KameHuyk
2022: 66]. lnaue roBOpSI, yKa3aHHbIe BapMAHTbI JTOKHBI KBaIMGUIMPO-
BaThCSl He Kak mpodeccroHanbHble, a KaK MPOCTOPeYHbIe, TO €CTh HeOIy-
CTUIMbIE B PEUM HOCUTENel TMTepaTypHOro sI3bIKa (OHU U KBATUGULIVIPYIOTCS
KaK «HeIpaBWIbHbIEe» B OOMBIIMHCTBE APYTUX OPHOIMNIECKUX UCTOTYHMKOB).

OTMeuaeTcsl MPOCTOPeYHasi JeKCUKA M B IIKOIbHBIX opdorpadmyeckmx
cioBapsiXx, Hampumep B «Yue6HOM opdorpaduueckoM caoBape PycCKOTO
si3bIKa» [Jlomatus u gp. 2005], MpegHa3HAYEHHOM JJIST YUaIIXCSI KO, JINIIeeB
" By30B, mogpobHee cM. [Hukonenkosa 2011: 182-183].

BxroueHme mpoCTOPEYHOI U >KaproHHO JIEKCUKHM, a TaKKe TpaMMaTuye-
ckMx GopM, XapaKTepHbIX JJISI IPOCTOPeUns WK JKaproHOB, B OPTOJIOTMYe-
CKMe CJI0Bapy B MOC/IeNHNE JeCSTUIETHS] TeOPeTUIeCKN OObIYHO 0OOCHOBBI-
BaeTCs M3MEHEeHVeM COLMaabHOM U SI3bIKOBOV cuTyanuu B Poccnn: «ImaBHOM
MIPUYMHONM TI€PeOCMBIC/IEHMSI OCHOBaHMII HOPMBI CTajla AeMOKpaTuU3alys
MyGAMYHO ¥ MacCOBOl KOMMYHMKAIMY, MacCOBOE TTPOHUKHOBEHME B 3TU
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cepsl 00IIEHMST HOCKUTEJIe MPOCTOPEUNMsT M COLMAIbHBIX IMANeKTOB, YTO
OUEBUIHBIM 00PA30M M3MEHUJIO y3yC MyOIMYHOTO ¥ MacCOBOTO OOIIeHNS,
a Takke MIMPOKOe paclpoCcTpaHeHe MHTepHeT-KOMMYHUKAIIUY, B KOTOPOit
KOHTPOJIb 3a peajm3aliyieil HOpMbI CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBA M 0OIIIECTBa 0CIa0-
snen» [Kum 2014: 273-274]. Bcé 3T0 NpUBOOUT K Pa3MbIBAHUIO I'PaHM MEXIY
JIUTEePATYPHOI Pa3TOBOPHOI PeUbI0 M HeIuTepaTypHbIiMu (opmamu (TIpeskae
BCero IpocTopeuyreM ¥ >KaproHaMu), a pa3rOBOPHbBIN U MUCbMEHHbBIN y3yC
Pas3IMYHBIX CJI0EB OOIECTBA HAUMHAET BBIMTOJMHSITh QYHKIIVIO €CTeCTBEHHO-
CTUXMITHOTO HOpManaM3aTopa peuy U MoKasaTensl «IUTepaTypHOTO» SI3bIKa,
YTO CIIOCOOCTBYET JTIOMITEHU3ALIVY SI3bIKA.

OueBMHO, YTO B HOPMATUBHBIX CIOBAPSIX (2 TAKOBBIMMU BCEI[A SIBJISIIOTCS
opdorpaduueckue, opdosNMMIECcKIe ¥ TpaMMaTUIECKNe CI0Bapu) MIJist IIPO-
CTOPEYHOIA, SKaprOHHOM, 6PaHHOI U IPYTO¥ JIEKCUKY, HAXOASIIECST BHE JIeK-
CUYECKOJi CUCTEMbI JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, HE TO/DKHO ObITh TepeuycIeHNsT
dopm mnu BapuaHTOB MPOMUSHOUIEHUS, IJIT HUX HE HYKHO (GOPMY/IMPOBATh
TpaBuJI paBonycanys. Takue ¢10Ba MOTYT (MKCUPOBATbCSI TOJIKOBBIMU, hpa-
3€0/I0TUYECKUMU WIN APYTUMU JIEKCUUECKUMM CJIOBAPSIMMU, TAe OHU JOJIKHbI
OBITh CHAOKEeHBI COOTBETCTBYIOIIVIMM CTUIUCTUUECKVIMI ITOMETaMU U yKa3a-
HJEM Ha TO, YTO B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE 3T C/IOBA HE YIOTPeOsoTcs. iHaue
TOBOPSI, B CJIOBAPSIX OPTOJIOTMUECKOTO THUIIA HE MOJIKHO OBITh JIEKCUKM, KOTO-
PYIO MOXKHO OBIJIO ObI 0003HAUUTH YTBEPXKIEHMEM «TaK TOBOPSIT, TaK MMUIIYT,
HO TaK FOBOPUTb U MICATh HEJIb351»; HEOOXOAVMO ITPOBOAMTD YETKOE pasjinye-
HMe MEXKIY TUTepaTypPHO U HeTUTepaTypHOI hopMaMy peun.

3. OTHenbHO HEOOXOAMMO PACCMOTPETh BOIIPOC O TEPPUTOPUATBHBIX BapH-
aHTax PYCCKOIO JIMTePaTyPHOrO SI3bIKa M OTPaKeHUM MOJOO0HBIX PErMOHab-
HbIX OCOOEHHOCTEI B CIOBAPSX OPTOJIOTMYecKoro Tura. Kak nu3BecTHO, uTe-
PaTypPHBINA S3bIK U IMATEKTbl — OCHOBHbIE Pa3HOBUIHOCTU PYCCKOTO HAIMO-
HaJIbHOTO $I3bIKA, MPOTUBOMNOCTAaB/IeHHbIE APYT APYTY IO PSIy BasKHBIX MPU-
3HakoB [Kacatkuu (pen.) 2012: 5-6]. CTporo roBopsi, AMaJIEeKTU3MbI, TO €CTb
CJIOBA, UCMOJIb3yeMble HOCUTESIMU TePPUTOPUATBHOTO AMAIeKTa, He SIBJISIIOT-
Cs1 YaCThIO JIEKCMKOHA JIMTePATyPHOTO S13bIKa, XOTS 1 UCIIO/Ib3YIOTCSI MHOT/A B
MIPOM3BeIeHUSIX XYI0KEeCTBeHHO JIUTepaTyphl AJis CTuan3auumu. Hekotopsie
JIManeKTU3Mbl Takke BKIIOUAIOTCS COCTaBUTENSIMM B HOPMAaTUBHbBIE CJIOBAPU:
HampuMep, B opdosmnmueckom cioBape [EcbkoBa (pen.) 2015] ¢ momeroit
«061acTHOE» OTMEUAIOTCS CJIOBa: epedk, 3akym (3akyma), 3dmems, 3ejeHs,
Kansiublli, KypEHOK M MH. Ip. B IIKOJIHHOM CJIOBape rpaMMaTUYeCKUX TPYI-
HOCTeJ JaHbl IMUHble (POPMbI OT AMAJIEKTHOTO IIAro/a 3axo8ams’: 3axosdiw,
3axosdem [[Combbepr, iBaHoB 2021: 96]. ECTb qMameKTU3MbI ¥ B HEKOTOPBIX

2 B IaHHOM CJIOBape CJIOBO 3aX08dMb CHAGKEHO TTOMETO «Pa3sTOBOPHO-CHIDKEHHOE», OMHAKO 9TO ONIMOKA:
MIPUBEIeHHBDII I7IaT0J OTCYTCTBYET B GOBIIMHCTBE TOJIKOBBIX CJIOBAPEl PYyCCKOTO sI3bIKA, HO IPeCTaBIeH
B «Cy10Bape pyccKux HapOAHBIX TOBOPOB» [PuimH (pen.) 1976: 155].
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JIPYTUX CJIOBapsIX OPTOJOTMUYECKOTrO TUIIA, XOTS IMaleKTHas JIeKCHKa Tak e,
KaK ITPOCTOPeyHast U JKaproHHas, He TO/KHA CTAHOBUTHCST 00beKTOM Kommdu-
KallMM C TOYKY 3pEHUSI HOPM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa.

OIHAKO PYCCKUIL TUTepaTyPHBIi SI3bIK HA BCei TeDPUTOPUM CBOETO PacCIpo-
CTpaHeHMsI UCHBIThIBAET MOCTOSIHHOE BJIMSIHME MECTHBIX TOBOPOB, UTO IPU-
BOAUT K IOSIBJIEHUIO €r0 JIOKJIbHO (PerOHalbHO) OKPAllleHHbIX BApUAHTOB,
MMeIIMX HeKOTopble (hoHeTUUYeCKNMe, aKIIeHTOIOTMYeCcKe, MHTOHAI[MOHHbIe
M JIeKCUuecKyie 0cobeHHOCTH. Tak, B peuy HOCUTeNel PyCcCKOTO JINTePATyPHOTO
s13bIKa ceBepa Poccuu purcupyroTcs pediiekchbl OKaHbsI (TPOM3HOIIEHYE T71ac-
HOTO [9] B mo3uIuu 1-To MpeAynapHoro cjiora), eKaHbe, TBePAOCTh I'YOHbBIX Ha
KOHIIe cjioBa (ce[M], 86ce[M]); /ISt FoTO-3araHOTO BapyaHTa PYyCCKOro JIUTepa-
TYPHOI'O SI3bIKa XapaKTepHO COXpaHeHVe AVICCUMUIISITUBHOIO akaHbs (mp[a]-
8d, mp[a]esl), mpousHOIIeHNe [y], UMEIOIIEero ryxylo napy [x] (cHe[x], cHé[Y]a),
yrnoTpebaeHne nanataabHbIX [¢’] U [3”] ([¢”’]épolii, [37]emnsi); COXpaHSIOTCS B
peun ropoICKOI MHTE/UIUTEHIIMM U HEKOTOPbIe MeCTHbIE CI0Ba, MOpoOHee
cm. [BykpuHckas, Kapmakosa 2012: 157-158].

[TpoHUKAIOT B permMoHaabHble BapMaHThl PYCCKOTO JUTEPATyPHOTO SI3bIKA
M OUANeKTHbIE aKIeHTONIorMYeckue ocobeHHOCTH. Hampumep, 1jis ceBepo-
3araHON OVAJIEKTHONM 30HbI, @ TaKKe [JIs CeBePHOM 4YacTU IOro-3amnaJgHOou
IMAJIeKTHOV 30HBI XapaKTepHO pacmipocTpaHeHue ¢GopMm C yoapeHMeM Ha
OCHOBe IJIar0JIOB ITPOIIEAIIero BpeMeH! XeHCKOTo pojia: 6pdaa, 36dia, mxdna,
8pdna, cndna v o, [3axaposa, Opiosa 1970: 90, 102]. Ha kapre 13 nmokasaHo,
YTO HAOCHOBHOE yapeHue B (popMax sKeHCKOTO pojia IMPOIIeIIero BpeMeH!
B IVIarojiax ¢ MCKOHHO JIBYCJIOKHBIM KOPHeM (TuIia Opdna, epdaa, cndna vi T.11.)
XapaKTepusyeT BecCh 3allaJHblil apeayl pyccKoro s3bika — oOT IleTpo3aBoacka
Ha ceBepe 10 benropona Ha 1ore; Ba&)KHO OTMETUTb, UTO 3Ta aKIL@HTOJIOrnYe-
CKast 0COOeHHOCTh OTMEYAETCSI He TOJIbKO B IMAJIEKTHOM y3yce, HO U B peuu
MeCTHOJ TOpPOACKOV MHTemureHuuu [bykpuHckas, Kapmakosa 2012: 160].

TakuM 00pa3oM, HEMOABMKHOE HAOCHOBHOE ymapeHue B ¢opmax Ipo-
IIeIIIero BpeMeHy HeKOTOPbIX I71aroioB (6pan, 6pdaa, 6pdno, 6pdau) MOXKHO
CUNTATDb YepPTON, IPUCYILEN 3aafHOMYy PEerMOHaIbHOMY BapMaHTy PyCCKOTO
JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, B UaCTHOCTM roBopy CaHKT-IleTepOypra. Tax, rmeTep-
6yprckuit poretuct B. B. KonecoB nuiieT o mm1poKOM poIiecce «BbIPaBHMUBA-
HUSI yIapeHuit B mapagurMe Tumna 6pai, 6pdno, 6pdia, bpdiu (Ha MecTe CTapoit
U IO CUX TI0p HOPMAaTMBHOI GopMbl Opand), Takke ddna, 38dna u ap. Takoe KO-
nebaHue yoapeHus BCTpeuaeT 0COOEHHO CYMIIbHOE COTIPOTUBIIEHNME CO CTOPOHBI
CIIeLIaauCTOB 10 KyJIbType peun...» [Komecos 2010: 297].

OmHako MOCKOBCKUIT oHeTnct P. ®@. KacaTKMHa MUIIET O TOM, YTO Bapu-
aHTbI TTPOU3HOIIEHUST TUTIA Opdia He XapaKTepHbI IJisl y3yca MOCKBUYEN —

3 Kaptsl 1 1 2 cOCTaB/IeHbI HA OCHOBE CBOJHOI KapThl «MeCTO yIapeHus Y CyIeCTBUTEIbHbIX U [JIarooB»,
MOATroTOBNIEHHOI A. B. Tep-ABaHecoBoii 1 ony6aKkoBaHHOI B [KacaTkuH (pen.) 2012: 160].
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+ss | VYiapeHue Ha KOpHe B GOpPMe XK. p. IIPOIIL. BP. IIar0JIOB TUIIa 0ama,
nume, HAYaAMe, 83ame: 0dnd, nuaia, Haudna, 83sua

Root stress in the feminine past tense of verbs like dat’, pit’,
nachat’, vzyat’: ddla, pila, nachdla, vzydla

ML | Voapenue Ha cyddurce B hopme K. p. IPOIIL. Bp. IJIAar0J0OB THUIIA
6pamob, 8pams, mkams, chame: Opdna, epdia, mkdia, cndia

Suffix stress in the feminine past tense of verbs like brat’, vrat’,
tkat’, spat’: brdla, vrdla, tkdla, spdla

HOCHTeJIeli PYCCKOTO JIMTepaTypHOro si3bika: «B Hammx Marepuasnax ciydyau
HAOCHOBHOTO* ynapeHns B (hopmax >KEHCKOTO POfia B PEUM JIMII, TOBOPSIIINX
Ha JIMTepaTypHOM si3bIke, He 3aduKrcupoBanbl» [KacaTkuHa 2008: 380]. B moc-
KOBCKOM BapuaHTe JUTepaTypHOTO sI3bIKa B IapajurMe yKa3aHHBIX IJIar0JIOB

4 B crarbe P. ®. KacaTKMHOJ HanmcaHo «HadIEKTUBHOTO», UTO B 061IEM KOHTEKCTE PACCYKIEHMIT TOIKHO
TPAKTOBAThCS KaK OMEeYaTKa.
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pa3BUBAETCS Apyrasl TEHAEHIMS, B pe3yibTaTe KOTOPOil (Gopmupyercst ak-
I[EHTHOE TMPOTUBOIIOCTAB/IEH)E €IMHCTBEHHOTO ¥ MHOXECTBEHHOIO 4ucia:
B K. M CP. . €I U. yIapeHue nagaet Ha (yiekcuio, BO MH. 4. — Ha OCHOBY (6pand,
6pané — 6pdnu) [Kanenuyk, CaBuHoB (pen.) 2021: 75]. IMeHHO MO3TOMY ak-
LIEHTHbIE BapuaHThl Opdia, ddna, 36d/ia vi TIOA,., IipuBefeHHbIe B. B. KosiecoBbiM,
M CErofiHsI MPU3HAITCS MOCKOBCKMMM KOAMMUKATOpaMu HePaBUIbHbIMMA.

CylIecTByeT U TPeThsl BOSMOXXHOCTD M3MEHEHMsI YIaPEHUS B 9TUX I/Iarojb-
HbIX hopMax. ITo ganHbIM A. C. BabaHMHOI, IJIs1 perMOHATbHOTO BapyaHTa CO-
BPEeMEHHOTO0 PyccKoro s13bika Ha Hskaem [TogHenposbe (JHemnmporneTpoBckas,
3amopokckasi M XepcoHcKasi 0071.) XapakTepHa ClIefyronas 0Co6eHHOCTb:
«CoxpaHeHMe ylapeHus Ha OCHOBe Iy1aroia B (opmax eqMHCTBEHHOTO YMC-
J1a KEHCKOTO M CpPeHero poja MpOIIeNIero BpeMeHU: 8351 — 835.1d, 83510,
dan — ddna, ddno, bpan — 6pdna, 6pdno, NOHAN — NOHANA; TIEPEXOf, yIapeHus Ha
[J1arojibHYI0 (yiekciio B GopMax MHOKECTBEHHOTO UMCIa: 8351 — 635, 0an —
danti, 6pan — bpant, néHsn — nousau» [BabanuHa 2016: 49].

TakuM 06pa3oM, B 3aMaJHOM BapMaHTe PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA B
3TUX IIAroibHbIX (HOpPMax MPOUCXOAUT BbIPABHMBaHME YIapEHUs] HA OCHOBE
6pan, 6pdno,bpdaa,bpdiu,a B BOCTOUHOM M HMKHEITOJHETIPOBCKOM BapuaHTax
B [MapafurMe yKa3aHHbIX [7IATOJIOB PA3BUBAETCS APYTast TEHIEHINS, B PE3YIb-
TaTe KOTOpOi opMupyeTcsl akIeHTHOE IPOTUBOIMOCTABIEHNE eqUHCTBEH-
HOTO M MHOXECTBEHHOTO YMCJIa: B BOCTOYHOM BapMaHTe B X. U CP. . €l. 4.
yaapeHue nagaet Ha GIeKCHIo, BO MH. Y. — Ha OCHOBY (6pand, 6pand — 6pdnu),
B HIDKHEITOJHEITPOBCKOM BapyuaHTe — HA0O0POT: B K. U CP. P. €1l 4. yaapeHue
majiaeT Ha OCHOBY, a BO MH. 4. — Ha ¢uiekcuto (bpdaa u 6pdno — Opant).

Oco60 cemyeT OTMETHTD, UTO MHOTYE M3MEeHEeHMSI, IIPOUCXOSIINE B PyC-
CKOJi aKI[€HTYaI[}, HE CTTIOHTAHHBI, & TOAYMHSIIOTCSI OTIPEeIEHHBIM 3aKOHAM
pasBUTUS SI3BIKOBOI cUCTeMbl. Hampumep, y UMeH CYIECTBUTETbHBIX IO-
SIBJIEHME aKLEHTHbIX MHHOBALIMIT MOKeT GbITb 0OYCJIOBJIEHO aKTyanu3aluei
MPOTUBOTIOCTABJIEHUS 110 YMCTY: Ha CMEHY CTapbhiM aKI€HTHBIM IMapajur-
MaMm Tura dockd, docku, 00cKy, docku, OOCKAM VI 80JIHd, B0JIHbI, 80JIHY, BOJIHBL,
80/IHAM TIOCTETIEHHO TPUXOAST HOBbIE, THe (GOPMbI €. ¥ MH. U. HAUMHAKOT
MOC/IeOBATE/IbHO MPOTUBOIOCTABISITLCST yaapeHueMm: 0ockd, 00cKu, JocKy
" 80JIHA, BOJIHbI, BONHY — 00CKU, 0OCKAM Vi 80JIHbL, BOJIHAM.

OpHako B psiie TOBOPOB TEHAEHIIVSI BbIDABHMBAHMS aKIIeHTHO Mapaaur-
MBI Y MTOOGHBIX CYIECTBUTETbHBIX B €MHCTBEHHOM UMCJ/Ie Pa3BUBAETCS elle
6oJiee MOCIENOBATENLHO: TaK, IJIsS 0r0-3aMaJHOM JUANTeKTHOM 30HbI Xapak-
TEPHO CKJIOHEHME «CYIIEeCTBUTENIbHBIX C TIOABVKHBIM YIapEHUEM TUIIA PYKd,
00poHd C ymapeHueM Ha OKOHYAaHWU: pyKd, pyKu, pyKé, pyKy...» [3axapoBa,
Opnosa 1970: 100]. Ha xapTe 2 mokasaH OMajeKTHbIV apean 3TOTrO SIBIEHUS;
MoA06HOE MTPOU3HOIIEHNME TAKKE TPOHMKAET U B Y3YC MECTHO MHTE/UTUTEHITVIN.
Taxk, o ganHbiM B. O. Ky3He1oBa, /i1 peun kuTesieii BpsHcka xapakTepHbI
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ViapeHue Ha OKOHUaHUM B (hopme BMH. II. €l. U. CYL[EeCTBUTENb-
HBIX 1-T0 CKJI. THIIA 2071084, HO2A, PYKA: 20J108Y, HOZY, PYKY
Flexion stress in the accusative singular nouns of the 15t declen-
sion like golova, noga, ruka: golovii, nogu, rukii

«(hOpPMBI BUH. 1. €]I. U. C yoapeHneM Ha OKOHYAHUU Yy CYIIeCTBUTENbHbIX XK. P.
Tumna pyky» [Kysuemos 2012: 93].

Buaumo, CyIiecTBYIOT U APYyTMe perMOHaIbHbIe aKIleHTHbIe 0COGEHHOCTH,
B TOM UMKCJIe B PYCCKMX PEruoJieKTax, paclpoOCTpPaHEHHBbIX HAa TePPUTOPUNU
Pa3IMYHBIX HAIMOHAJIbHBIX PECIyOINK M OPYrUX CTPaH. B KO/IEKTUBHOI
MoHorpadum «[eopycuctura» A. H. PynosikoB mucan: «K cokaJeHuIo, Mbl 10
06MIHOrO MaJo 3Ha€M O TOM, UTO U3 Ce6s IPEACTABIISIOT “HEOCHOBHbIE” Ha-
LMIOHATbHbIE BAPMAHTBI PYCCKOTO 3bIKa: KAKOBbI OCHOBHbIE HAIIPaBJIE€HUS UX
BapbMPOBaHMsI, KAKOBA Mepa WIM [MyOMHA BapbUPOBaHMIL...
HbI€ CTOHBI O “TIOpYEe” PYCCKOTO sI3bIKA, CTPACTHBIE TIPU3bIBBI BCTATh HA €T0
3aIIUTY... C TOYKU 3PEHMST 06peTeHMs MOIMYISIPHOCTY Oojiee MPUBJIEeKATeTbHbI.
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K coxkaneHuio, OHM UMEIOT Mao OBIIETo C PeaJbHOCTbIO ¥ HEIOMYCTUMBI B
Cepbe3HOM $SI3bIKOBeIUeCKOM 06mxoze» [Pynskos 2010: 13-14].

Be3ycnoBHO, B 0ph0oMMUecKuX CI0BapsX akaJeMUYeckoro TUIa HeoOXo-
VMO YYUTHIBATb TEPPUTOPUATHHO OGYCIOBIEHHbBIE aKIIEHTOIOTUYECKYE Ba-
PMaHTBI, XapaKTepuU3yloliye y3yC MeCTHOJ rOPOACKON MHTEIUTeHLINY, T10-
IIOGHOE TIPOV3HOIIIEHE MOXKET GbITh KOAV(MUIIMPOBAHO C TIOMETO «TOMYCTHU-
MO B peuM KuTeseii ONpefeneHHOro pernoHa». HecMoTps Ha TO 4TO u3syue-
HJ€e JIOKaJIbHO OKpallleHHO IUTepaTypHOIl peun MMeeT AAaBHIOK TPagULuIo,
BenyIlyio Hadasuo OT A. A. [llaxmaToBa, a camy TeppUTOPUaIbHbIEe BAPUAHTBI
PYCCKOTO JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA SIBJISIIOTCSI ICTOYHMKOM OeclieHHO# MHGOp-
Manyu, 10 CUX TIOP OTCYTCTBYIOT MacIITaOHbIe COIMOMMHIBUCTUYECKIE UC-
cJlef0OBaHMsI, ONMChIBaoIMe GYHKIMOHNPOBAHME COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
sI3pIKA B PA3JIMYHBIX perroHax Poccun u BBISBIISIONIME OCOOEHHOCTHM U 3aKO-
HOMEPHOCTM 3TOro QYHKIIMOHMPOBAaHMSI. VIMEHHO OTCYTCTBME CUCTEMHO CO-
6paHHOTO (haKkTMUECKOro Marepuana 06yCIOBIMBAET OTKA3 OT KOAUGbUKAIIN
MOI0OHBIX AKIIEHTOIOTMYECKMX BAPMAHTOB B COBPEMEHHBIX CJIOBAPSIX.

4. B 3axymoueHre He0OXOIMMO MOTYEPKHYTh, UTO BKIIIOUEHMEe B HOPMATUB-
HbIe CJIOBapy PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa MPOCTOPEYHOI U KaproOHHO
JIEKCVKM, a TaKKe rpaMMaTndeckmx hopM, XapaKTepHBIX JIJIS TPOCTOPeUNsI
WM XKaproHOB, IPUBOAUT K TOMY, UTO Y MHOTMX 4YUTaTeseli, He MMeIoIux
JOCTaTOYHOM JIMHTBUCTUYECKOV KOMITIETEHLIMY, CKIaAbIBAeTCS JIOKHOE BIIe-
yaTaeHue 0 HOPMATUBHOCTY YIIOTPe6IeHNS TIOAOOHbIX CJIOB 1 UX GOPM B JTU-
TepaTypHOM $I3bIKe B IIPMHIMIIE. Y3HaB, KaK akaJeMuJyecKye CJIoBapyu peKo-
MEeH/IYIOT IIPOM3HOCUTD U TIMCATh 3TU CJIOBA, a TaKXKe UX (HOPMbI, HEKOTOPbIe
MOJIb30BaTeNN JAHHBIX JIEKCUKOrpadMueCcKuX MCTOYHUKOB BOCIIPUMYT 3TO
KaK PYKOBOJZICTBO K JeiicTBMIO. B pesynbraTe hopmmpyercst cutyarysi, KOTo-
PYI0 MOKHO 0603HAUNUTh YTBEPKIEHMEM: «TaK TOBOPST B OMpeaeeHHbIX CO-
LMalbHBIX CTPATax M rPymIax, HO Terepb TaK MOXHO U 1a’ke HY)KHO TOBOPUTh
Be3zie». ITO COBEPUIEHHO HeAOMYCTUMO, IOCKOIbKY IPOCTOPEYHAs! U KaprOH-
Hasl JIeKCMKa HaXOAUTCS 3a MpefeamMu JINTePATyPHOV HOPMBbI: HY>KHO 130e-
raTh ee yroTpebieHns] Kak B MMCbMEHHOH, TaK U B yCTHON peun. O4eBUIHO,
YTO B CJIOBApPM OPTOJIOTMUYECKOTO TUTIA MOA0OGHAsI HelIUTepaTypHas JeKCUKa
BKJTIOUATHCSI HE MOXET: 00513aTeTbHO JJODKHO COXPAHSAThCSI YETKOE pasyinye-
HIe MEXIY JIMTEePATyPHOI 1 HETUTEepaTypPHOI hopMamMu pedn.
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W3 uctopum pycckoro si3bika

3a0bpITas uaMoMa
CO 3HAYEHVEM MepPbl
Y CTeIIeHU

9Ha IMunbeBHa AxaI'IKMHa, HauunoHanbHbI MccnenoBaTenbCKMii yHUBEpCUTET
«Bbiclas wkona akoHoMKkmn» (Poccus, Mocksa), yakhapkina@hse.ru
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AHHOTAUMS: [IIMpoKOo MOHMMAaeMasi CeMaHTHKa KOJIMUeCTBa BKIOYaeT 3HaUeHe
Mepbl U CTelleHU, OT MaKCUMaIbHO MPOSIBISIONIECS MHTEeHCUBHOCTU TIPU-
3HaKa, 3HAUEHUS ‘0YeHb’, O €ro MOJHOIO OTCYTCTBUS, 3HAYEHMST ‘HUUYTh,
HUCKOJIBKO’. B pycckoii peun mpenjioskKHO-TafeKHOe couyeTaHue no + dd-
meJibHblil nadexc B OIHOM M3 yIIOTpebIeHN 1 mpeBpaiiaeTcs B hopmyiy sTa-
noHHOCTU. Tak, BOCIIPOM3BOAMMbBIE COUETaHMUsI NO uecmu, no cogecmu, no
npasde OTPaXkaloT 3HAUYEHME ‘TIPABUIIbHO, JOJIKHBIM 06pa3soM’, 3apUKCUPO-
BaHHOeE, B UaCTHOCTH, B MajioM akafieMUueckoM cioBape. HalioHaabHbIM
KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa TIOKA3bIBAET, UTO CXOAHOE YIIOTPeOIeHe K KOHITY
XX Beka chopmupoBanoch y couetanust no ymy. B XVIII-XIX BB. cema 3Ta-
JIOHHOCTY B COUETaHUY C CeMaM MaKCUMaJIbHOTO TTPOSIBJIEHUST WJTU TTOJTHO-
'O OTCYTCTBUS MPU3HAKA (IeliCTBYST) HAOMI0IaIach Y BbIpayKeHMsI, BbILIE/IIIe-
T'O CEerofHs 13 yIIoTpebeHus: (Hu) no 6ysiamy. BHyTpeHHsis Gopma coueTaHust
OTChIJIAET K JAMaCCKOI CTaii Kak 06pasily KperocTy, POYHOCTH, YIIPYTOCTU
u ocTpoThl. B mpumepax u3 tekcroB A. O. A6necumosna, Y. M. Jlonropykosa,
A.A.lllaxoBckoro, I. @. KBUTKM-OCHOBbSIHEHKO HU 10 0YJIdmy 03HAYaET, T0-
BUIMMOMY, ‘HUCKOJIBKO, HM B Majioi mepe’. Y M. H. 3arockuna ¢hopmyia
6btmb uecmHbIM No Gyaamy IpUOIMKAETCS K 3HAYEHNIO ‘B HAMBBICIIE cTe-
TeHM, TI0 CAMOMY OOJIBIIIOMY CUETY’ .

K/IOYEBBIE CNI0BA: (DPA3€0sIOTHs, UIMOMa, CEMaHTUYECKMIA CIBUT, 3HAUeHE KO-
MMYeCcTBa, 3HaUeHNe Mepbl U CTelleHM, CeMaHTMKa MOJATbHOCTU, UHTEH-
CUBHOCTb, OTCYTCTBME, 3HAUEHMe 3Ta0Ha
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From the History of the Russian Language

A Forgotten Idiom
with the Meaning
of Measure and Degree

Yana E. Akhapkina, National Research University “Higher School of Economics” (Russia, Moscow),
yakhapkina@hse.ru

ABSTRACT: Widely understood semantics of quantity includes the meaning of
measure and degree, from the maximal intensity of a feature, the mean-
ing of ‘very’, to its complete absence, the meaning of ‘not at all’. In Rus-
sian speech, the prepositional-dative combination po + dative case in one of
its uses turns into a sample, a prototype formula. For instance, the repro-
ducible combinations po chesti — by honour, po sovesti — by conscience and
po pravde — by truth reflect the meaning ‘correctly, properly’, recorded, in
particular, in the Small Academic Dictionary. The Russian National Corpus
shows that by the end of the twentieth century a similar usage was formed in
the combination po umu — by mind. In the eighteenth and nineteenth centu-
ries, the sema ‘sample’ in combination with the sema ‘maximal manifesta-
tion’ or ‘total absence of a sign (action)’ was observed in the expression that
has gone out of use today: ni po bulatu — (nor) by bulat. The internal form of
the combination refers to Damascus steel as a model of strength, durability,
resilience and sharpness. In the examples from the texts of A. O. Ablesimov,
I.M. Dolgorukov, A. A. Shakhovsky and G.F. Kvitka-Osnovyanenko ni po bu-
latu — (nor) by bulat means, apparently, ‘not at all, not in the slightest’.
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In M. N. Zagoskin, the formula byt’ chestnym po bulatu — to be fair by the
bulat comes close to the meaning ‘in the highest degree’.
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measure and degree, semantics of modality, intensity, absence, prototype
meaning
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CTynuTe/NbHbIe 3amMeuaHus. lllupokasi ceMaHTMKa MOXeT BbIpa-
SKaThCSI JIEKCUYECKY, TPAMMaTUUYeCcKH, hpaseosnornyecku. Tak, 06061eHHbIe
3HAUE€HUS BpeMeHU, NIOBTOPSIeMOCTY CUTYalMy, KOJIMYECTBA, ONpeeseH-
HOCTU/HEOTpeleIeHHOCTHU, YKa3aTeIbHOCTY, OTPULIAHMS/OTCYTCTBUSI Yero-
60, MepBl U CTEMEeHM MPOSBIEHUs TPU3HAKA, MHTEHCUBHOCTU JEiCTBUS
WM TIpU3HAKa, CKOPOCTU, MOLAJTIbHOCTH, ITOTHOTBI/HEIIOMHOTDI, pPeaaibHOro
(mefiCTBUTeNbHOr0) BOIUIOIIEHMSI, MUHUMM3ALUM TIOJYYalOT PeryasipHoe
BbIpaskeHMe YCTOMNUMBBIMU COUETAHUSIMMU CJIOB C YaCTUYHO BbIBETPUBIIENCS
MUCXO[HOV OYKBaJbHOM CEMaHTMKO/ KOMITIOHEHTOB ¥ PacCIIMPEHHOI, OTHO-
CUTEeJIbHO NePBUYHOI, coueTaeMOCTbI0 [bapanos, [InyHrsaH, Paxunuua 1993,
Paxumuua 2019]. YacTo y TaKMX sI3bIKOBBIX €AVHNIL MOXKHO HAGMIONATH U CyIIe-
CTBEHHBIIT CABUT B 3HAYEHUY COUETaHMsI, 00YCIOBIeHHbI I MeTahopuIeCcKIMu
1 MeTOHMMMYecKuMM repeHocamu [Kycrosa 2004] wiin TeHoeHLI el K rpaMma-
Tukammsauuu [lepacumos 2016, 3enenuH, PynHes 2021, Yens CroenyH 2022].

B kauecTBe npuMepa BbIBETPUBAHUSI KaUECTBEHHOV CEMaHTUKM U aKTya-
JM3alMM CEMaHTUKU KOIMUYECTBEHHOV MOXXHO BCIIOMHMTb KOMMEHTapuit
B.M. MokueHKO K hpaseonornsmy npyd npyou, OTpaskaounii CeMaHTUYECKYIO
¥ rpaMMaTHYeCKyI0 CyIbOy UaMoMbl: «IleperopakMBaHime IIOTHHONM BomoemMa
¢ GBICTPHIM TeUeHMEM TPeOGOBAIO HEMAJIO BCSIKOTO MaTepuana. DTOT MaTe-
pras He OTJIMYAJICS 0CO60 IIeHHOCThIO: 3aIPYAY 3aChINaan 3eMJIeit, yKper-
JISUIM BeTKaMu, 6peBHAMU, KaMHSAMU. [IOHATHO, YTO MPYOUTH Py MOXKHO
ObLJIO JINIIIb TOTZA, KOTJa TAKOT0 MaTepuasa 6bUTo o[, PyKoit B 136bITKe. OT-
CI0fa — MCTOKM IIePeHOCHOTO 3HaueHust Gppaseonornsma... B XVIII-XIX BB.
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OHO <BBIpaskeHMe. — SI. A.> YIIPABIISIIO OOBIYHO TBOPUTETHHBIM IIa/I€KOM...
[TocTeneHHO Takoe yIIpaB/ieHMe CTAHOBUTCSI BCe MeHee yIIOTPeOUTENbHBIM. ..
TBOPUTENBHBIN a/lek BCe aKTUBHEE BBITECHSIETCS POLUTENbHBIM, UTO 00YyC-
JIOBJIEHO BCe O0JIblielt abCTparMpoBaHHOCThIO BhIPAsKEHNMS U BIUSHIEM CeMaH-
TUYECKOTO IO/ ‘MHOTO 4ero-mn6o’» [Mokuenko 2003].

CpaBHMM IpuMepsl 13 HalloHaIbHOTO KOPIIyca PYCCKOTO sSI3bIKa, OTHOCS -
myecs K XIX Beky:

Medom u macaom xomo npyo npyou... eemep 83eusaenm MyKy eMecmo nbiiu
(A.A.BecryxxeB-MapnuHckuii. [lucema n3 Jarecrana. 1831); — V nac 6 Mo-
ckee, — npodosan Januna Hukugoposuu, — uezo dpyzozo, a Hegecnamu-
mo xomos npyd npyou! (M. H. 3arockuH. Pycckie B Havaie OCbMHAIIIaTOTO
cronetusi. 1848); B mo epemsi OXOMHUKO8 MaJio Obl10, a meneps UMU XOMb
npyd npyou (M. E. CantbikoB-1llenpuu. CoBpemeHHas uamivs. 1877-1883);
OH 6000uwe 080psiH pasdensis HA MpuU paspsaoa: Ha NYmHolx, <KOUX MAi08d-
Mo»; HA pAacnymHslX, «KOUX AOCMAMoOUHO», U Ha 6eCnymHosiX, «<KOUMU XOMb
npyd npyou» (. C. TypreHeB. OTPbIBKM U3 BOCIIOMMHAHMUIT CBOUX U UYKUX.
Crapblie optpeTsl. 1881); H3803uuKos, camu 3Haeme, Xomo npyd npyou, CeHO
dopozoe, a cedoxk nycmsikoewlii, HOpogum 6cé Ha KoHke npoexams (A.I1. Yexos.
Kyxapka >xenutcs. 1885-1886); — Tenepwv 6 Ilumepe eauiezo-mo Gpama,
6eznvix pasuelx, npyo npyou! (U. . ITytunuu. 40 net cpenu rpabureneii u
youiii. 1889).

Kak BuUgHO 13 npumepoB, OT MeTadOpUUIeCKOii 1 rurepboan3upoOBaHHOM
KOHCTPYKIMM C TBOPUTEJbHBIM TaJeXOM 00beKTa BUAA «sIO6JIOKAMU XOTb
NpyA, Opyau» yepes IUMOTeTUUEeCKU PEKOHCTPYMPYEeMYI0 MPOMEXYTOUYHYIO
CTaZINIO «SIGIOK CTOJIBKO, UTO MMM XOTh IIPYH IIPYOM» peueBast IpakKTHUKa Ie-
PEXOIUT K COBCTBEHHO KOJIMYECTBEHHOIM KOHCTPYKIVYU C POAUTEIbHBIM ITa-
IEXOM «sIBJIOK IIPY., IPYAV», [he npyo npyou 03HavaeT ‘04eHb MHOIO’, a 1ep-
BUYHAsI 06pa3sHOCTb OcjiabeBaeT, ecyiv He cTupaeTcs. HewryuaifHO 1O3MLust
CpelcTBa [J1s1 3alpPYKMBaHMS Yoke B paHHUX TIpUMepax MOXKeT 3aIOoTHIThCS
uMeHamu jul; (6yKBaJabHasi CEMAHTUKA BbIPAKEHMS, B OT/INUME OT BTOPUY-
HOJ MeTadoOpMUeCcKOoi, M3HAUAJIbHO He Tpezrionaraia ORylIeBJIeHHOCTU
00beKTa).

CeMaHTHUeCKMe TTpeobpa3oBaHMsl, IPUBOISIINE K MEPEOCMBICIEHNIO Ka-
YeCTBEeHHOI'O BbIpaskeHMSI KaK BBIPasKeHMSI C MIMPOKO MOHMMAaeMbIM KOJIM-
YyeCcTBeHHbIM 3HAueHMeM, He MCUepIIbIBAIoTCs MeTadopoit u rumnepbosioii.
Oco6blif BMI, CeMaHTMUECKOTO IlepeHoca MOIyunu Has3BaHue peGpeHauHra
[Paxmmmua 2010: 426-455; KaprioBa u ap. 2011]. DTOT repeHOC BKIIOYAET CTa-
IUI0 CEMaHTMUECKOTO BbIBETPUBAaHMUS (IIOTEPU MCXOLHOTO 3HAUEHUS) U aK-
Tyaau3alio HOBOTO MIYPOKOT0 yIOTpeO/eH s, He TOAAaI0IIyI0Cs OIMCaHMIO
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B TepMyHax MeTadopbl ¥ METOHMMMM. B pe3ynbrate pe6peHaHra Gopmupy-
IOTCST TaKye TUIThI 3HAUEHMI, KaK OIleHKa (ITOJIOKUTEIbHASI/OTPULIaTeIbHAS),
CTereHb (BBICOKas/HMU3Kasi), KoauuecTBO (60sbloe/Majoe), pasHooOpasue/
HepasHooOpasue, OOJIBIION pa3sMep, OLHOBPEMEHHOCTb, MMMeIMAaTHOCTb,
arnpoKCUMAaTKB, Ge3abTepHaTUBHOCTD [Kapmosa u ap. 2011: 294].

OcHOBHOJ (OHJ, MMUPOKO3HAUHBIX (HPa3e0OrM30BaAHHBIX KOHCTPYKIIVIA
PYCCKOTO sI3bIKa KiIaccupuuupoBaH B Te3aypyce [bBapaHoB, JJo6pOBOIbCKMIA
2007] n omncaH B MoHorpaduy [BapaHos, [Jo6poBonbekuii 2008].

KoHcTpykums no + damue. OmHUM U3 TIPUMEPOB KOHCTPYKLIM C MOJAIb-
HOJi COCTaBJIAIONIEl ‘HYKHO, CJIeyeT’ U CeMOJ 3Ta/IOHHOCTH, MaKCMMAaJIbHOTO
COOTBETCTBUSI TIPOTOTUITY, B PYCCKOW peuy BUIUTCS KOHCTPYKLMSI no + 0a-
mebHblli nadexc, peacTaBaeHHast GopmyiaMu no uecmu, no cogecmu, no npasoe,
no ymy. 1. 3. Po3eHTaab He IPUBOIAUT IIPOTOTUIINYECKIX IIPUMEPOB JIJIST STOTO
yIoTpebIeHust, HO, OIMChIBASI CEMAHTMUKY COUETaHMsI N0 + damebHolli, Ha3bl-
BaeT 3HaUeHMe TIPY yKa3saHMM Ha TO, B COOTBETCTBUM C UeM COBEPIIAeTCs Ieii-
crBue’ [PozeHtans 2002: 255]. 9TO TOTKOBaHME WILTIOCTPUPYETCS yIOTpebe-
HUSIMU d8ueHUe Nno 2pauxy, uzpams ho npasuiam. Cp. TakKe no cyujecmay,
no nopsoky, no uepmedcy, N0 NYyHKMam, no naawy, no o6pasyy, no wabaoHy. dta
ceMaHTHMKa ‘00pasiia AjIsl COOTBETCTBMsI’ MOKET ObITh OTIIPABHOM TOYKOI [IJIsk
OCMBIC/IEHUST PaCCMaTPMUBaeMbIX (GOPMYII.

1. Mo yectn

B Masnom akagemuueckom cioBape (MAC) [EBrenneBa (pen.) 1988] dukcu-
PYIOTCSI TPU YCTOMUMBBIX coueTaHusl. [lepBoe coueTaHue TOJNKYeTCsI Kak co6-
CTBEHHO MOJa/IbHOE:

ITo yecTy — DOKHBIM 06pa30M, II0 COBECTH. — Jlemu Hawiu no Yecmu #ume
xomsam, no pasymy. M.Topbknii, MaTsb.

Bropoe coueTaHue 06rafaeT KaueCTBEHHO! CeMaHTUKOI, yIOTpebIseTcs
B KOHTEKCTE [JIarojioB Peun:

ITo yecTu (CKasarthb) (8 3HAU. B600H. C/l.; ycMap.) — OTKPOBEHHO, YMCTOCEP-
JeUHO, HaunCToTy. [KHA3b:] Bbl usbezaeme npusHamensHoCcmy Moi. [ApOeHuH:|
Ilo uecmu sam ckasamo, ee s1 He mepniio. JlepmoHTOB, Mackapap,

TpeTbe coueTaHue ¢ pemyIiKalyeii, oHo Hanboee abCTPAKTHO U3 TPEX U
IoryckaeT 60yiee NMpoKoe MHOKECTBO KOHTEKCTOB:

YecTh 4eCTHIO ¥ YECTH ITO YE€CTU — TaK, KakK CIeyeT, KaK IMOJI0KeHO0, KakK
Hafo.
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OO611as BasKHAsI ceMa BCEX TPEX YCTOMUMBBIX BhIPAsKEHNI — WIest TPaBUIIb-
HOCTM, COOTBETCTBMSI HOpMe, 3TAJIOHY. B TIepBbIX ABYX CIyuasix COXpaHsSIeTCs
3HaueHue ISTUYHOCTM, MOJIOKUTENbHOI MOpPajbHO-HPABCTBEHHON OI€HKU
CUTyallM, B TPETbeM CJyyae HOPMATUBHOCTb PACIIMPSIETCS U 3@ MPeLesbl
3TUYECKU OIleHMBAeMOro mnonosxkeHus gen. CpaBHMUM IOCTeNeHHbBI 0TXO[, OT
MOPaIbHO-3TUYECKOI OLIeHKM B CJIEAYIOUIMX MpuMepax, JaTUpyeMbIX Hava-
JIOM, CepeMHOM 1 KOHLIOM XX CTOJIeTHUSI:

— Bepeeu, EMowuH, nomomcmeo, zpum... — A daie-mo s U He YNOMHUJL.
FBeda, kak onunHo. Omeemun s emy Kaxk ciedogam, wecmes no uecmu. Ilo-
npowjanucs Mol 3a pyKy, 2080pto s1 eMy Ha npoujaHve: — IToedem, npogpeccop
Huxonaes, 8 depesHio, NOMOXcellb MAWUHKY Nocmasums, a mo onams 6ada
pyeamscs HauHem. Babam 8cé HenadHo (Bc. B. ViBaHoB. Yacskl. 1920-1926);
Toxce xanam Ha Hem uecmsd no uecmu (10. TepmaH. [Ioporoii Moii 4yeloBeK.
1961); Bce uecmwb no uecmu 66110 wedpo NPOMA3AHO MACIOM, NOBOPOHKA
He CImepaacsy, U MoJibKo Ha opexosom Jioxce mecmamu — wepourku (O.KyBaes.
Tepputopus. 1970-1975).

B mocienHeM mpuMepe O4eBMUIHO OcCiTabieHre MOpaTbHO-HPABCTBEHHONM
OLIeHKM T10 CPAaBHEHUIO C UAeeli MIMPOKO MOHMMAaeMOii HOpMaTUBHOCTH, TIpa-
BWJIBHOCTM.

B croBape P. U. Ipanuesa [SIpaHueB 1997] BbipakeHNe MOMEILEHO B pa3-
IleJT «TIpUMep, MOPSIA0K — IyTaHUIIA, OeCTIOPSIIOK» U TPAKTYeTCS C YIIOPOM
Ha MOJa/IbHbI/i KOMIIOHEHT M COOTBETCTBME 3TaJIOHy, HOpMe, TPaIulnu,
rpaBuIaM:

YECTD I1O YECTUN. Pasr. Tak, Kak Ha/i0, Kak MOJ0XeHO, TTI0 BCeM IIpaBuIamM
(menartp 4TO-11.).

VIHTOHAIIMOHHO BBIAENSIETCS CJIOBO YecTh (BO 2 ciydae). Cobpancs Bopvka
Ha3zaposckuti 8 8oeHHYyI0 wikosry nocmyname. Ilpogoxcanu ezo domauwiHue yecms
no uecmu. A.Taiinap, IIpoBonbl.

Io yxeamke cmopoxc ux, Kpoem uecmes no uecmu: — He cyuunoce HUKakux
3a Houb npoucwiecmeuti. A. TBapgoBckuii, Emte mpo Janwmity.

— YV mens moxe ecmb makue. /[goe daxce 8 apmuu Cyxcam vecms no uecmu.
10.TepmaHn, Haw npyr MiBan bogyHOB.

2.Tlo cosectH

B MACe ¢durcHpyOTCS IBa YCTOMUMBBIX COUETAHMSI. IlepBoe TOMKYeTCsT ue-
pe3 MOHSTHEe MPaBWIbHOCTYM C YTOUHEHMEM MOPaJbHO-3TUYECKOTO KOMIIO-
HEHTa: IPUBeNeH CMHOHUM cnpasediugo. Bropoe B KOHTEKCTe I71arojioB peun
CMHOHMMMYHO N0 uecmu-2.
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Ilo coBecTu (CKMTB, TOCTYNATh U T.11.) (IPOCT.) — NMPABWIbHO, CIIPaBeAJIMBO.

Ilo coBecTu roBops (B 3Hau. BBOJH. CJI.) — r'OBOPSI OTKPOBEHHO, YMCTO-
cepaeuyHo. — JKanko Peiicuka! — ck8o3sb cie3wvl npobacuna Jlwbawxa. ITo co-
secmu 2080ps, MHe moxce Obl10 Hany koma. llyprakos, [me HouyeT coi-
HBIIIIKO.

B HKPS MoskHO HaiiTy IpuMepsl, TIe BBOOHOe coueTaHe no cogecmu 03Ha-
yaeT He 6YKBaJIbHO ‘UECTHO, [10-YeCTHOMY, 63 06MaHa’, a paclIpeHHOo ‘Ha ca-
MOM fiefie, I0-HaCTOSIIIEMY, B IeICTBUTENbHOCTH, B pealbHOCTI

Ho umo kacaemca 00 8blpa)ceHust Kpbljlo 6MeCIMO Kpblibs, M0, N0 coeecimu,
Haonexcano 0bl U3MEHUMb €20, NOMOMY UIMO NIMULA MOXEem Paccekams 8030yX
OJIBKO 08YMS1 KPbLIbIMU, A HA 00HOM 8 8030yxe daxce U 0epiambCcsi He MOycem
(C.TI. >)Kuxapes. 3annucku coppeMeHHMKa. 1806—1809).

3.Mo npaBpe (cp. noucmuHe)

B MACe pMKCHpYIOTCSI IBA YCTOMYMBBIX coueTaHus. [lepBoe ¢ cemoit ‘ripa-
BWJIbHO’, BTOPOE B KOHTEKCTE IJIarojIOB Peun C CeMOii 06bEKTUBHOI JOCTOBEP-
HOCTM, YTO OTJINYAET €r0 OT No uecmu-2 ¥1 no cogecmu-2, B KOTOPBIX aKLeHTUPO-
BaHbI CEMbI UMCTOCEPAEUMS] ¥ OTKPOBEHHOCTH, TO €CTh MPOTUBOIIOCTaBIEHME
CTPOUTCSI T10 JIMHUY O6bEKTUBHOCTY U CYyOBEKTUBHOCTU CKa3aHHOTO.

ITo mpaBAe (KUTh, TOCTYTATh U T. I1.) — YECTHO, TPABUIIBLHO.

ITo mpaBae roBopst (MM CKasaTh); IpaBay roBopst (MIM CKasaTh) (B 3HAU.
BBOJIH. C/I.) — YIIOTPeOIISIeTCS TPY MOAUYE€PKUBAHUY UCTUHHOCTHU, JOCTOBEP-
HOCTM CKa3aHHOTO. Mbl, no npasde ckazame, 8ce-maxu He Obliu U306a108AHbL
ceexcecmoto U o6unueM Hogocmeti. TapuivH, Asiciapckoe feno.

4.To ymy

IMopo6Has dpasema B MACe orcyTcTByeT. [10-BUAMMOMY, COCTaBUTEIN HE
cowm ero obJagarmInMM MMepeHOCHbIM 3HaueHueM!. OmHako obpaiieHne K
HKPSI rmokasbIBaeT, YTo ¢ KOHIa XX BeKa BbIPasKeHMe YIIOTpeosieTcst GyHKIO-
HaJIbHO aHAJOTMYHO (GOpMyJIaM no uecmu, no cogecmu, no npasde — B HyHK-
LMY BBOJHOTO CJIOBA MJIM YTOUHUTESI MOJAAbHOTO TTOKa3aTesisl, B 3HaUeHUN

! Brarojapio aHOHMMHOTO PelleH3eHTa, IPEeOIOKUBILEro, YTO BKIKOUEHWIO BHIPAKEHMS B CJIOBAPD M0~
Mellaja PasroBOPHAs CTMIIMCTUYECKAsT OKpacKa. [leiiCTBUTEIbHO, eI il OCHOBHBIX BOKaGy/ MOMETbI
paszosopHoe v npocmopeuroe B MAC Hepezku, TO 171st ppaseonorn30BaHHbIX YIIOTPEOIEeHNI, BKIIOYEHHBIX
B CJIOBaph, B GOJIbIIIeli CTEIIeHNM XapaKTepeH KHYKHBII XapaKkTep, a IOMeTa pa3z080pHOe YacTO COCENCTBYET
JUISL yCTOMYMBBIX BHIPAKEHUIA C TIOMETOI ycmapesuiee.
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MPaBWILHOCTY, STAJOHHOCTY (CMHOHMMMYHO IVICKYPCUMBHOMY MapKepy Ha
camom dene)?:

ITo ymy, Hado 6vino doiimu do pebsm, 6pocums Mewok u ckazame... (K. Ce-
padumoB. Tony6oit cramarmut. 1978—1994; /lesouka euje chana, u oH ce-
pve3Ho 3adymaincs, umo ¢ Heli denams. ITo ymy Hado coame HAxoOKy ...
Kyda? ([.JIutnickepos. ITocienuuit con pasyma. 1999); Boobuie-mo no ymy
Hado 6bi10 6bl HemedJIeHHO 360HUMb U 8bI3b18AMb HAPAO, A 3A00HO U «CKOPYH»
(A.MapunmuHa. ITocnegunit paccset. 2013).

JTO COBpeMeHHOe yroTpebieHne He MPOTUBOPEYUT BO3MOKHOMY B y3yce
rapajielbHOMYy IIPUIJIAr0IbBHOMY OOCTOSITE/IbCTBEHHOMY YIIOTpeOIeHUI0 B
3HaYEeHMY ‘YMHO, Pa3yMHO, 0CO3HAHHO, PAlMOHAIbHO ;

Pewams npobnemy ¢ doneamu Ha0o NO ymy: npexcoe uem Cnucwleams cmapbsle
dosieu, Hy}#HO co30ame ycnosus, He donyckarouwjue nosieneHus Hoswix (M. Jlam-
myH. Poccum Hy)kHa HOBas arpapHas nonutuka // HesaBucumasi rasera.
2003).

K BbIpaskeHUSIM no uecmu, no cogecmu, no npagde, no ymy IpuMbIKaeT Hape-
yie no-xopoulemy, Takske moayuuBiinee GyHKINIO AUCKYPCUBHOTO MOKa3aTeNs
B COBPEMEHHOI peun:

Cyduv0e 6bl, no-xopouiemy, 8 3mom ciyude 0e8ywKy CHa4aId K ncuxonozy Ha-
npasums, a nomom yxce ¢ kem-mo coedunsms (C. Ckapsoni. MexaHuka cy/ib-
61 // Kot llIpémuurepa. 2017); ITo-xopoutemy 6b1 Hado Ha Opyzyio CMOPOHY
nepebpamocs! (E.Moconos. Cenuépct // Oanbuuii Boctok. 2019).

[ KOHCTPYKUMM no + damesbHblli IPOCMATPUBAETCSI MMOTEHIUAT BbI-
BeTPMBaHMSI OYKBAJIbHOTO 3HAUEHMS CYLIECTBUTENBHOIO M peOpeHIMHTa C
aKkTyanmsanyeil uaen 3TaJIOHHOCTY U paBuiabHOCTH. lllnpokas cemaHTHKa
BBICOKOT'O KaueCTBa, B CBOIO OUepe/ib, aKTUBHO B3aMMOJIeJICTBYeT B JIeKCuye-
CKOJ CCTeMe SI3bIKa C CEMAaHTUKOI OOTBIIOr0 KOMMYECTBA (MHO20 OCMBICIISI-
eTCsl Kak X0poulo, 3Ta yHuBepcanus 3adhuKkcupoBaHa Teopueil KOHLeNTyalb-
HOJt MeTa(ophbl), C CEMaHTUKOI OOMIMS ¥ MHTEHCUBHOCTY TIPOSIBJIEHMS TIPU-
3HaKa, TO €CTh MaKCUMMYyMa, C OLHOI CTOPOHEI (Cp. 602amo yzocmums ‘menpo’,
602amo 00apeH ‘TaTaHT/IUB’), Y IOYTH IIOJTHOTO OTCYTCTBMUS, TO €CTh MUHUMY-
Ma, C IPYroii, Cp. CEMaHTUUYECKYIO BOMIOLMIO chepbl ‘UnCThIii’ [Pe3HUKOBA,
[TeunmkoBa 2021], B KOTOPOJ1 B3aMMO/EMCTBYIOT 3HaUeHMe MUHUMYMa WIN
OTCYTCTBMSI M 3HAUeHMe 3TaJOHA: GeCIpMMeCHBI —> UAeaabHbIii (uucmoe

2 Cm. rake B «C10Bape pycckoro apro» 1o marepuanam 1980-1990-x rr. [Enmucrparos 2000: 361]: ITo ymy
4mo, umo desams u 6e3 JonoaHeHUs — KaxK Hado, KaKk Noaazaemcsi, «kax y iodeti», npucmotiHo, pasymHo, 0ais-
HOBUOHO, NPUNUUHO, «CONUOHO», 6e3 2iynocmet, 6e3 nodsoxa.
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30/10mo ‘6e3 MpuMeceir’, uucmo 8s1208apusams ‘6e3 aKLEHTA’, YUCmo eecmu
dena ‘6e3 obMaHa’). BKIIOUeHMe CyLIeCTBUTENBLHOTO B COCTaB (POPMYJIbI C
STAJIOHHO! CEMaHTMKOM no + damenwvHslii MOKET CIIOCOGCTBOBATH Pa3MbI-
BaHMIO MCXOHOTO 3HAYEHMS U aKTyaau3aluu 3HaueHus obpasia, mpeena:
no cymu v no camoti cymu, no jo2uxke u no cmpozoti o2uxe. B3aumopeiictaue
KayeCTBEHHO! UM KOIMYEeCTBEHHOJ CeMaHTMKM U BbIBETPUBAHMUE UCXOLHO-
rO 3HAYeHMsI CYILIeCTBMUTENBHOIO PAaCCMOTPUM Ha MpUMepe BbIPasKeHUS U3
6e/UIeTPUCTUKM MTPOIITIOr0, COXPAHMBIIEN ISl HAC YIIeLUIYIO U3 aKTUBHOTO
ctoBapst hpaseosoruio.

3a6bIrTas popmyia (Hu/u) no 6ynamy. B Tekcrax XVIII-XIX BB. o6Hapy-
SKMBAIOTCS IPUMeEPDI JIEKCMUECKOTO HalloJIHeHUsT KOHCTPYKLUMM no + damus,
MO33Ke BBIIIEJIIEro U3 yrnotrpebiaeHus. BeipaxkeHne He oTpaxkeHo HU B «Ciio-
Bape AxazeMmun Poccuiickoii» B CTaTbe C TONTKOBAHMEM CYILECTBUTEIbHOTO
[CnoBapy Axkamemmu Poccuiickoin 1789-1794, t. 1: 380], Hu B cinoBape
M. . MuxenbcoHa [MuxenbcoH 1912: 63], 4To 1erko 06bsICHMMO BIGOPOUYHBIM
XapaKkTepoM IMOoMafaHNs YCTONUYMBBIX BbIpaykeHUI B paHHMe JIeKCUKorpadu-
yeckue TpyxOsl [Bupskakosa 1965: 270].

3aduKcUpOBaHbI ABa BapMaHTa (HOPMYIIbI: YTBEPAUTETbHO-TONOKUTEb-
HBIlt 1 oTpuLaTenbHblil. [IpencrasiseTcs, UTO B IEPBOM CIy4yae peub UIeT O
CeMaHTMKe 3TaJIOHHOCTH, MaKCYMaIbHOTO COOTBETCTBMSI HOPMeE, [T1Ka MHTEH-
CUBHOCTH, IPEBOCXOAHOJ CTeleHM KauecTBa, a BO BTOPOM, HAIIPOTUB, O 3Ha-
YeHUU ‘HUCKOIBbKO, HM B Majioii mepe’. Takum o6pasom, GopMysia OTpaskaeT
TOJISIPHbIE BapMAHTbI KOMMYECTBEHHO OLleHKM — MaKCUMAaabHOM U MUHMU-
MaJIbHOV Mepbl U CTeIleH) MPOsIBJIeHNS TPU3HaKa. XPOHOJIOTMUeCKy paHblle
0OHAPYKMBAIOTCS OTPUIIATENIbHBIE BAPMAHTHI, TepBbIit B 1780 roxy.

1. CeMaHTMKa MMHMMYMa: ‘HU 33 YTO, HU B KOEM C/ly4ae, HU B Manoii Mepe’

9To 3HaUeHMe KOHTeKCTyaJlbHO 006yciaoBaeHo. DopmMysa IpucoeaHsIeTcs
K IJIarojiaM CnycKamos-cnycmume B 3HAU€HUM TIPOCTUTb, HE HaKa3bIBaTh,
ycmyname-ycmynums <6 cnope, noeduHke>, Hapywums <cji1080> MPU HATUUUA
repe[ IJ1IarojioM OTPULIaHUSI.

Hmwmas, Hivms, memxkiv 1 HUKAKs He nokopiocs! // M nyckati xoms U 85 KOHEYs 5
pasoproce // 3a mebs, a ceomy 6pamy // He cnyuy u no 6ynamy! // Bnob co-
60li 0HB He ceepexs, // To 20m08% CB HUMB X0mb HA HOXB (A. O. AGIecMOB.
CuacTbe 110 5kpe6bio. 1780).

dopmysia MOSBIISIETCS B CIOXKeTe IPOTMBOOOPCTBA, COMEPHUYECTBA, JIIO-
GOBHOTO ITPOTUBOCTOSIHMSI. VICXOIHAast ceMaHTVKa 60eBOT0 MPOTUBOAECTBUS,
COMYTCTBYIONIAs JieKceMe 0y/iam B HayalbHOM 3HAUeHUU (OYJIamHblli HOMH,
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OynamHoiii Meu, 6y am Kak METOHMMMs BOJMHBI), BHEIIIHE TOAAepskaHa Ipef-
CKasaHyeM IoeMHKa Ha HOXKax, OHAKO 110 CYTH YIoTpebieHye COBepIIeHHO
He CBOIMTCS TOJIKO K 3HAUEHUIO TPMMeHeHHs OCTPOTO, YIIPYTOro U MIPOYHOTO
opyskusi. ToBOpsIIMIT HE BOWH, OH PUCYETCS Tepel, CIyIlaTeTbHULIEH, U BbI-
paskeHle B ero ycTaxX He BOCIIPMHMMAETCSI KaK OYKBaJbHOE, a peajnusyeT Me-
Tadopy MY>KCKOTO CIIOpa ¥ JII0O0BHOTO COTIEpHMYECTBA Kak roeanHKa. Hecry-
YyajfHO FOTOBHOCTh K BOOOpaskaeMOMY IOeIMHKY IpeaBapsieTcs yKasaHueM
Ha ¢1a6oCTh comepHIKa (céepexcuti ‘3mOPOBbIit, BUIHBIN, 6paBblii’ [KHSI3bKOBA
1965: 210], TO ecTh He ceepexc 03HaYaeT ‘cj1ab, Xuir’), 4UTo 6bUIO Ob HEBO3MOKHO
B HEKOMUYECKOM KOHTeKCTe. YIa/SsICh OT OyKBaJbHOI CEMaHTUKM, PACIIPO-
CTpaHUTeb IIPK [J1arojie He cnycmums (‘He oCcTaBUTh 6€3 BHUMAHUSI, HaKa3a-
HUST') IpMOOpeTaeT 3HaUEHE KATETOPUYHOCTH, ITPOU3BOIHOE OT CEMBI TBEP-
IOCTY B MICXOJHOM 3HaU€HWM JIeKCeMbI. BbICKa3bIBaHMe SKCITPECCUBHO, IIaTOJTbI
COTPOBOKOAIOTCS KBAaHTUMUKATOPAMM: HUKAK HEe NOKOPIOCb, 8KOHEY pa3oproce.
YeunurenbHas 4acTuIia Xoms ‘naxe’ yeuaBaeT GOpMYITy 20/M08 ¢ HUM HA HOM.
B TakOM OKpY>KeHUU He cnyuly u no 6yJaamy Takke YMTAeTCsl KaK Iaroj ¢ WH-
TeHcuduKaTopoM. YacTuila u BMECTO HU B COCTAaBe BBIPAsKEHMSI aHAIOTMY-
Ha BapMATUBHBIM YIIOTPEOJIEHUSIM He 0mCcmynams u Ha tiomy — HU Ha tiomy,
U nsd0u — HU naou.

C amoeo epemeHu Mol cmanu ¢ Mscoedogsim, Kak 2060psim Gpaxyyssl, a conteaux
tirés, mo ecmo, Ha Hoxcax. 5 emy He ycmynas Hu no 6ynanty (V. M. JIoNTOPyKOB.
Kanumie moero cepaia, wim CoBapb BceX TeX JIUII, C KOMMMU 1 OBLT B pa3-
HbIX OTHOIIEHUSIX B TeUeHun Moeii sku3uu. 1818-1820, okoHuaHMe paboThl
HaJ, TeKCTOM AaTuposaHo 1o [Crenanos 2002]).

OTHoOIIeHNST KOHKYPEeHIINY, COTIePHNYECTBa, CIIopa CHOBA 0003HAUEHbI B
IpUMepe Cpasy ABYyMs UAVOMaMU — 0bimb Ha Hocax (‘BpaskmoBaTh ) U He YCimy-
nams Hu no 6ynamy. O6e UIMOMBI CBSI3aHbI C UAEeH OPYKUS KaK MHCTPYMEHTA
paspenieHus Cropa, HO OIMCHIBAIOT HEBOEHHOe B3ayuMozelicTeue. McxogHas
06pa3HOCTb CTUPAETCS U YCTYIAeT MECTO aKI€HTUPOBAHUIO OCTPOTHI MMPOTU-
BOpEUMii M TBEPAOCTY 3aHSITON o3uLuu (cp. mocioBuily: [llenk He pgemcs, 0y-
Jlam He 2Hemcsl, KpacHoe 30710mo He cmapeem). T 3HaAUeHUS MOXKHO OTHECTHU
Kak K chepe ceMaHTMKM KauecTBa, Tak 1 K chepe MHTEHCUBHOCTY ITPOSIBIIEHNST
NpuU3HaKa (3TaJIOHHOJ, TpefeabHO TBepAOCTH).

JIuza (8vix00s1): a, uem cmeneti, mem ayuuue.

Kypxun: Ipunyznyms xopowieHsko, da U Ha Muposyio... 6ede smom Ipag He
B0EHHDITI?

Jlusa: Hem.

Kypxun: Tak cmamckoti?

Jluza: Hu mo, Hu cé.
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Kypxrun: Cupeus wemamou: max 0ns Hezo xydoli mup Jiyuuie do6poti OpaHu.
JIuza: Y Hez0 deHez HU NOTYWKU, 8Ce NPOUZPAL...

Kypkun: Tax Ha omslepsiu pad ecemy 6ydem... Cmotime meepaie, He cnycKaii-
me Hu no 6ynamy u He 3a6y0bime HUYE20 U3 BblUIEPEUEHHO20.

JIuza: Cmosimo 6ydy u Huuezo He 3a6ydy (A. A.IllaxoBckoii. KpecTHUIIBI, M
[Tonmro6oBHAs cuenka. 1836).

CoBeT [aeTcsl OHOI MMPHOW 0co6e, Bedylnas cemMa Mpy yInoTpedieHun
BbIPaKEHUSI — HEOOXOIMMast TBepAOCTbh MHEHMSI, HEKOJIeOGMMOCTh BOJN, BEP-
HOCTb pelleHuIo (He Cnyckamsp 30,ech ‘He YCTYIaTh '), KaueCTBEHHAsd CeMaHTMKa
COCEJICTBYET C KOJTMYECTBEHHOI, TO €CTh MOJYEPKHYTA Mepa KaTeropuyHOCTU
3ampera, ero MOJIHOTA, MHTEHCU(DUKAIIMS TPEAOCTEPEXKEH NS, CP. He chycKatime
HU 34 4IMo, HU 8 KaKoMm CJiyudae.

Tym evicmynuJl Ha cyeHy omey ¢ cgoeto meepdoro gonero u ckasan: a. S dan
c1060 u He Hapyuy ezo, Hu no 6ynamy (I. @. KButka-OCHOBbSIHEHKO. JKI3Hb
u roxoskaeHust Cron6ukoBa (KusHb 1 moxoxxaeHus [lerpa CreraHoBa CbiHa
Cron6uKoBa, MOMeIIKa B TpeX HaMecTHMYecTBaX. Pykomuch XVIII Beka).
1841).

B KOHTEKCTe BepHOCTY JaHHOMY CJIOBY, KaK ¥ B KOHTEKCTe CIIopa WK MPo-
TMBOGOPCTBA, HA MEPBbIif TUIaH BBICTYIIAET CEMa MHTEHCUBHOCTM.

TunmuHas coueTaeMoOCThb IVIaroja yCmynams B OTPULIATEIbBHOM KOHTEKCTe
o HKPSl neMOHCTpUpyeT noKa3aTenu Majioi CTelleH! / OTCYTCTBUSI HUCKOJLb-
KO, HU HA W@z Vi BBIPAXKeHUsl, CMHOHUMUWYHbBIE HU 8 KoeM ctyude (HU no0 Kakum
8UOOM, HU 3 UMO):

ITocmass cebe saxcHeliwum npeomemom yoepuamscs 8 HACMOAWeM NoJioe-
HUU, $I COeNaN HYXCHble 8 CEM Cyude pacnopsixeHul, NPUKa3as HauanibHUKam
omps008 eceMu Mepamu Ompaxams cmpemieHue Henpusimesis U He ycniynaino
Hu ckoavko mecm Hacmosiwjux (. C. Joxtypos. Parmopt M. 1. KyTty30By. 1812);
Pycckue He ycmynaiu HU Ha waz mecma; 0panuce Kax avgol. (O. H. ImuHKa.
ITncbMma pycckoro obuiiepa o [lonbiite, ABCTpUICKMUX BageHusIx, [Ipyccum u
®paH1MH, C TOAPOOHBIM OIMCAHMEM OTEUECTBEHHON U 3arpaHUYHOI BOA-
HbI ¢ 1812 mo 1814 rop. 1812-1817); KypypoB: He ycmynamo Hu nod Kakum
eudom (A.C.Tpuboenos. [Tucbma. 1828); Ho oH He ycrmynas HU 3a 4Ino U 2o-
80pUJI, UMo, yMupas, eeaum nocmasums ee npomus cebs u 6ydem 6;1a20¢108-
JIIMb MUJI020 CbIHA C80€20 U Henams emy cuacmes u 30oposws! (H. A.TloneBoii.
JKusonucer,. 1833).

st He Hapywumes 06HAPYKMBAEM KOHTEKCTBI C 3aBUCUMBIMU HU 6 UeM,
HU pasy, Hu eOuHbM + meopum. [Ijist He CnyCMumes TUIIMYHBI PACIIPOCTPAHN-
TNV HUKOMY, HU 8 uem, Hu 00HOMY + 0am. B aTOM psgy HU ho Oyaamy MOKeT
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pacilieHMBaThCs KaK OJMH U3 MoKa3aTesieii MUHMMMU3ALM BO3SMOXKHOCTY OT-
Kasza OT MPUHSTOrO pellieHusl, MapKepoB TOTaJIbHOI HEBO3MOKHOCTU M3Me-
HUTb MHEHME, 6e3yCIOBHOCTY 3aHSTON MTO3UITUN.

B nBYX CTydasix B BepIliHE COUETAHUS C HU N0 OY1amy He O6HaPYKWIICS Ty1a-
ros. MO>KHO MPeAIioNoKUTh, UTO YCTOMUMBOCTD CBSI3M C IJIarOJIaMu He YCcmy-
name, He CNYCKAMb, HEe HAPYWams HACTOIbKO BbICOKA, YTO AOITyCKAET JIUIICUC
(Cp. SMIUIITUPOBAHHBIN IJIAroi B APYTMX YCTOMUMBBIX COUETAHMSIX C ITOKa3a-
TeJieM MaJIoil CTeTleH! UM OTCYTCTBUS: S mebs omobnazodapr; a ¢ 3asmpaui-
Hez0 OHS Yy 1 HU-HU... HU Kanau! (T.T1. JaauneBckuii. Bernmbsie B HoBopoccun.
1862); — Om sawiux npukasaHuii 1 HU wazy; a 0emxku, camu 3Haeme, U c80UX-mo,
Moxcem cmamacs, He cymesia 0bl mak noaodums, kaxk smux... (B. . Oanb. IlaBen
AnexceeBuu Urpusblii. 1847).

MoprymkuH. Yezo? Xomenocy 6bl UCnonHums 00J12 080PSAHCKULL, NOCTyHUMb
0Obl 00wecmeay cosecmHbiM cydveio unu xome 6vl yx¢ U npedsodumenem; 6ce
6oL110 Obl yeaxceHue. Tak eom 6eda mos ¢ Hawum ye30HsiMm. He eHocum 6 cnu-
COK. 3a uzeecmHsle desUWKU 1 N0 cydy 0cmaesieH 6 nodo3peHuu 3a JUxoum-
CMeo; HO yxce momy decssmunemuss 0dgHocms muHosanace. Tak u xouem He
donycmums MeHsl K 8b100pam. Cnopro ¢ HUM, UmMo 1Mo MobKo no003peHue U
Ha yNUKY 51 He CO3HAJICS; Mak HU no 6ynamy. Ymo denams? Xoms 6ydy Oeti-
cmeogame u ycmpausams no-cgoemy (I. @. KButka-OcHOBBSIHEHKO. Bpi6Op
npenBoauTens. 1828).

B mpeTtekcTe uaMOMBI yIIOTpe6IeH 1aroi He co3HAACsA. ET0O MOKHO MHTEP-
MpeTMpoBaTh KaK 'MIIOHUM K He ycmynums, He omcmynumascs. B aTom cryuyae
HU no 6ysamy OCMBIC/ISIETCST KaK MHTeHCU(UKATOP 0TKa3a MEHSTh MO3UIMIO B
PSLY TaKUX TUIIMYHBIX PAaCIIPOCTPaHUTeNel TpeAyuKaTa 0TKasa, Kak Hu 3a umo,
HU HA wdz: maxk <He omcmynaemcs, He ycmynaem ye30Hblli / He 0Icmynics, He
ycmynito ye3aoHomy> Hu ho 6ynamy. CylleCTBEHHO, UTO OJHUM M3 TUIIMYHBIX
pacrnipoctpaHurenein He ycmynums, no HKPS, BbicTyIiaeT nokasaTenib MUHM-
MaJIbHOW CTeTIeHU HU HA 80J10C, TIOJBEPIIINIACS PeOPeHAVHTY M BOCXOISIINIA
K COYETAHUIO MaJIEXKHOI (DOPMBI CYIIIECTBUTEIBHOIO KOHKPETHOI CeMaHTUKU
C YaCTULIe U TIPeIJIOTOM.

Haxankun. Ax, mamyuika @edocws JlykuwiHa! Pasee vl He U380AUNU CTbIUAMDb?
A1 3a 8ac 20poti cmosin u 6ce e20 onposepzaJl. M13601uu 3amemumao, Umo OH 8bl-
wies1 8 Hey0o8oIbCMBUU HA MeHsl, HO 51 Ha 2mo He cmompio. 51 Ha npaedy uepm u
ona ucmutst Hu no 6ynamy! (T. ©. Ksutka-OCHOBbSIHEHKO. SICHOBUISIIIIASI.
1830).

3mech BbIpaKEHME YIOTPEOJEHO B KOHTEKCTE OTCTaMBAHUSI MPABOTHI.
MOXKHO TIPeAIIONOKUTE, UTO (Ppeiim criopa, KOHKYPEHIIMM, TPOTUBOCTOSTHUS
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NpefnoaraeT CeMaHTUKY He Cnyckams, He ycmynamb, ¢ KOTOPOJ CBsi3aHa
uauoMa B TekcTax aBTopoB XVIII-XIX BB. (AbnecumoBa, [lonropykosa, Illa-
XOBCKOTI0), a [IpeuKaT B peuy IepcoHa)ka OMyleH KaK ONHO3HAaYHO BOCCTa-
HaBJIVMBaeMBblii.

2. CeMaHTMKa MakCMMyMa: ‘B BbICLLEI CTENEeHH, Mo 60/1bwoMy cueTy’

B nonosxkutembHOM 0(OpMIEHUN BhIpaskeHe BCTPETUIIOCHh B IBYX TEKCTAX
OJTHOTO aBTOPA B COCTaBE COUETAHMSI C BEPIIUHOI 6b1Mb UeCMHBIM. DTOT Ppeitm
OTChUTAeT K npumepam u3 TeKcToB I. @. KBUTKM-OCHOBbSIHEHKO (0bMmb 015
UCMUHBL HU NO GY1amy, He HapYWums daHHoe c10680 HU 1o Gyaamy)3.

Haww zybepHamops 0blL1s UeSI081bKE He YUEHbILl, 8CH0 HU3Hb CTIYH(UNG 85 B0€H-
Holl cnyxOmw U, Kaks 208opumcs, 015 uecmeHs no oyaamy (M. H. 3arockuH.
Vickycutenb. 1838); BudHo eule He nepesenucs uecmHsle-mo no Gyaamy,
npasocnasusle atodu, Ha cesimoti Pycu! (M. H. 3arockuH. Pycckue B Hauase
OCbMHAAIATOTO cTONeTus. 1848).

YecmHalli B TEKCTAaX 3aroCKMHA 03HAYaeT ‘TIOPSLOYHBIN, IPUINYHbIN, Bep-
HbIVI TIPUHIIMIIAM, YecT’. B 060UX CIydasx OTPUIIaeTCs] CKIOHHOCTD MePCO-
Haxka K 06MaHy, XUTPOCTU WJIM TIOUCKY BBITOJbI, KOPBICTY, TTOIUEPKUBAETCS
MpsIMOTa Teposi ¥ 0OPasllOBOCTh €ro YeCTHOCTU. B mepBoM ynoTpebieHUn
MOAYepKMBAETCSI €CTeCTBEHHOCTD U Aayke HAUBHOCTb ITePCOHAXKa, TPOTUBOIIO-
CTaBJIEHHOTO YYEHbIM CITOPINMKAM, & BO BTOPOM — GECKOPBICTHOCTD MOTyYeH-
HOTO TOBOPSILMM IIpeaymIpekaeHus (YKa3aHo, YTO JOUb TOBOPSIIETO 3aMy>KeM
U VICKATh JIMYHOI BBITOJIBI B TOM, UYTOOBI TIOZOILCTUTHCS K €€ OTILY, TpeayIpe-
IUBIINIE 06 OMIACHOCTH, C TOUKYM 3PEHMsI TOBOPSILEro, He Mor). BaxkHo, 4TO B
IIepBOM IIpMMepe BbIpakeHMe COMPOBOXKIAETCS OUCKYPCUBHBIM MapKepoM
KaK 2060pumcsl, yKa3bIBalOIIMM Ha €ro BOCIIPOM3BOAMMOCTb, IOTOBOPOUHBIIL
XapakTep, TO eCTb YCTONUYMBOCTD, (PPa3eosoT30BaHHOCTb.

BHyTpenHss ¢dopma uamMomMsl. ByiaT ocMbIC/ISIeTCST Kak IPOYHast U yIIpy-
rasi CTajib, 3TaJIOH KPEIOCTU U OCTPOTHI.

TonkoBaHue 1o MACy. BYJIAT, -a, M. CTapyHHas y30pyaTasi CTajlb BbICOKOIK
TIPOYHOCTU U YIIPYTOCTH, YIIOTPEOISBINASICS /TSI U3TOTOBJIEHMUS XOJIOIHOTO

3 Brarogapio aHOHMMHOTO PelleH3eHTa 3a yKa3aHye Ha CXOACTBO IePe0CMbICIIeHMST BHIPAKEHMSI C CeMaH-
TUYECKMMMU TIpoLieccaMyl y TIoKasaTesieii BBICOKOJ CTeTIeHM KpucmassHo (KpucmanbHo uecmmblii, npospau-
Hblli) ¥ TOYHOCTH, 06513aTEbHOCTY Jcee3Ho (— Mot eam 60Ky omdenbHyio 0au, 3mo npouHee 8CIK020 3azcd.
Amo yxce 3Hauum xeenezro (0. TpudoHoB. YTomenue xaxabl. 1959-1962). B aToT psig MOKHO BO6aBUTh
COBpeMeHHOe YIIoTpeb/IeH e H#ene300emoHHO Y yXozsliee YIIoTpe6IeHe KpeMeHs B 3HaUeHNUY BePHOCTI
JIaHHOMY CJIOBY, obGelaHuio. Beaylieit ceMoii i/ TIepeoCMBICTIEHNSI B 9TOM C/Tydae OKa3bIBAeTCsl TBep-
JIOCTb MaTepuasna.
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opyxusi. Kopabenpmyky B oTBeT: — Mbl 06b€eXaiu Bech CBeT; ToproBain
MbI 6yaTom, YncTbiM cepe6pom u 3maTom. [TymikuH, Ckaska o nape Canra-
He. || Tpaa.-ioaT. CTanbHOM KIMHOK, Med. [la, JKaJib ero: cpaskeH Oyi1aToMm,
OH criut B 3emiie cbipoii. JlepmoHTOB, boponuHo. CHapsixy KoHsi, HaTouy
oynat. Konbiios, Yoasner [EBrenbeBa (pen.) 1988].

O6paiaet Ha ce6s1 BHMMaHME TO 00CTOSITEILCTBO, UTO YMCTOTY cepebpa 1
3omoTa A. C.IIyIKyH MogyepKuBaeT, a YMCcToTa Oy/iaTa HeCOMHEHHa, BKII0Ye-
Ha B siipo 3HaueHwus iekcembl. JI. IT. KpbicuH, paccyknas o pyHkuyuy Magn, 06-
paljaeT BHMMaHMe Ha ee BO3MOKHYIO BK/IIIOUEHHOCTb B CEMaHTHUKY JIEKCEMBbI,
CKJIEeHHOCTh MHTEHCU(UKATOPA C KAUeCTBEeHHBIM 3HAUeHVeM, Heo0sI3aTerb-
HOCTb BHEIHETO CYMHTaKCUMYECKOTO BbIpayKeHMsI NPY MOMOIIM MpuiaraTesb-
Horo vy Hapeunst [KpbicuH 2012: 346-347]. CeMa 4MCTOTHI Kak Gecripumec-
HOCTH, B CBOIO O4Yepelb, CUCTEMHO CTAHOBUTCSI OCHOBOV peGpeHIMHra, Cp.
[PesHukoBa, [Teunukosa 2021]. B paboTe mokasaHo, Kak JeKCeMbl C KOHHOTa-
TUBHOI CeMoii 6eCITpMMeCHOCTY B Pa3HbIX SI3bIKAX MOPOXKIAIOT TT€PEHOCHbBIE
3HaueHus SICHOCTY, NPO3PavyHOCTH, SIPKOCTH, LIEHHOCTU U Jpyrue. Hapeune
4ucmo B PYCCKOM $I3bIKE, B CBOIO OYepe[b, IOABEPraeTcsi peGpeHaAVHTY U
CTAHOBUTCSI MHTEHCUDUKATOPOM: UUCMO UCMOopuiecKoe codepicanue, Hucmo
nemepOypacKuii xapakmep.

DTaloHHOCTh OysaTa Kak 3aKaJleHHOJ cranu momuepkHyTa meTtadopude-
CKMM yTIOA006JIeHeM XapaKTepa MacTepa MPOAYKTY ero JAesiTeTbHOCTH!:

Omey n100un 2080pums: «Mot, JkoseHK0, Macmepa no 6yamy, da u camu mozo
e 3akana. OzoHb u 8600y npotidem u moJivko kpenue cmaxem» (A. BOouHOB.
[IaTe nHeVi: mOBeCThb U pacckasbl. 1984).

COOTBETCTBEHHO, 10 6Y/1amy MOKeT IIOHMMAThCsI Kak ‘Kperue He GbIBaet’
(o uectHOM ci1oBe). «CiioBapb AKajgeMun Poccuiickoii», TONKYs Jiekcemy Oy-
Jlam, VICTIONb3YeT OLEHOYHOE MPUIaraTe/ibHOe CO 3HAUeHMeM BbICOKAs CTe-
TIeHb TIPOSIBIEHUS TIPU3HAKA 0MMeHHbIli: «YKIIaJl, KOTOPOMY OCOOBIM UCKYC-
CTBOM OTMeEHHasl NpupaeTcs TBepaocTb» [CioBapp Akagemun Poccuiickoit
1789-1794, 1. 1: 380]. Cema ‘HauBbICII€li TPOGBI’ U3 GYKBAIBLHOIO 3HAUEHMSI
JIeKCeMbl 6y/nam CTAHOBUTCSI OCHOBOJ [JIJIsl IePEeOCMbICJIEHNUST CIOBA B POJIU
nHTeHcupmKaropa. Takoe nmpeobpazoBaHyie MOXHO OTHECTM K cepe pebpeH-
IUHTA U BKIIOUUTh B TIOATUIT (POPMUPOBAHMS 3HAUEHUS BbICOKOI CTENEeHU
Ha 6a3e ceMaHTUKY 3aBEPIUIEHHOCTH, COBEPIIEHCTBA, 3TAIOHHOCTU. B pe3yib-
Tare CeMaHTUYECKOTO ITpeoOpa3oBaHMsI JIeKCeMa yTpauuBaeT MaTepuaabHO-
BellleCTBeHHOe OCMbICJIEHVE U TIPUOoOpeTaeT OTBIEUEeHHYI0 CeMAaHTHUKY, UTO
T03BOJISIET i1 BCTaThb B DsIZL BbIPasKEHMIT no uecmu, no cogecmu, no npasde,
no yMy ¢ HEKOHKPETHBIM IO CeMaHTUYEeCKOl MPUpoJe CyleCTBUTEIbHbIM
B COCTaBe.
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BropuuHasi cemaHTUKa GopmMysibsl. MeXmy 3HaUeHMEM MaKCHMMaabHOM
MM MUHMMAJIbHOI KOJIMUECTBEHHOJi OLleHKU B dhopmyse (Hu/u) no 6ynamy,
TOSIBUBIIENCS B pe3y/ibTaTe peOpeHAVHra M ONMMUPAIONIeiics Ha CeMaHTUKY
6ecrIpMMeCcHOCTHM, C OJHOI CTOPOHBI, @ HA CEMAaHTUKY HauBbICIIEH TTPOOBI,
OTMEHHO 06paboTKM, C IPYTOil, ¥ 3HAUEHMEM HOPMbI, PaBUIbHOCTH, 3Ta-
JIOHHOCTH, CBOVICTBEHHOI (hopmMynam no + damus, BUAUTCSI HEKOTOPAsl CBSI3b.
KonnuecTBeHHas 110 IIPUPOLE ceMa MHTeHCUBHOCTM, KpaiiHei (Hauboblie,
HaMMeHblIlell) CTelleHM MPOSIBIeHMs INpU3HaKa, uaes 3KCTpeMyMa MOXXeT
ObITh KAUECTBEHHO MTePEeOCMbIC/IEHA KaK MTPOTOTUII, 06pasell, JO/KHOE, Ipa-
BUJIbHOeE. Mess MaKCMMaabHOTO/MUHUMA/IBHOTO [IPOSIBJIEHNSI COITPUKACAETCsI
C pezcTaBieHueM 06 uziease, obpasiie (Cp. cmosimos HA CB0eM meepie Cmainu,
HU Ha liomy He omcmynumbs). IIposiBieHMe TTOJIOKUTETBHOTO CBOJCTBA (HAIIPU-
MeDp, UeCTHOCTM) B HAMBBICIIE CTeIeH WM ITIOTHOE OTCYTCTBME MPOSIBIIEHUS
OTPULIATEIBHOTO CBOJICTBA (HAaIIpMMep, TPYCOCTH) B 3TOM CIydyae OCMBICIISI-
IOTCSI KaK HOpMa, COBEPIIEHCTBO, TIOJTHOE COOTBETCTBME TpeOOBaHUSIM (CP.
no 6onbUOMY cuemy, no 2ambypeckomy cuemy).

Ha sHaHTMOCEMUYHOCTH TMpejiora U npedukca no (no-) Kak Ha Croco6-
HOCTb PeaI30BaTh AHTOHMMMYHbIE 3HAUEHMSI YaCTO M ‘Majio’ yKa3bIBaIOCh
yke B «CnoBape Akamemuu Poccuiickoit» [CroBaps Akamemun Poccuiickoii
1789-1794, T. 4: 939]: «IIpenJior ceil BXOAS B CJIOXKeHMe IVIaroj0B Y Hapeunii
O3HAYaeT yvallleHue WIM yMeHbIleHue». BKioueHne jeKkceMbl OY1am Kak
HaMMEHOBaHMS MUAEeaJIbHO UMCTOM UM TBEpPHON CTaau, MPOTOTUIIMYECKOrO,
STAJIOHHOTO JIUThSI B KOHCTPYKIUIO C TIPEIJIOTOM NO + 0amenbHblii, CKITOHHYIO
K MpeBpalieHNI0 B AVCKYPCUBHBIN MM MOJAAbHBIN IMOKa3aTenb, B BbIpa3u-
Teb CEMaHTMKM HOPMBI, MIPaBUJIBHOCTHM, STAIOHHOCTH, ITOAAEPKMBAET Iepe-
OCMBIC/IEH}Ee JIEKCEMBI B Pe3y/ibTaTe peGpeHIMHra Y aKTyalau3alnio y BeIpa-
SKeHMSI 3HAYeHMsI ITOJTHOThI MIPOSIBIIEHUS TIPU3HAKA MU TTOJTHOTO OTCYTCTBUS
€ro MpOosIBJIEHUSI.

@opMysia He 3aKpenusach B SI3bIKe, HE COXpPaHMWIACh 10 HamuX gHedt. [1o-
CJleiHee HalIeHHOe YIoTpebieHe oTHOCUTCS K XIX B. Bo3MOKHO, OHa OKa-
3a71aCh BbITECHEHA KOHKYPEHTaMMU.
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AHHOTALMUA: HpOGJ’IeMaTI/IKa CTaTbU JIEKUT B 00/1aCTU M3y4eHHUd B AMaXpOHU-

40

YeCKOM acIleKkTe SI3bIKOBBIX SBJAEHMI IJIEOHAa3Ma M TaBTOJIOIUM, efMHas
TPAKTOBKA KOTOPBIX B COBPEMEHHO JTMHIBUCTUYECKOM TPagULIMU OTCYT-
ctByeT. VccnenoBanue eHOMeHa SI3bIKOBOI M30BITOYHOCTM TIONOTBOP-
HO Ha MaTepuajie HECHOPMUPOBAHHOM JIEKCMKO-CeMaHTUUECKOI CUCTEMBbI
s13bIKa JOHALMOHAJIBHOrO Ieprozga. B crarpe paccMaTpmuBarOTCs YCTOMUM-
Bble COYeTaHMsI, 0OHAPYKMBAIOIIVE CMbICJIOBOI ITOBTOP B CEMaHTUYECKIX
OTHOULIEHMSIX CBOMX KOMIIOHEHTOB, B pycCKOM f13bike XVI-XVII BB. B Tek-
CTaxX 3TOTO MepPUOoa MOTYT ObITh BbIZEIEHbI PA3JIMUHbIE TUIIbI TIJIEOHACTU -
YyeCcKMX KOHCTPYKIMIA, a MMeHHO: 1) TaBTosornueckue Gppa3eoaorm3mel,
COCTOSILIVE U3 OLHOKOPEHHBIX CIOB (60p08CIMBOM 60p08aMb); 2) COOGCTBEH-
HO TUIEOHACTUYECKMe COUeTaHMs] C CeMAaHTUUYeCKM M3OBITOUHBIM KOMIIO-
HEHTOM (MYMHSsl JeHd); 3) pacuJieHeHHO-OI/caTelbHble KOHCTPYKLNY,
MMeIoIIMe B sI3bIKe OTHOKOPEHHO C HUMU OZHOCIOBHBIV CUHOHUM (ceped-
Holi DeHb (CP. cpeda)), B TOM umiciie 060POThI C HIMPOKO3HAUYHBIMM CYILECTBM-
TebHBIMU (NbSAHBIM 00bItdeM); 4) YCIIOBHO CMHOHMMMWYECKME KOHCTPYKIINM,
BKJTIOYAIOIIVE OJHOPOAHbBIE, OJIM3KIE 110 CMbICTY KOMIIOHEHTHI (He 3HAMb,
He 8edamv). B cTaThe omucaHbl 0COOEHHOCTHM CTPYKTYPbI, CEMAaHTUKY, PyHK-
LVIOHMPOBAHMS PA3JIMYHBIX IIEOHACTUUYECKUX YCTOMUMBBIX COUYETaHUIA,
a TaKke UX JanbHeNIast cyqpba B PyCCKOM SI3bIKe: OJHM, YTIOTPEeOISISCh C
YCUIUTENBHOM CEMaHTUKOM KakK 3TUKeTHbIe (OPMY/Ibl, OCTAINCh MapKe-
pamu penoBoro s3bika XVI-XVII BB., pyrue n3BeCTHbI B TEKCTAX Pa3HBIX
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ABSTRACT: The problematics of the article lies in the field of studying the linguis-
tic phenomena of pleonasm and tautology in diachronic aspect. The unified
interpretation of these notions is absent in the modern linguistic tradition.
The study of linguistic redundancy is effective on the basis of the non-stan-
dardized lexical semantic system of the language of the pre-national period.
The article deals with stable combinations that reveal semantic duplication
in the semantic relations of their components in the Russian language of
the 16™—17t centuries. In the texts of this period various types of pleonastic
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constructions can be distinguished: 1) tautological phraseological units
consisting of single-root words; 2) proper pleonastic combinations with a
semantically redundant component; 3) dissected-descriptive constructions
that have a one-word synonym of the same root, including expressions with
broad-valued nouns; 4) conditionally synonymous constructions, including
homogeneous components that are close in meaning. The article describes
the features of the structure, semantics, functioning of various pleonastic
stable combinations, as well as their further fate in Russian language. Some,
used with amplifying semantics as etiquette formulas, remain markers of
the business language of the 16t"-17th centuries, others are known in texts
of different epochs, acting as a sign that the context belongs to the folklore
or stylization, the third ones are actively used as phraseological units in
modern language.

KEYWORDS: pleonasm, tautology, linguistic redundancy, stable combination, his-
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[pycme-mocka mMeHs cbedaem;
Hydo yyoHoe 3asecmeo
MHe 6 xomenoce...

A. C.TlywKuH

aKo¥ MOXKET ObITb JX(eHd, KpOMe KaK Myx#cHell? MOKHO JI Ka3HUumsy He

0o cmepmu? B uem pasHuIa MeXIy 3umHell hopoti v 3umoti? YTo 03HAYaloT BbI-

pakeHust 0osiz He 8 00J12 I Kabana He 8 kadany? YTo6bl HAMTV OTBETHI HA T

BOITPOCHI, 06PATUMCSI K MCTOPUM TVIEOHACTUYECKMUX KOHCTPYKIIUI B PYCCKOM
SI3BIKeE.

SI3pIKOBBIE SIBNIEHMSI TVIeOHA3MAa U TaBTOJIOTMM MMEIOT IJIUTeNbHYI0 Tpaau-

LIMIO M3yUeHMsI, B OTeUeCTBeHHON JIMHTBUCTMKE BIIepBbIe ITOTyYMII OTIMcaHe
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B Tpyaax A.A.Tlore6uu, ®. . ByciaeBa. OmHaKo M Ha HACTOSIIINI MOMEHT HET
OIHO3HAYHOTO OIpeJe/eHNs] 3TUX SIBIeHWIi, TOHMMaHMs UX NPUPOABI U CO-
OTHOILeHMs (CM., Hanipumep, [3aiiy 2001; Kosanesa 2016; Ceetnnunas 2019;
[Mapaxonbko 2021]). [ImeoHa3m paccmaTpuBaeTcs Kak peueBasi OmmoKa, CTu-
mucTdeckast Gurypa, mposiBjieHre CUCTeMHBIX CBOWCTB sI3bIKa. TaBTOMOTHS
TPaKTyeTCs Kak SIBJIeHMe, CBSI3aHHOe C peAyIlIMKaluei, CpefcTBO JOCTVKe-
HMSI SKCIIPECCUBHOCTH, MCCIEAYETCSI Ha MaTepuase pa3sTOBOPHOI peun.

B pycucTyke KapAMHaAbHO MEHSJICS B3IV, Ha COOTHOLIEHMe [IJIe0Ha3Ma U
TaBTOJOTMM: ObUIM TTOTIBITKMA U PA3BOIUTD ITU SIBJIEHUSI U OTIPEENsITh UX KaK
He3aBMCHUMbIe, M OObeqMHSITh, HO Ha Pa3HbIX OCHOBAHMSIX: «OTeUeCTBEHHbIe
JMHTBUCTBI XIX Beka CTaay TPakKTOBATh TABTOJIOTUIO IIMPE U PacCMaTpUBaIN
IIJIEOHA3M KaK ee Pa3sHOBUIHOCTD. ...B XX BeKe B3IVIS[ SI3bIKOBEJIOB Ha COOT-
HOUIEHMe TaBTOJIOTMM M TJIeOHa3Ma M3MEHMJICS: IJIEOHAa3M CTajl IIOHMMAaTh-
Cs1 KaK POZOBOE SIBJIeHMe, TaBTONOTUS — KakK BuAoBoe» [KoaneBa 2016: 38].
A.TI. EBreHbeBa MpeIjoxKuia pasanuaTh «y3Koe» U «IIMPOKOoe» MOHUMAaHMe
TaBTOsIOrUM [EBreHbpeBa 1963]: TaBTONIOINS B y3KOM CMBbICJIE — 3TO KOHCTPYK-
11151, BK/TIOYAIOasi OHOKOPEHHbIE CJIOBA, B «IIMPOKOM» JKe aclieKTe TaBTOoJI0-
TVl TIpe/ICTaBIIsIeT CO00¥ M30BITOUHOCTD TUIaHA CoflepykaHusl B 1enom. [lieo-
HaCTUYeCKMe ¥ TaBTOIOrMYeCKye KOHCTPYKUMM PacCMaTpUBaIUCh HA UCTO-
pUUeCKOM M COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM MaTepuasie (aKTMBHO MCCIeAYIOTCS B
MeanaauCcKypce Kak CpefCTBO SKCIIPECCUBHOCTI), M IMHIBUCTBI OTMEYaloT Cy-
IIeCTBeHHYIO pa3HuUIly B QYHKIMOHMPOBAHUM ITUX SIBIEHUI B IMAXPOHUN U
cuHXpoHUN. [TomuepKkuBasIOCh NPUHLIMIIMATIbHOE HECOBIaJleHNe [IJIe0Ha3Ma,
paccMaTpuBaeMOro B SI3bIKOBOM U PEUeBOM acCIleKTax.

[IpencraBnsieTcs, UTO M3y4YeHMe KOHKPETHBIX JIMHIBUCTUUYECKUX TaHHBIX,
BbISIBJIEHME CeMAaHTUYECKUX, CTPYKTYPHbIX U (YHKIMOHAIbHBIX OCOOEHHO-
CTeli TIIeOHACTUYECKNX Y TaBTOJOTMYECKUX KOHCTPYKIMIA B TEKCTAaX PasHbIX
SI3BIKOBBIX MTEPUOJIOB, UX KIacCUbUKAIMS M YCTAHOBIEHVE XPOHOIOTUIECKUX
M3MeHeHUit OYyIyT CIIoco6CTBOBATh CIOKEHMIO eMHOI COBPEeMEeHHOl KOH-
LEMIMM CPEICTB SI3bIKOBOM 1 peueBOii M36bITOUHOCTM. HacTosIas cTaThs
MOCBSILeHa TJIEOHACTUYECKUM YCTOMUMBBIM COYETAHMSIM B PYCCKOM SI3BIKE
XVI-XVII BB. WcciiemoBaHue Ha MCTOPUYECKOM MaTepuasie MPOLYKTUBHO U
TJIOIOTBOPHO, TTOCKOJIbKY M30BITOYHOCTh — XapaKTepHOe CBOMCTBO HEHOPMMU-
POBaHHOI SI3bIKOBOJV cucTteMbl. TekcTel nmepuona XVI-XVII BB., onpepense-
MOTO PSIIOM MCCIenoBaTeneil Kak Hauaao GOpPMUPOBAHUS HAIVIOHAIBHOTO
SI3bIKa, 0COGEHHO GOTaThl B TOM OTHOILIEHWUY, TTOCKOIBKY SI3bIK HAXOJUTCS Ha
MMKe CBOETO SKCTEHCUBHOTO Pa3BUTHSI, HAKOIMB MHOXECTBO Pa3HOOGPA3HbIX
CYMHOHMMMYHBIX BaPUAHTOB U CIOCOGOB BBIPAsKEHUSI, U3 KOTOPBIX B MOC/Ie-
IYIOIINI TIepUOf, 3Tall CJA0KEHMSI HallMOHAIbHOIO $S13bIKA, OCYLIECTBISETCS
BbIGOD. Ba30it uccienoBaHus MOCTYXUIM MaTepuasbl KApTOTEK U UCTOpUYe-
CKUX CJIOBapeii pyccKOTo SI3bIKa, onmyMcbiBaonux s13biK XVI-XVII BB.: «CiioBapsi
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06MXOIHOTrO PYCccKOro sizbika MockoBckoit Pycu XVI-XVII BB.» 11 ero Kapto-
Teku, «CrnoBapst pycckoro s3bika XI-XVII BB.», permoHanbHbBIX UCTOPUUYECKUX
cyoBapeii. B ctaTbe UCHONb3yeTCs «y3K0e» TOHMMaHMe TaBTOIOT UM Kak SIBJie-
HMSI, CBSI3AHHOTO C MCIO/Ib30BaHMEM OJHOKOPEeHHBIX CJIOB; IJIEOHA3M OIlpe-
JeNIeTCsT Kak MPOosiBiieHe M36bITOUHOCTY, BhIpaskaroleecs B IyOIMpOBaHUA
3JIEMEHTOB CMbIC/IA, BKITIOUAs], TAKMM 06pa30M, TABTOJIOTMIO KaK OJJHO U3 IPO-
SIBJIEHUI1 3TOI U30BITOYHOCTH (T. €. TUIEOHA3M TPAKTYEeTCS KaK POAOBOE TI0 OT-
HOIIEHMIO K TaBTOJIOTUM TIOHSTHE). PaccMaTpuBaroTcs: ppa3eonorn3upoBaH-
Hble KOHCTPYKLIMM, OOGHAPYKMBAIOIIVe CMBICJIOBOI TTOBTOP B CEMaHTUYECKUX
OTHOIIEHUSX CBOMX KOMIIOHEHTOB.

CaMoJi MHOTOUM(JIEHHO I'PYNIION TaKUX COYETaHWUIi B CTaPOPYCCKOM SI3bIKE
SIBJISTIOTCSI COGCTBEHHO TAaBTOIOTMYECKMeE (B «y3KOM» CMbIC/IE) COUETaHMUS — CJI0-
BeCHbIe KOMIIJIEKCHI, COCTOSIIIIYIE MMHMMYM U3 JBYX OOHOKOPEHHBIX CJIOB. [/
o603HaueHust Takux eguHUll A. I. JJoMOBbIM ObUIO BBEIEHO TIOHSITUE TaBTO-
JIOTMYeCKoro (hpas3eosioTn3Mar, Ioj, KOTOPbIM ITOHMMAETCST «COUeTaHue OHO-
KOPEHHBIX CJIOB, GJIM3KMX 10 3HAUEHUIO U Pa3INYaIoIIXCsl MOPQPOTOrMUeCKm»
[[TomoB 1971: 13-17]. HenoBbie maMaTHuKM XVI-XVII BB. MU306MITYIOT TAKUMMU
KOHCTPYKIUSIMU (CM. 2pabexcomM noezpabume, yosimkamu u3yosimuume, 8dn 6d-
UMb, KASIMB0K0 KASACMbCS, MbIMbI0 3aMblMUMbCS, YapeMm 3ayapums v op.).

A.U. BacunbeB, pacCMOTpeBIINIT TaBTOMOTUecKe ¢hpa3eoyor3Mbl Ha Ma-
Tepualie IPEeBHEPYCCKOTO SI3bIKa, IEIaeT BbIBOJ, UTO «aOCOMIOTHOE GOMBIINH-
CTBO TaKMX BBIPAXKEHMIT COCTABIISIIOT [7IaT0JIbHbIE TABTOJIOTMYECKYE 000POTHI»
[Bacunpes 2012: 32]. DTa TeHAeHUus coxpaHsieTcs: u B s13bike XVI-XVII BB.,
TIpM 3TOM DSIZI, COUeTaHUI (MyUUums MyKamu, KA3HUMb KA3HbI0 U IP.) Hace-
IyeTCsl CTaPOPYCCKUM SI3BIKOM OT mpeAabiayiero nepuoga. JI. M. PoiizeH30H
MOAUYepKMBAET, YTO TABTOJOTUUYECKME COUETAHMS BBICTYIIAIOT «T€CHBIM CBSI-
3YIOMIMM 3BEHOM MEXAY CMHTAKCUUECKUMU U (DPa3eoyiorMyeckKuMu sipycamu
si3bIka» [PoitzeH30H 1977: 55]. B miaronpHbIx 060poTax 3Ta CBsI3b (paszeono-
MM ¥ CMHTAKCHMCA penbedHO OIyTUMA: TABTOIOTMYECKe COUeTaHMS B SI3bIKe
MocKOBCKOJi Pycu BK/IIOUAIOT C10Ba C KOPHSIMU ONpPeAeNeHHO ceMaHTUKU
(4acTo CBSI3aHHOI C MMYIECTBEHHO-ITPABOBOI CPEepoil Wi KOHKPETHBIMU
JeICTBUSIMM) U TIPEICTABIISIOT C06071 MOPdOIOTMUECKH ONpeeIeHHbIE THUIIbI
coBocovyeTanuii. I1o CTpyKType, Kak U B IPeBHEPYCCKOM SI3bIKe, TPeBaINPYIOT
[7IaTOJIbHbIE COYETAHMSI, TIOCTPOEHHbIE MO0 MO GopMyJsIe «IIaroa + OJHOKO-
PEHHOE CyIIl. B BUH. MMajl.» (20p0du0y 20p00umso, 20Hb0y 20HAMb, ULYMKY 3auiy-
mume, uzdenve desiams, desio desiams (omaesiams), NOKYNKY UCKynuma), 6o 1o
(opmyse «rmaromn + OIHOKOPEHHOE CYIII. B TB. TIaf.» (TBOPUTEIbHBIN TABTOIO-
TMYeCKUit) (60p08CIMBOM 80pP08aAMb, YObIMKAMU YObIMUUMY, MYKOU 3aMyUUmMbCsl,
2pabexcom zpabumo, Molmol0 3AMbIIMUMbBCS, 8blEMKOU BbIHUMAMb, 6bICHINAMD
Colnbio, 8blMpPYOUMb MpyoOset0, UCKOM UCKAMb, B TOM YMCIIE Y C OLYLIeBI€HHBIM
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CYIIEeCTBUTENBHBIM: 3ayapums yapem). Pexxe BcTpeuatoTcst miaronbHbie Gop-
MYJIBI C TIPEJIOKHO-TTA/IeKHBIMY COUETAHUSIMU: 8bLIA3UMb HA 8bL1A3KY, 8 NO-
20HI0 20HSIMb, HA U30ePHKY U30epHamp, — i HapeuusIMu: 80P0BCKU 80P0BAMD.
YacTh IIaroIbHbIX TABTOJIOIMYECKMX 060POTOB IOMTYyCKAET OIpe/iesieH e Ipu
KOMITOHEHTe-CYIleCTBUTETbHOM : 6eHUAMb YaPCKUM 8EHY0M, Q0IHUMbCS (00071~
Hamocs, 00007#aMy) 8eJUKUMU 0oJizamu (donzu), u3obuxams 8caKumMu o6uda-
Mu, u3ybstmuums 60asuum yosimkom. OCOOEHHOCTBIO s13bIKa MOCKOBCKOI1 Pycu
SIBJITIOTCSI [Te/IoBble (OPMYJIbI, TIOCTPOEHHBIE TI0 MO «CYIIl. B MM. TaJ. +
He + TO JKe CYIIl. B BMH. [Tajl.» (3aNuUck He 8 3anucy, Kabaia He 8 Kadasny, 0oz He 8
doJiz, epamoma He 8 2pamomy, KpecmusiHCMBO He 8 KPeCcmbsHCMB0) C CeMaHTU -
KOJ1 ‘OTMeHa IeiicTBus qokymeHTa’. Hanpumep, kabana He 8 kabany — Gopmy-
JIa, 03HAvawIasi OTMeHY JIeCTBMSI JOATOBOI PaCIMCK: A KOMY OHU nocue dy-
X08Hblx 0adym Ha ce0s Kabassl 6H08b, U Me Kabansl He 8 Kabanst (Yox. 1649 1.,
349), U ma kabana He 8 Kaba1y u 00126 He 8 00J12% U daua He 85 dauto (IAU,
296, 1629-1639 rr.). Takme coueTaHus IIPEICTABIISIIOT CO607 0COOBIN THUII TaB-
TOJIOTMYECKOTo ¢pa3eoyiorn3ma: KOMIIOHEHTHI SB/ISIIOTCS pa3HbIMU (popmMaMu
OJTHOTO M TOTO 3Ke CJIOBA.

VIMeHHBIX YCTOMYMBBIX TAaBTOJOTUUYECKUX COUYETAHUI B CTAPOPYCCKOM
sI3bIKe CYIIeCTBEHHO MeHblle, OHM HepeqKOo BOCXOIST K YCTHOI HapoIHOM
Tpaguimu: uydo uyoHoe, 0ugo ousHoe, zope (31ouacmue) zopurckoe. HemHoro
HapeuHbIx (Jo6pe 006po) v aTpUOYTUBHBIX (eJuH No eduHOMY) TaBTOJIOTMYE-
CKMX COUETaHUM.

Yarme Bcero coueTaHusi (OIbKIOPHOTO MTPOVCXOXKIEHUS UCIIONb3YIOTCS B
TEeKCTaxX CTapOPYCCKOTO SI3bIKA C 3CTeTMUUeCKoi QyHKIMel, koTopyio M. B. ITu-
MeHOBa OIpeJersieT KAK OCHOBHYI0 (YHKI[MIO TaKMX [MOBTOPOB B JpeBHe-
pycckom si3pike [[TmmenoBa 2007: 91]: Hanpumep, [osopum 6pamey Mukuma
Pomarosuu: Ymo e 3a uyodo 3a uyoHoe, Umo xe 3a 0ueo 3a OueHoe, He 38aHA
npuuwia 2ocmesl, He npukassvieana? (Vct. mecuu, 346, XVI B.). [maronbHble ke
TaBTONOrMYecKye Gpa3eoyorn3Mbl B OOIBIIMHCTBE CBOEM COCTaBJSIOT IIPU-
HaJIJIeSKHOCTD JeJIOBbIX JOKYMEHTOB M UCITONb3YIOTCS C YCYIINTENbHON ceMaH-
TUKOJt B KQueCTBe 3TUKeTHOTO CPeJICTBA IeJI0BOV MMCbMeHHOCTHU: M yaps u ee-
JIUKULL KHS13b 86€7IUM HA MeX Jilodex UCKOBbl UCKU MAHACMbIPCKUX J1l00eti npagumu
6e3 cyoa empoe (duruiomart.-4, 45, 1556 1.), A yuHy 513 80p0o6cIMeoM 6oposamul...
u Ha mHe, Ha Dome, MOHACMbIPCKAs neHs, umo uzymeH ykaxem (A.Conos. m., 213,
1583 r.). OyHKIMOHMPOBAHME TABTOJIOTUUECKUX (PPA3€0IOTU3MOB B KAUeCTBe
dopmyn (kauie) Ien0BOM MUCbMEHHOCTU C YCUMIMTETbHOM CeMaHTUKON B
sa3bike XVI-XVII BB. mopgTBepkpaeTt BoiBOZ T.I. KpanoTnHOM, YTO «<KOMIIOHEH-
ThI TIEPEMEHHO-YCTOWUMBBIX COYETAHUIT TABTONIOTMYECKOTO TUIIA TPU BXOXK-
IIeHUY BO ()pa3eosIornuecKyro CUCTeMY MTPeTePIeBal0T U3MEHEeHMEe CUHTAKCH-
YeCKMX OTHOILLEHMI M CBOET0 JIeKCHYeCcKoro 3HaueHus» [Kpanoruna 1996: 4].
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Bropas rpyrimna KOHCTPYKUMIA, SIPKO MPeACTaBISIOIINX SIBJI€HE peueBOi 13-
6bITOUHOCTH, — cO6CcTBeHHO TuteoHa3Mbl (T. A. KoBasnieBa orpezesnsieT 3TOT TUTT
KaK «JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKUii IJIe0Ha3M» — KOHCTPYKLMIO, OAVH U3 KOMIIO-
HEHTOB KOTOPOJ1 M30bITOYEH B ceMaHTHyeckoM oTHoIieHuu [KoBanesa 2016:
37-38]). BonbuimHCTBO (hpa3eonornvyeckmux 060poToB, OAMH KOMITIOHEHT KOTO-
poro Iy6mMpyeT CMbICT APYTOTO, B CTAPOPYCCKOM SI3bIKE — 3TO aTPUOYTUBHbBIE
KOHCTPYKIINM C M36bITOUHBIM OIlpeeieHeM: dypak 6e3yMHblli, 800sIHOLI KJtoU,
3emJISIHOlL 8asl, debpu HenpoxoouMmble, C8siMble UKOHbL, MYHCHSIS HEeHA, MOP208blil
20cmb (20cmp ‘GOTATHIA KyIlell, 4ieH IepBoii 110 3HAYMMOCTM OpraHM3aLuu
KYIILI0B, KOTOPBI BeJl TOProBJIO C APYrMMU ropogamu u crpaHamu’ [COPSI:
4,218-219)), 3ameiinsie 8paku (3ametiHbiii TIOKHbIN, CBI3aHHbIN C HATOBOPOM,
kineBetow’ [COPS: 7, 196]). KOHCTPYKIMS C M36BITOYHBIM OIpeseeHreM MO-
>KeT BKJIIOUATHhCST B CcOCTaB (pas3eonoru3ma: Hampumep, sudams c6oUMU 2/1a-
3amu'. JIpyroit CTPYKTYPHBI I TUI COGCTBEHHO IIEOHACTUUYECKMX KOHCTPYK-
LIMIA, M3BeCTHBIX B 13bIke XVI-XVII BB.: I1aros ¢ 1M36bITOUHBIM JOITOTHEeHeM
(8cKpuuame 20710coM, 1080 8bl2080pUMDY, 2YOUMB A0 CMepmU, He UCno30ams epe-
MeHU) WV HapeuueM (3amesamsp JIOHHO — Hapeure U36bITOYHO, T. K. IJIaro
3amesams vMeNl B f13bIke MOCKOBCKOJ Pycy CeMaHTUKY TIOKHO OGBMHATD,
BO3BOIUTH MOKJeMN’). Pexke dukcupyrorcs agBepOuanbHbie (UCKOHU 6€UHO)
¥ aTpUByTUBHBIE (8CAKUL pa3Hblil (PO3HbLil)) TUIEOHACTUYECKME 0O0POTHI.

CnenyeT OTMETHUTD, UTO [IJI1 3TOTO TUIIA YCTOMUMBBIX COUETaHMI XapaKTep-
HO HEeIIOJIHOe COBIaJeHye ceM KOMIIOHEHTOB, MHOTAA OLUH M3 KOMIIOHEHTOB
M30bITOUEH JIUIIb Ha ITePBbIii B3I OCHOBOI BO3HUKHOBEHMS TaKUX 060pO-
TOB B s13bIKe MOCKOBCKO1 Pycu BbicTyIIaeT mpexae Bcero nuddysHas cemaH-
TUKa CJI0Ba, XapaKTepHas IJi S3blKa JOHALMOHAIbHOIO Neprosa. 3HaueHue
JIeKCeMBbI CUCTEMHO He 3aKpeIyieHo (Kak B IOCIeAYIOUIYIO 9110XY), OHO KOHTEK-
CTyaJIbHO 0OYC/IOBJIEHO, TPAHUIIBI 3HAUEHMS ONpeeieHbl HeueTKo. Tak, dhpa-
3e0/I0TMYecKyie 060POThI KA3HUMb CMepmblo Y KazHums do cmepmu (A 6ydem
mame yuuHum u Ha nepaoii mamu0e youiicmao, u e2o0 KazHuines cmepmsio (YIox.
1649 r., 385)), C OIHOI CTOPOHBI, MOTYT OBITH PACIleHEHbI KaK IJIEOHACTHUYE-
CKMe, C yYeTOM TOTO, UTO I[JIaroJl KA3HUMb UMEJI CEMaHTUKY TIpeIaTh/Ipea-
BaTb cMepTi’ (All epewHUK08 Ka3Huau ece, sewanu (Vcrt. necuu, 336, XVI B.)),
a ¢ Ipyroit — 06ycnoBnedsbl JudQy3HOii CeMaHTUKOM 3TOrO [J1arojia ‘ToHBepr-
HYTb/TIOfBEPTaTh CYpPOBOMY TeJIeCHOMY HaKa3aHMIO; MoKapaTb/KapaTh (Kazo
KasHams pyKky uiu Hozy omcBxym, uHo npexe Kanioms J0uaOUHbIMS C8 BHUMB
2opiouumMs npunoxcums Kk pand (Jleu. Ilyk., 1. 62 06., XVII B.)). AHaJIOTMYHO

I MurepecHo, 4To 3TOT 060pOT GUKCUpPYETCs B pasTOBOPHMKE HeMelkoro Kymua T. ®enne (Budan mel
ceoumu 2nasamu, umo mo 6bpa ecmov? (Pasr. ®enne, 390, 1607 r.)) ¥ B KauecTBe IIpuMepa B rpaMMaTHKe
T.Jlynonbda (A sudans ceoumu 2nazamu (Jlymonsd, 13, 1696 1.)). 3amncu, OUeBUIHO CAeTaHHbIE MHOCTPAH-
LIaMM CO CJTyXa, CBUETETbCTBYIOT O MPUHAJIEXXHOCTH 3TOTO 060pOTa K Pa3TOBOPHOI peun.
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U CJIOBO M(eHa (MyxcHss y#ceHa) B si3bike XVI-XVII BB. GYHKIMOHUPYET U C ce-
MaHTMKOJ JKEHIIMHA M0 OTHOIIEHMIO K MY)KUMHE, C KOTOPbIM OHa COCTOMUT B
6paKe’, M C CeMaHTMKOI “TO ke, uTo skeHiyuHa’ [COPA: 6, 211] (Bo BTopom ciy-
yae BOIPOC O IIeOHa3Me CHMMaeTcsl). Eciiy ke mpM3HaTh COUETaHUe MYHCHSS
JeHa CMBICIOBBIM MOBTOPOM, TO Ha/Muye ONpefeNeHys] akLieHTUPYeT 3Have-
HJ€e CYLeCTBUTEIbHOTO, [ie/IaeT COYeTaHye SKCIIPECCUBHBIM: IOAYEPKUBAETCS
OJTHAS 3aBUCUMOCTb JKEHIIMHBI OT MyKa B 6pake”. Cp., COIVIACHO BbIBOAAM
E. E. ®aurnHcKux, paccMOTpeBIieit 06pa3s >keHbl BO (pa3eosiorum pycckoro,
AHIVINIICKOTO U (PAHITYy3CKOTO SI3bIKOB, 0COOEHHOCTBIO PYCCKOIi (hpaseomorum
SIBJISIETCS] Ha/IM4Ul/ie KOTHUTEM «3aBYCUMOCTD KEHbI OT My>Ka» U «KeHa Ha[l0/Iro»
[@murmuackux 2015: 121]. IMeHHO TaKylo CMBICJIOBYIO HAarpy3Ky cOUYeTaHMe
MYHCHSIS1 JHeHa VIMeeT U B IIPOU3BEeEeHMSIX KIaCCUUeCKOl PyCCKOii IUTepaTypbl:
Bapeapa: Kyda mul yiidews? Tot myxcHasn yxeHa (A. H. OctpoBckuit. I'posa),
MyscHue sceHbl npedcmasssiom HeKomopoe UCKoUeHue, ¢ moti pazHuyeti, umo
8cez0a wez0a1510m ¢ poHapsamu Ha usuoHomuu, pedkuti deHs He Obl8am OUMbL
u 8000we ucnusarom camyw 20pekyto uauty (1. H. Mamun-Cubupsik. Boiiisrn)?,
" B COBPeMEHHOM si3biKe: KuHo 0 munuuHoti dis 6cex cmpaH u Hapodos npocmoti
cembe, 20e My¥UUHA — MOPQAIbHBIL YPOO U ANKAWl, d HeHWUHAd — mepnenusas
«MYMHCHSISL JCeHa», 8epsawas, 4mo 6ce ewe UCnpasumcs, 60m moJibko Hacmaxem
noHedenvHUK Ho8oli Hedeau (ApryMmeHTbI U hakTbl. 2004, 04). CoueTaHme my#c-
HSISl JeHa MOYKHO PacCMaTpuBaTh U B PsILy OOIIei CUCTeMbl TEDMUHOB POJI-
CTBEHHBIX OTHOIIeHUI : «C1oBaphb pycckoro si3pika XVIII B.» buKCUpyeT Kak
YCTOMYMBBIE BBIPAKEHUS MyXCHULI Opam ‘IeBepy’, Myx#Hss cecmpa ‘30710BKa’,
myxncHas xeeuna [Cnl8: 13, 68] (0603HAUEeHMST POACTBEHHUKOB, BOIIEAIINX B
CeMbIO CO CTOPOHBI Myka). Ho MMeHHO IJIeoOHaCTUUeCKMii Xapakrep o60poTa
MYNCHSISL HeHd, a Takke CTPeMSLIasicsl K KaueCTBeHHOMY 3Ha4yeHMIo (a He
NIPUTSDKATEIbHAST) CEeMaHTHKaA IPWIAraTeIbHOTO MYMCHUL U 3@ CUeT 3TOr0 JKC-
MPeCcCUBHOCTH (hpaseosioru3ma 06ecreymiv STOMY COUETaHUIO JOJTYIO JKU3Hb
B pyccKOM s3bIKe. CyllecTBOBaHMe YCTOMUMBOTO COUETaHMS IO NePXXUBAIOCh
" ero GyHKUVOHMPOBaHNMEM B COCTaBe MOTOBOPOYHOIO BhIpaskeHmsi: [opesams
Mol MeHs hokudaels Hu 8008010, HU MydcHero yceHoto (A.H. Pagumies. [TyTeme-
crBue u3s Ilerep6ypra B MockBy), Apura IlemposHa oxomHo 2080pum 06 ceoe,
umo oHa — Hu 8dosa, HuU myxcHasa ycena (M. E. CanteikoB-Illeapun. Tocroma
TonoBnéBbl), Ymo s maxoe? Hu deska, Hu 6ada, HU MYHCHSAS HceHd, — 2080pUId
Xapumuna 8 kakom-mo 6pedy (1. H. MamuH-Cubupsik. Xieo).

2 910 3aMKCUPOBAHO JaKe B TOMKOBAHMI STOTO YCTOIMBOTO COUTAHNSI B COBDEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE:
M. Masiblit akaieMUYeCKuii Cl10Baph: «MyHcHASA HeeHa ‘3aMy>KHsIsl )KeHIHA (06bIYHO BCOIIeIO0 3aBUCSIIas
oT Mmyxa)’» [EBrenbesa (pen.) 1981-1984, 1. 2: 309].

3 9Tu u mocIenyomye IPUMEPSI, B TeX CIyYasx, [ie He JAeTCsl CChUIKA Ha MCTOPMYECKME TOKYMEHTHI,
6bUTM HaieHsl Ipy oMoy HalmoHalIbHOTO KOpITyca PYCCKOro si3bika [meKTpoHHbIi pecypc]. URL:
http://www.ruscorpora.ru (gata o6pamenus: 7.03.2023).
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OcCo06bIii TUTI TUIEOHACTUYECKNMX COYETAHMI, XapaKTePHBIX AJIS s13bIKa Moc-
KOBCKOJ Pycu, npeficTaBieH Tak Ha3blBaeMbIMM PacuIe€HEeHO-ONMCaTe/lbHbI-
MM BBIPDOKEHUSIMU — YCTOWUYMBBIMM COYETAHUSIMU, 0603HAYAIONMMY KOH-
KPEeTHBIN NeHOTAaT ¥ MMEKLMMM B SI3bIKe TOTO XXe Iepuoja OLHOCIOBHBIN
CMHOHMM (BOMpAIOIINIA CEMaHTUKY 0060MX KOMIIOHEHTOB): OuCKOCHoe 011000
(cp. duckoc), cepedHoli deHv (cp. cpeda). OMHOCIOBHBIN CMHOHUM K TaKUM
IJIEOHACTUYECKMM COYETAaHUSIM 00pa3yeTcsl TI0 Pa3HbIM MOJEJNSIM, HO 3TO
BCerza Jiekcema, OGHOKOPEHHAsI C OHUM U3 KOMITIOHEHTOB: 80CKPeCHblli deHb
(cp. 8ockpeceHue), suepawiHuli deHbs (Cp. 8uepa), 3umHeli nopoti (Cp. 3umoti), mup
8ceJieHHblli (Cp. 8CeNeHHAs), CMpemMsIHHOU KOHIX (CP. CMpemMsiHHOU), dyX08Hast
epamoma (cp. 0yx08Has1), CNOJIOWHDIL KOJIOKO (CP. CNOJIOX), USMEHHUUbU JIH00U
(cp. usmenHuxu). Takue coueTaHusi HepeaKO 06Pa3yIOTCS MO0 MOJEISIM: cove-
TaHMe «OTTONOHMMMYECKOe TPUJIAr. + CyIl. :odu» — 3TO PacIpOCTpaHeHHas!
MOJIeNb 7151 0603HAUEHUST SKUTEJIEI KAKOTO-T160 TOpo/ia, CTPAaHbl, MECTHOCTY
VIV BOJICKA 3TOV TePPUTOPUN: UMANbSIHCKUE 100U, d2/IUHCKUe 00U, caeticKue
100U, mMockosckue odu (cM. moapobHee [Tenepanosa 2016: 160]), «oTTOIMO-
HMMMYECKOe MPUJIAr. + CyIll. 20p00» — MOJIeTb XapaKTepPHOTO PacuyIeHeHHOTO
Ha3BaHUST HACEJIEHHBIX IYHKTOB (ApXaHzesbCKuli 20pod, Ap3amacckuti 20pod),
aTpMOyTUBHbIE COUETAHMSI CO CJIOBOM MAcmep MMPOKO VCIIOIb30BaINCh KaK
0603HaYeHUST Pa3IMYHBIX Mpodeccnii (Hapsay ¢ COOTBETCTBYIOIMMM OJHO-
CJIOBHBIMY CMHOHMMAaMM): KOJIOKOJIbHOIUL macmep (CP. KOJIOKONbHUK), UKOHHbLL
macmep (Cp. UKOHHUK), 3a851304Hblll Macmep (CP. 3a85304HUK).

IMogTunoM Takux pacyJeHEeHHO-ONMCATeNbHBIX [JIEOHACTUUYECKUX KOH-
CTPYKLMIA SIBJISIIOTCSI YCTOMYMBBIE COUYETaHMSI, BKIIOUAIOL/e CYIIeCTBUTENb-
HbIe C 0C/Ia6IEHHBIM JIEKCMYECKUM 3HAYEHMEM: MatiHbiM 00bludem, No#apHoe
epemsi, 30ewiHee Mecmo. B aTUX YCTOMUMBBIX COUETAHUSIX M3OBITOUHBIMMU BbI-
CTYTAIOT CYIIECTBUTENbHbIE, 0COOEHHOCTh KOTOPbIX 3aK/TIOUAETCS B TIPEAETHHO
HMIMPOKOM MJIU Iaske 0CIa6IeHHOM JIEKCMYECKOM 3HaUeHU M (KOHCTPYKIVIY CO
CJIOBOM J1700U TOKE MOTYT GbITh OTHECEHBI K 9TOMY MOJTHUITY), T. €. 3TO CJIOBA,
MO/IBEPrIIMecs] «CeMaHTMUeCKOMY oIycToineHno» [Mangpukosa 2015: 69],
dbyHKIMOHMpYIOLIME B «MPSIMOM 3HAaueHWM, CoJepsKalleM MaKCUMaTbHYIO
CTerneHb abCTPAKIMM, OTBJIEUeHNMSI, BbIPAKAIONeM eHOe 00600IIeHHOoe T10-
HSTME, KOTOpOe IMoNlyJYaeT BHEUTHIOI KOHKPETMU3alMI0 yepe3 KOHTEKCT WIN
pedeBylo cutyanuio» [Mapuuosa 1995: 15]. CemaHTMKa TaKOi KOHCTPYKIIUU
BCerja OIpefenseTcsl 3HaueHeM BXOJSILEro B Hee ITpujiaraTenbHOro: A 6 ue-
JI00UMHOU UX HANUCAHO 6YyMMO 1 ... npub'Bican Kk Hum 8 dpsHio HapouHbim 0'Baom
onsa eoposcmea (MIBII, 106, 1682 r.), [o80pus um muxum odsluaem peuv, ymas
om acex Jtodeu ceoux (Tloc. TonmouaHosa, 137, 1651 r.). OcoO6€HHOCTb TAKUX CO-
YeTaHUil B TOM, YTO OHY BKJIIOUAIOT He MPOCTO CEMaHTUUECKU M3ObITOUHBDIN,
a BOOOIIIe TeceMaHTM3MPOBaHHbI KOMIIOHEHT. VX MosiB/ieHue CBSI3aHO C SIBJie-
HMEM JeceMaHTMU3aLuy WM IMPOKO3HAYHOCTH U MOATBEPXKAAET TE3UC O TOM,
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YTO MIMPOKO3HAYHOCTb PeaIN3yeTCsl IIPeskAe BCero B KIMIIMPOBAHHBIX MO-
nensx [Amocosa 1972].

HaxkoHelr, OT/IeTbHO B OTHOIIEHMM T/IEOHACTUYECKUX KOHCTPYKLIMIA CJIeyeT
CKaszaTb 06 YCJIOBHO CMHOHMMMUYECKMX COUYETAHUSIX, MPENCTaBIISIONUX CO-
60i1 ¢ppaseonornueckme 060POThI, COCTOSIIINE U3 CEMaHTUUECKN OIM3KIUX, HO
He TIOJTHOCTBIO OyOIMPYIONUX APYT APYyTra KOMIIOHEHTOB. MOKHO BBIIEIUTD
HECKOJIBKO TPYII YCJIOBHO CMHOHMMMWYECKUX COYETAHUM, Pa3IMyaroIImXCs
U CTPOEHMEeM, U CeMaHTUKOM. C TOUKU 3peHUs CTPYKTYPbI YCIOBHO CMHOHU-
MMUYECKYEe KOHCTPYKIMY MPEACTABISIIOT 0604, BO-IEPBbIX, COUMHUTENbHbIE
CJIOBOCOYETaHUs (IBa OJHOPOIHBIX KOMIIOHEHTA, COeITHeHHbIe COUMHUTENb-
HBIM COIO30M: OepexcHO U YCMpPOoXIU80, padocmy U 8ecesiue), BO-BTOPBIX, aHa-
JIOTVIYHbIE COUeTaHusi 6e3 COUMHUTENIBHOTO CO03a (He 3Hams, He 8edamy; HU
8b1'630y HU 8b1x00Y), B-TPETbUX, TaK Ha3bIBA€MbIe «ITAPHbBIE CIIOBA», «COMMKe-
HUSL CMHOHMMOB»?* («Takue coeqyHeHus OBYX CaMOCTOSATENbHbIX 110 Gopme U
10 3HAUEeHUIO CJI0B, TIPUHAJJIesKaIMX K OAHO 1 TO 3Ke YaCTU peun, KOTopblie
npu coemuuenuu (“COMKeHnn”) Kak 6bl CIMBAIOTCS B OJHO 1I€JI0€ M MHOILA
MOJTY4YaloT JOTIOJNIHUTENbHBIM CMBICIOBOI OTTeHOK» [[IpuBamoBa 1958: 55]:
2pycme-mocka, npagoa-ucmuHd, 21s0yuucs-cmompiouucs). CTPyKTypa MOKeT
BapbMPOBATHCSI: TAK, CMBICIIOBAs 6JIM30CTh, HO HE TOXKIECTBO JIeKceM npasda
" ucmuHa 3abuUKCUpPOBaHa B sI3bIKe MOCKOBCKOI Pycyu B yCTOMUMBBIX Ccoue-
TaHUSIX B BUJIE «[TAPHOTO CJI0BA» Npasdd-ucmuHd, COUMHUTEIbHOTO COYeTa-
HUSI N0 camoli npasde u ucmuHe, aTpMOYTUBHOTO 000POTa UCMUHHAS hpasda.
C TOYKkM 3peHusI CeMaHTUKN BHYTPU I'PDYIIIbI YCJIOBHO CMHOHMMMYECKUX KOH-
CTPYKLMIA MOXHO BBIIEIUTh TaK Ha3blBaeMble «KBa3MCMHOHUMBI» ([1apHbIe
(hopmysibl, XOPOIIO M3BECTHBIE B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE, COCTOSIIIME U3 IBYX
He TOXX[IeCTBEHHBIX JPYT APYTY [0 CMbICJIy KOMIIOHEHTOB ¥ 00JIaiaIolue 1ie-
JIOCTHBIM, HE PaBHBIM OOIIE/i CeMaHTVKe KOMIIOHEHTOB, 3SHAYeHMeM®: uecms
u cnaea, padocms u geceaue, omuuy u dedut, 31amo u cepe6bpo) M COGCTBEHHO
CMHOHUMMYECKVE CoueTaHus (He 3auamo, He Nouamo; GepedcHo U YCMPOHIIUBO;
He 3Hamsb, He 8e0amb), B TOM UMCIIE «COMVIKEHNSI CUHOHUMOBY (2PYCMb-MOCKa).
K mieoHacTMUeCKMM KOHCTPYKIMSIM OTHOCSITCSI IIPEKIe BCEro 060POThI BTO-
pPOTO CEMaHTMUYECKOTO TUTIA, B KOTOPBIX OOIBIIMHCTBO CEM TIEPBOTO ¥ BTOPOTO
KOMITOHEHTOB COBITa/IaeT.

CylIecTBEHHO, UTO B pa3Hble [ePUO/IbI CYIeCTBOBAHMS sI3bIKa BOCTPEOOBa-
HbI Pa3IMYHbIE TUTIbI TUIEOHA3MOB U TABTOJIOTUIA, U PSIZ, TAKUX KOHCTPYKIIUIA,
U3BECTHBIX B COBPEMEHHOM DYCCKOM SI3bIKE, He 0OHAPYKMBAETCS B MCTOPUU
S13bIKa, B YaCTHOCTU B pycCcKoM si3bike XVI-XVII BB. Hanmpumep, He M3BeCTHBI

4 Cratyc 9TMx 06pa30BaHMil CIIOPEH, OHM MHTEPIIPETUPYIOTCS M KaK CJIOXKHBIE (JIOBA, U Kak (hpaseosno-
TU3MBbI.

5 Toapo6Ho onmcanbl B paborax [I. C. Jinuxauesa, B. A. Yenienckoro, B. B. Konecosa, M. B. ITumeHOBOJ1.
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B MCC/IelyeMblii TIepUOJ Tak Ha3biBaeMble «TaBTOJOTUM TOXKAECTBA» (MHU3Hb
€Ccmb HU3Hb, CMEPMb — M0 CMePMy), YTO NMTOAUEPKUBAIOT U UCCIEL0BaTeN Ta-
KUX KOHCTPYKIMI1 B COBpEMEHHOM $I3bIKe, OOpaliasi BHMMaHKe Ha TO, UTO B
JIOHAIIMOHAIbHBIN MTePUOJ «HEe 0OHAPYKMBAETCS CIeIOB» STUX TaBTOJIOTMYe-
CKMX KOHCTPYKUMI, «OHM MOSBJISIIOTCS B TeKcTax HoBoro BpemeHn» [BuiinH-
6axoBa, Korores 2017: 112]. B 3TOM OTHOLIIEHNY B IIEPCIIEKTVBE 3HAUMMO UC-
C1ef0BaHMe He TOMbKO M3BECTHBIX, HO ¥ OTCYTCTBYIOIIMX B JMAXPOHUM TUIIOB
IVIEOHACTUYECKUX U TABTOJOTMYECKMUX KOHCTPYKLMIA C LIeJIbI0 YCTAHOBIEHMS
MIPUYMH 3TUX SI3BIKOBBIX (DAKTOB. B uacTHOCTM, TPUUMHOI OTCYTCTBUS B PyC-
ckoM s13b1ke XVI-XVII BB. TaBTOIOTUIA TOXAECTBA, BEPOSITHO, SIBJISIETCSI TO, UTO
OHM OTHOCSITCS K «aHOMaJIMSIM PeYeBOil gesaTenbHOCTU» [bynbirnHa, [limenes
1997: 437].

Takum 06pa3zomM, HEHOPMIMPOBAaHHAS JIEKCUMKO-CeMaHTHYecKas CucTeMa
SI3bIKA JTOHAIMOHAIBHOTO TIepMONa TIPeNOCTaB/IsIeT OOraThlii MaTepuasn Ojis
u3ydyeHus heHOMEHa SI3bIKOBOI M36bITOYHOCTHU. B pycckom si3bike XVI-XVII BB.
O0OHAPYKMBAIOTCSI Pa3jMUHbIe MO0 CTPYKTYpPe M CEeMaHTMKe TUIIbI TIeOHA-
CTUYECKNX KOHCTPYKIWIA, a MUMeHHO: 1) TaBTOo/NOrMYeckre (ppaszeosorn3msl
(20HBOY 20HAMB, UCKOBDITI UCK); 2) COOCTBEHHO IIEOHACTUYECKME COUYETAHMS
C CEeMaHTUYECKY M30bITOUHBIM KOMITOHEHTOM (MYMCHSISL HeHd, 600SHOLI KO,
8CKpUUAMb 20710COM); 3) pacuieHeHHO-OoIucaTeabHble KOHCTPYKINMY (cepel-
HOUl OeHb, 3a85130UHbILl Macmep), B TOM YKcsie 060pPOThI C IMPOKO3HAUHBIMU
CYIIeCTBUTENbHBIMU (NbSHbIM 00bIUaeM, NOHAPHOe 8pemsl); 4) YCIOBHO CUHO-
HUMUYECKMEe KOHCTPYKIMK (padocms u 8ecenue, npagoa-ucmuHd, He 3Hamo, He
gedamp). [anbHelimas cymbba 3TUX pPa3sHOOOpa3HbIX COUETAHMI pasavyuHa:
OIHM OCTaINCh MapKepamMu fenoBoro s3bika XVI-XVII BB. (6oposcmeom 6opo-
8amb, 3amesams JIOHCHO, B0UHCKUe N100U), IPYTYie U3BECTHBI B TEKCTAX Pa3HbBIX
3I10X, BBICTYTAsl 3HAKOM MPUHA/JIEXKHOCTY KOHTEKCTa K (HONbKIOPHOMY MU
cTUAM3anum (Uyoo uyoHoe, 2pycms-mocka), TPeTbY aKTUBHO MUCITONb3YIOTCS KaK
(pazeonorn3mMel 1 B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE (MYMCHSIS1 HCeHd, N0 NbIHOMY
deny, UCMUHHASA npaesda).
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AHHOTALMS: B )'[y60‘—IHbIX JINCTAaX Pa3BJIEKATEJIbHOI'O XapaKTepa BCTPEYalTCsd

IIepCOHaXX CO CTPAHHBIMM MMeHaMy. DTU MMeHa He SIBJISIOTCS HU Bapua-
LMSIMM Ha OCHOBE XPUCTMAHCKUX MMEH, HY ITPO3BUIIAMMY C TIOHSTHOM BHYT-
peHHelt hopMoii. B maHHOJI cTaTbe pacCMaTPUBAETCSI BO3MOXKHOE ITPOMC-
xoxkgeHue umeHn @apHoc, ToHoc u Epanaii, nx GyHKIIMOHMPOBaHNE B JIyOKe
U OPYTUX TEKCTax.

VMg myta @apHOC CBSI3aHO C MMEHeM IepcoHa)ka KOMeauMu JeNlb apTe
Gian Farina, koTopoe 6bIJI0 M3BeCTHO B Poccun, B 4aCTHOCTH, Gyiaromapst
odopram XKaka Kamro. Illupokoe pacrnpocTpaHeHue JIyOGKOB ¢ 1306paxke-
HueM @apHoca NMPUBeOo K TOMY, UTO 3TO UMS CTajo aneuisiTusoM. CJI0BO
(apHoc B 3HaYEHVM ‘BHICOKOMEDHBII UeI0BEK, ropael; GUKCUpyeT Cio-
Bapb B.U. lansg. Ipyroii mryT — ['OHOC, BEPOSATHO, HE MMEeeT OIpee/IeHHOTO
MHOCTPAHHOTO NMPOTOTHUNA. Ero MMSI COOTHOCUTCS C IpefCTaBIeHHbIMHU B
«CroBape PycCKMX HapOIHbIX TOBOPOB» CIIOBAMM 20HOCUMbCs (‘KUUMTDCS,
MPOSIBISITh CIIeCh, BAXXHUYATE) M 20HOCHBL (‘TOPIbIA, criecuBbiit’). UMs
Epasamr npousounnuio u3 aneuisiTMsa epaiail. 9TO CJI0BO TIOPKCKOTO IPO-
ucxoxpenns puxcupyercs ¢ XVIII B. u o3HavaeT ‘6ecropsamox, B3gop’. Bo
BCEX TeKCTax, IJle BCTPEUYaoTCs 3TU IYTOBCKYE TTePCOHAKM, QYHKIIMOHM-
poBaHMe UMeHU ompenessercss pudmoit. @apHoc u I'oHoc pudmyloTcs co
CI0BOM HOC, M4 Epanaur — co cnoBoM Hauwl. PoHeTHYeCcKMe CO3ByUMs U
JIOKHAsSI STVMOJIOTM3a LMl AT OGIIMPHBI MaTepual Ijist SI3bIKOBOM UTPBI
u b6anarypcraa.

KJIIOYEBDBIE CJIOBA: MCTOPMS C/IOB, 3aMMCTBOBAaHHAS JIEKCUKA, MMS COGCTBEHHOE,

pudMa, HapomHasI TpaBIopa, JIy0OK, HAPOIHbI TeaTp
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From the History of the Russian Language

Jester Names: Lubok Characters
Farnos, Gonos and Yeralash

Alexandra A. Pletneva, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), apletneva@list.ru

ABSTRACT: Some [ubok prints (cheap popular prints) of an entertaining nature

feature characters with strange names. These names are neither variations
based on Christian names, nor nicknames with a clear internal form. This
article discusses a possible origin of the names Farnos, Gonos and Yeralash,
their functioning in lubok prints and other texts.
The name of the jester Farnos (Rus. @apHoc) is associated with the name of
the commedia dell'arte character Gian Farina. The latter was known in Rus-
sia, in particular, thanks to the etchings by Jacques Callot. The widespread
use of lubok prints with the image of Farnos led to this name becoming an
appellative. The word ¢apHoc /farnos/ is defined in the dictionary by Vladi-
mir Dal as ‘an arrogant person, a proudling’. Another jester, Gonos (Rus.
T'oHoc), probably does not have a foreign prototype. His name correlates with
the words 2oroctimsca /gono ‘sit’sya/ (‘to boast, to show arrogance, to flaunt’)
and 2ondcHbili /go nosnyj/ (‘proud, haughty’) presented in the Dictionary of
Russian Folk Dialects. The name Yeralash (Rus. Epanauw) originates from the
identical appellative. This word of Turkic origin was recorded in the 18t cen-
tury and means ‘mess, nonsense’. In all the texts involving these buffoon
characters, the functioning of the name is determined by a rhyme. Farnos
and Gonos rhyme with the word noc /nos/ (‘nose’), the name Yeralash rhymes
with the word xaw /nash/ (‘our, ‘ours’). Phonetic consonance and false ety-
mologization provide extensive material for language game and jokes.

KEYWORDS: history of words, borrowed vocabulary, proper name, rhyme, folk
engraving, lubok, folk theater
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a JIyOOUHBbIX KapTMHKAX Pa3BaeKaTeIbHOTO COflepykaHusl HeKOTOpble
TePCOHAKY HOCSIT HeOObIUHbIE MMeHA. B 3T0i1 cTaThe peus noiimeT o ®apHoce,
T'oHoce n Epanaiite. imeHa 3TUX repcoHakei He MMeIOT HMKAaKOTr0 OTHOIIIeHMS
HM K XPUCTMAHCKUM KaHOHMYECKMM MMeHaM, HY K HapOJHBIM ITPO3BUILAM
(OT MOCIeOHMX OHM OTIIMYAIOTCS TEM, UTO UX BHYTPEHHSIST (popMa He KaskeTcst
OYEeBUAHOI).

Kak n3BecTHO, pycCKUit UTPOBOIL IYOOK Hepa3pbIBHO CBSI3aH C HAPOILHBIM
TeaTpoM!. DTa CBSI3b MPOSIBJISETCS B PA3IMUYHBIX aCIeKTax, B YACTHOCTU, B
yIOTpe6AeHNM VIMEH U MTPO3BMUIIL. TeaTpasibHbIN ITePCOHAXK BCErHa KaK-TO Ha-
3BaH. [Ipyyem 3TO MOXKeT ObITh KaK MMsI COOCTBEHHOE, TaK U alleJUIITUB, B KOH-
TEKCTE ITheChl CTAHOBSIIINIICS MMeHeM CcOOCTBeHHBIM. Tak, B mbece «bapuH u
AdoHbKa» eiicTBYIOT TepcoHaxky, 0003HaUeHHbIe B 3araBuu [bepkos (pep.)
1953: 44], B bece «Pa3roBop ABYX MMHUCTPOB» — KypakuH v Bonkos [BepkoB
(pen.) 1953: 62], B mbece «MHMMBI 6apuH» — Bapus, Bapbias, TpakTUPIIUK,
Jlakeii, Crapocta [bepkoB (pex.) 1953: 53]. Mbl BUAMM, UTO OJHU TI€PCOHAXKU
Ha3BaHbl XPUCTUAHCKUMU UMeHaMM Win GaMWINSIMM, IPyTre — 10 POy 3a-
HSITUIA, COIL[MaIbHOMY CTaTyCy 1 T.II. TO ke caMmoe Mbl BUIMM U B JIy6Ke. [lajee
s1 Oy[ly CChUIAThCST Ha JYOKM, omMcaHHbIe B KaTtaynore [I. A. PoBuHckoro «Pyc-
CKMe HapOoIgHble KapTUHKM». [lepcoHasxk siy6ka N2 113 Hazpan Muts [PoBuH-
ckumit I: 335], Ha Kaptuake N2 121 n3obpaxkens! Banromika, TaHiomka, SIkoB
Kyuep n Kyxapka [PoBuncknii 1: 346]. Kaptaku NeN2 137-138 BocripousBo-
st nuanoru JKennxa u CBaxu [PoBuuckuit I: 359-361], a N2 120 — moHos0r
Brauumuer [PoBunckuit 1: 344]. OnHako aybounblie MMeHa mryToB dapHoca,
l'oHoca u Epanaiiia He MOXO0XXM Ha BCe MepeuncaeHHoe Bbllle. DTU MMeHa He
OTHOCSITCSI K XPUCTUAHCKUM MMeHaM Wi haMuUIisiM, He COOOLIAI0T HUKAKOM

1 91y cBs3b ormeuan M. 10. JIoTmaH B craTbe «XyAOKeCTBEHHAs! TIPUPOAIA PYCCKMUX HAPOAHBIX KAPTHHOK».
OH BBIZEINII Te YepTBI Ty6Ka, KOTOpble 00BeIMHSIOT €T0 C TeaTpaJbHBIM IIpeJCTaBIeHneM. ITo u3o6pa-
>KeHMe Ha KapTVHKe PaMIIbl U TeaTpaJbHOrO 3aHaBeca, TAroTeHue JIy6ka K KOMUYECKOi Macke, KOTopasi,
BEPOSITHO, IOIaza B PYCCKuii Iy6ok yepes rpaBopsl Kamio, 0co6oe pacrosioxeHue TeKCTa B pa3HbIX Me-
CTax JIACTa, YTO 3aCTaB/IsIeT I71a3 OBUTATHCS T10 M300PaKEHMIO M U3 CTATMYHOM KapTMHKA CTAaHOBUTCS
JIMHAMMYHOIA, YCTPOMCTBO TeKCTa KakK NPUMMUTUBHOIO AMasnora (Kak CoefHeHMs! IBYX MU HeCKONbKUX
MoHos10roB) [Jlorman 1999: 385-391].
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crienManbHOM MHGOPMAIMHU O MTepCoHaXkaxX, KOTOPbIe MX HOCST (HaIp. O BO3-
pacTe, COIMAJIbHOM TOJIOKEHUY U TIOA.). Bce 3TO 06yc/aBaMBaeT HaIll MHTe-
pec K MPOUCXOXKIEHNIO ITUX IK30TUUECKMUX MMEeH U UX QYHKIMOHMPOBAHUIO
B JIyOGKax M IPyTruX TEKCTaxX.

@apHoc

CaMbIM TOITYJ/ISIPHBIM [T€PCOHAKEM, HOCSIIIMM 3K30TUYECKOE UMS, SIBISETCS
®apHoc. B usganun [I. A. PoBuHCckoro ®apHoOC BCTpeyaeTcsi HA HECKOIbKUX
rpaBiopax. Ha mepBoii kaptuake (N2 209 A) ®apHoc 1306paxkeH BepXOM Ha
CBJMHbE, B pyKaX OH JepPXUT KaKoJ-TO LyXOBOJ MYy3bIKaJIbHbI/ MHCTPYMEHT,
Ha rojI0Be Y Hero MIYTOBCKOi KOMNak?, B BepXHeM JIeBOM YIJIy IIOMeLeH CiIe-
OYIOIIMI TEKCTS:

«s1 TeTUHA He 60TaTo¥ / a MMelo HOC rop-
Sor oM RHMErOHGTa T OFE il 6aToi1 / Cob6010 BecMa BaskeBaToii / 30BYT

A EMHHAHE
OEOHOBECAMDBAMEBNTION 306YMA MEHA
PHOUL  KPACHOW HOCA 7 TPUAHI

“RAEANC 7 KoK, STRL A S meHs @apHOC / KpacHOM HOC, / TPU LHS
HaJIyBaJICsI, / KaK B TAHILIOBaJHbIE Oari-
MaKu 06yBascs, / a KOJIakK ¢ mepoM Ha-
Jlen, / TIOJTHBI IITaHbl HAb31e, / COBCeM
000JIOKCSI, / Ha BUHOXOOHOW CBUHbE
IIOBOJIOKCSL, / @ CBMHbS MOSI XpIOKaeT, /
JIAKOMCTBa CBOEr0 HIOXaeT» [POBMHCKMIA
IV:310-311].

B opuruHase TekcT npeacTaBsieT co-
60Ji 3aMMCh PAENIHOTO CTUXA B CTPOKY.
IIj1s obyieryeHust YTeHus Mbl J0OOaBUIN
CI0Ja LIe3yphl.

Ha BTopoii kaptuHke (N2 112) uso-
Fig. 1. Farnos. O6paskeH MY)XUMHA B LIYTOBCKOM KOJI-
(F;;ti:gah‘l’:go%) make ¢ IepoM ¥ JKeHIIMHA B KOJIIaKe,

YKpalleHHOM XBOCTOM WJIY IIepOM, KO-
TOpbIE MOKYIAIOT y 1eJI0BaJbHMKA CIIMPTHOE. B BepxHeit yacTu Jiucra rnome-
I[€H JOCTATOYHO 00beMHBIIi TEKCT, KOTOPbIii HAUMHAETCS TaK:

Puc. 1. DapHoc.
Hapopanas rpastopa
(PoBuHckmit N 209A)

«Bbpat uenoBanbHUK, He Thl i EpMak, / UTO HOCUILIb KPaCHO¥ BaJIMHOM KOJ-
TaK, / oTAas 6bl s Te6Ge TIOKJIOH, / Ia Ha CaMOM Ha MHeE KOJITIaK ¢ XOXJIOM, /

2 Taxas ke durypa nso6paskena Ha gpyrom jvcre (N2 102). dto rpasiopa Ha mepese cepenyubl XVIII B.
3nech M306pakeH LIYT, UTPAKOIIVIT HA BOBIHKE, BHEIIIHE OYeHb ITOX0XkKMi Ha dapHoca, 1306 paskeHHOTo Ha
YIIOMSIHYTOM BbILIe 1cTe. [Ipy 9TOM MMeHM nepcoHaka Ha mcTe HeT [PoBuHCckumii I: 317].

5 3pmech u ajnee TyGOUHBIE TEKCThI UTUPYIOTCS B YIIPOIEHHOM opdorpadum.
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3HaBas au Tel @apHoca? / JKenaenib i Thl IOCMOTPUTH KPAaCHOBA MOEBO
Hoca? / JKeny moto IIuraceio Bupan v tei? / BecTu Takue mpo Hac CJibl-
XaJ i TeI?» [PoBuHCKMII 1, 334].

Ilanee peub umeT 0 TOM, uTo @apHoc 1 [Turachs HaKaHyHe ITPOIITH B Kabake
BCe [eHbI'Y, IIPY 3TOM XODPOILIO MOBECeJMUINCh U BIIpelb FOTOBBI IIOCTYNIATh
TaK XKe.

Ha tpeTbem 13 nHTEpecymmux Hac 1yokoB (N2 209) @apHoc n306pakeH B
BUE CUASLIETO MY3bIKaHTa C TyAKOM (CMBIUKOBBIM MY3bIKaJbHBIM MHCTPY-
MEHTOM) B PyKax M B IIYTOBCKOM KOJIIIaKe Ha rojioBe. JTO Hambosiee «py-
cuduipoBaHHoe» n3obpaxkenme dapHoca U, BUAMMO, Hauboiee MO3aHee
10 BpeMeHU U3TrOTOBJIEHUSI U3 U3BECTHBIX HaM (COIIaCHO POBMHCKOMY, 3TOT
JTy60uHBIi UCT BhIynieH Mexay 1820 u 1830 romammu). 3mech mepe, HAMU
He eBPOIIEeVICKUI IIYT, a, CKOpee, My3bIKaHT-CKOMOPOX. B HVbKHEN yacTy Jin-
CTa IOMelleH TeKCT, U3 KOTOPOTro, B YaCTHOCTH, MbI Y3HaeM, KaK 30ByT 3TOrO
MY3bIKaHTa:

«30paBCTBYUTE, TIOYTEHHbBIE TOCTIOAA, / S MpyYexaa K BaM My3bIKaHT CloAa, /
He IVBUTECh HA MOIO POKY / UTO SI UM€I0 y cebst He 0YeHb IMPUTOXKY, / & 30BYT
MeHs1 mosioTia [TeTpyxa ®apHoc, / IOTOMY UTO y MeHsI 60/1bIou HoC. / Tpu
IHU HayBaJICs, / B TAaHILIABAJIHbIe OalIMaky 06yBaJICs, / a Kak B TAHIaBaJI-
HOe TIJIaThe COBCeM OOO0JIOKCS, / K IeBYIIKAM 1 TTOBOJIOKCsI. / Ha 1ee st Hotry
MIOHOUIEHYI0 TPEeNuIly, / a CaM HauIrpPbIBal0 B CKPBININILY, / HA JKOIE AEPKY
BOPOHY, / OT KaMapoB 060POHY, / K TOMY K 51 3 JKOIIbI IyX UCITYIIAI0, / TeEM
ce0st OT HUX U 3amuina. / HaTypa mMost Bcerga Tak mpobasiisieTiia, / B Kabake
BUHOM ¢ 6abamu 3abaBnsiercst» [PoBunHCKMii 1: 439].

O6paiiaeT Ha ceOsl BHMMaHMe, UTO B 9TOM TEKCTe IVIaBHbBII repoit HasBaH
He nipocto ®apHocom, a [Tetpyxoit @aprocom. UcciienoBaTenyu XIX B. BbICKa-
3bIBAJIM TIPEJINIONIOKEHYE, UTO JTYOOUHBIN Tepoit dapHOC — Mapoaus Ha 1IyTa
Annbl MoanHOBHBI Pietro Mira, M3BeCTHOTO B PyCCKO# MCTOpUM Kak [emgpui-
50 [PoBunHcknit V: 270]. ske B XXI B. MCTOpUSI pOCCUIAICKUX racTpoieii Pietro
Mira 6buta onvcaHa B ctaTbe Mapro KopTi, MOCBSIIeHHO UTaTbSHCKOM MY-
3bike B [TeTep6ypre XVIII B. [Corti 2005]. B pyccKyi0 Ky/IbTYPHYIO TPaaAUIINIO
IMeppumno (Pietro Mira) Bolen kak IIyT, a He Kak My3bIkaHT. COOTHeceHne
IMetpa (ITetpyxu) @apHoca u Pietro Mira meiiCTBUTENbHO HallpalliMBaeTCs,
Tem OoJiee YTO Ha JIBYX IepPBBIX M3 OMMCAHHBIX HAMM KapTMHOK dapHOC
VIMeeT YepThbl €BPOIeiCKOTO UIyTa MM UTAAbIHCKOro KoMeauaHTa. OnHako
Ha KapTMHKaX, COOTHOCUMMBIX C €BpOmeiickumMu rpapropamu, @apHoc He Ha-
3BaH IleTpyxoii. A Ha TOI KapTuHKe, TAe n3obpaxeH [lerpyxa @apHOC, Mbl
BUAMM MYy3bIKaHTa-CKOMOPOXa, & He eBPOMeiickoro uryTa. Tak 4To IpeAIiono-
>KeHMe O ero CBSI3U C IyTOM AHHbBI VIOaHHOBHBI C/1eiyeT OTMeCTH KaK Majio-
BEepOSITHOE.
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Bo3sBpaiasch K MepBbIM IBYM KapTMHKaM, Ha KOTOPBIX M306paskeH eBpo-
TMeiCKUI LIYT, MOXKHO CKa3aTh, YTO 3TO MpMeXaBLINMii M3JaneKka My3bIKaHT U
aKTep, y Hero 60JIbII0i KPACHBIN HOC, OH JIIOOUT BECETUTHCS, eT0 MHTEePEeCYIOT
BMHO U >KeHIIMHbI. PapHOC OleT B UIYyTOBCKYIO OfEKAY: KOJIaK C [IepoM Win
¢ 6y6enunkamu. Y HEro eCcTb BOPOHA, M OH €3OUT Ha «BUHOXOLHONM CBUHbE»?,
B TOoM, UTO 3TOT MepcoHasK Moray B HAPOAHYIO TPaBIOPY IOJ, BAMUSHIEM eBPO-
MejiCcKOro TeaTpa, COMHEeBaThCsl He Ipuxonutcs. Ho ocraercst Borpoc, 66110
3TO BJIMSTHYE HETIOCPeACTBEeHHBIM VIV OMTOCPeOBaHHBIM. [OBOPSI O IIPOMCXOXK-
JleHUM 9TOrO NepcoHaxa, [1. A. PoBuMHCKMII peanonarai, uto ®apHoc mpuilen
HeII0CPe[CTBEHHO M3 UTAJIbSIHCKOV NaHTOMMMBI [PoBuHCKMIT V: 269]. Ha Haw
ke B3IJISI[I, 3/leCh yMeCcTHee TOBOPUTD He O HeIloCPpeICTBEHHOM BJIVSTHUY YINY-
HBIX [Ipe/ICTaBIeHNIA, a O TpaBlOpaxX Ha TeMbl MTaIbsIHCKOTO HAPOAHOTO TeaTpa.
B cepum odoptos XKaka Kamro I Balli di Sfessania, cosmantoit B 1621-1622 1T,
MMeeTcsl JIUCT, Ha KoTopoM u3o6paxkeH Gian Farina. Mbl CKIIOHHBI CBSI3bIBaTh
umst ®@apHoca ¢ umeneM Kana ®@apunsbl (Gpanil. Jean Farine, utasn. Gian Fa-
rina), mepcoHakeM KOMeIuu [eJib apTe. B 1yGouHOI Bepcuy akTyaabHO CTa-
HOBUTCS HEe MyKa, KOTOPOJi 6eTvin TnIia IepCOHasKM eBPOIIeiiCKoro HapogHOTO
tearpa (farina, farine — ¢ uTanbsHCcKoOro 1 GpaHIy3CKOro ‘MyKa’), a 60/bIION
HOC, C KOTOPBIM pudmyeTcs: pycuduipoBaHHasi Bepcusi uMeHn. PoHeTnye-
ckue accormauyy @apHoc — HOC BCSTYECKM OOBITPBIBAIOTCS. B pesymbrare nmst
dapuma peBpalaeTcs B CO3BYYHOE CO JIOBOM HOC UMt DapHoc®.

TTOSIBMBLIMCD 107, BAMSIHMEM MMEHM [epCOHaska KOMeIVM Ie/ib apTe® 1 Io-
JIYYUB IIMPOKOE pacrpocTpaHeHue Grarogapst JTy6OUHbBIM TeKCTaM, uMs Dap-
HOC CTaJI0 MMPOYHO aCCOLMMPOBATHCS C KYJAbTYpPOii GanarypcTsa U IIyTOBCTBA.

4 BuHOX00HAS CBUHBS — 3TO CBUHBS, KOTOpasl uJeT Ha 3amnax BuHa. Hanpumep, Hae3gHUK, CUOSALIMIT Ha
CBMHbE, IEPKUT TIepeJ] ee HOCOM COCYJ, C BUHOM Ha JUIMHHOM liecre. Ha Hamei kaptuHke dapHoc 10-
BeCHJI COCYJ, C BUHOM Ha CBOIO IYIKY, a B Ty6Ke «Baba SIra mepeTcst ¢ Kpokogunom» cama 6a6a Sra eger Ha
8UHOXOOHOI C8UHBE, @ «CK/ISTHUIIA C BUHOM» CTOUT PSIIOM, <TI0, KycTOM» [PoBuHCKMIA I: 134].

5 Crnemyer OTMETUTb, uTO TpaHchHOPMALMS 3BYyUaHMSI MMEHU B CBSI3U C UCIIONb30BaHUEM €ro B pudmo-
BAaHHDBIX TEKCTaX He YHMKAJIbHOE SIBJICHME. I/IHTepeCHbIM B 3TOM OTHOILIIEHUM SBJISI€TCST TpaHCQ)opmaum{
umenu Riciulina ¢ rpaBiopbl Kaio B umst Apuxa B yOKe. DTO IIpeBpalleHye MHTepeCcHO He TOJIBKO TeM,
YTO UCXOAHOE MMS U ero Ty6ouHast TpaHcdopmanms pudmyrorcst. PuyynuHa Ha rpaBlope-OpuriuHae TaH-
LIyeT, a B TyOOUHbIX TEKCTaX ApUHa/ApuHKa — 3TO MMSI TAHIYIOLIei SKeHIMHBL. B psime y6KoB, comepska-
mmx pudMoBaHHBIE TEKCTHI, CIOBO 80/bIHKA pyudMyeTcs: ¢ uMeHeM Apunka («HanmyBaii Ipyr ckopee BO-
JIBIHKY a §I TOT 4Yac [030BY IIJISICATh NIOAPYTY CBOXO ApMHKY» [PoBuHCKMIA I: 317]; «Mbliib ApyHKa UTrpaeT
B BOJIBIHKY» [PoBuHCKMi1 I: 391]; «Mblub TaTapckass ApMHKA TOLI HAUTPbIBAET B BOIBIHKY» [POBMHCKMI I:
397]). Apunka/ApuHa cTaia TaHLYIOIIMM WIM UTPAIOLIVM Ha BOJIBIHKE [1I€PCOHaKeM MMEHHO MOJ, BIUSIHU-
€M YCTOUMBOI U MOBTOPSTIOIIEICS U3 TeKCTa B TEKCT PUQMBI.

¢ B MHTepHEeT-TyOAMKALMSAX BCTPEUAIOTCS YTBEPKAEHUS O TOM, 4To uMs PapHOC TPUILIO U3 UIMIIA
(971077 «ITapHOCI» — «3apabOTOK»), OIHAKO HY JIMHIBUCTUYECKUX, HM MCTOPUYECKUX TIOATBEPKIEHNIT 9TO
IIpeJIIoNoXKeHNe He IMeeT. B MOMmyIsipHbIX MyOIMKALVsIX TaKKe BCTPeYaeTcsl yTBepxkaeHne, 4o dapHoc
BeJIeT CBOIO POJOCTIOBHYIO OT UTAJIbSIHCKOTO MepcoHaxa I[IbeTpo ®apHoca. OLHAKO UTAIbSIHCKOMY HapOJ-
HOMY TeaTpy IepCOHax ¢ TAKUM MIMEeHeM HeM3BEeCTeH.
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Puc. 2. Fracischina u Gian Farina.
M3 cepun odopTos XKaka Kanno
«| Balli di Sfessania» (1621-1622)

Fig. 2. Fracischina and Gian Farina.
From the series of etchings by Jacques Callot
«| Balli di Sfessania» (1621-1622)

Tak, B OMHOM M3 MHOTOYMCIEHHBIX JIyOOUHBIX «IlorpebeHuit KoTa» cpeau
[Ty TOBCKOJI ITOTPe6aIbHOI ITPOIIECCUI MBI TTOSIBIISIETCST MbIIIKa PapHOCHK:
«Mbimika ®apHOCUK KPAaCHBI HOCMK PACTOITaIa JAMTH O3HOGMIIA JTarKm»’
[PoBuHCKMI 1: 399].

CnoBo @apHoc TOSBISIETCS HE TOJNBKO B JIyoKe. PapHOC Kak areuissTuB
BCTpeyaercs B cioBape Jlajs, Ihe TOAKYeTCs KaK BbICOHOC, ropael’. K Hemy
B THe3[10 M06aBJsIeTCs mapa sKeHCKOTo pofa ()apHocka v CJIOBO (apHOCbLil,
KOTOPOE TOJKYETCsl KaK ‘KypHochiit’ [[anb IV: 1133]8. To Jdasio monyvaercs,

7 O cBsi3u ny6Ka «IlorpeGeHne KoTa» CO CKOMOPOLIbEli 1 IIyTOBCKOI KyibTypoii cM. [[lieTHesa 2021:
106-109].

8 Yro KacaeTcs BO3MOKHOCTYM TIpeBpaleHusi uMeHn PapHoc B amlesUIITUB, TO TyT HY)XHO BCIIOMHMTD
JIpyroro KoMeAMifHOTro IepcoHaska. ViMsi caMoro MOomyJIsipHOTo MepCcoHaXka KyKOJIbHOTO HApOLHOTO Ipef -
craBieHust [IeTPyIIKY He acCOLMUPYETCS] C XPUCTUAHCKUM MMeHeM [lemp, a TSATOTEET K aneJUISITUBY.
IMeTpymika — 3TO KyKJIa B KDACHOM IUIaThe C AJIMHHBIM HOCOM. Hal[oHaIbHBI KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA JaeT
3HAaYMUTEIbHOE KOIMYECTBO YIIOTPeOIeHNii CJIoBa nempywKa Kak MMeHM HapuiartenbHoro. Hampumep:
«Bo-TIepBbIX, OH XOTb U GBIBIIMIT JOMOBJIAIENel, HO ceifiuyac paboTaeTt, nempyuiek BBITAIUBAET U STUM
TOosbKO U KopMuTcs» (M. M. Karaes. Ceppaue. 1928); «M kak mpas, ¢ Ipyroi CTOPOHbI, Xy/10>KeCTBEHHbI Te-
aTp, KOTOPBIN, B TIOTOHE 33 Mal0-MaIbCKUM YCIIEXOM “TIPEJICTABIeHs1”, IePETIONHNII HEKOTOPbIE CLIEHbI
LIAPKMPOBAHHBIMU JOHEJb3sI KAPUKATYPAMU Ha JKUBBIX JIIOZEl, 3aCTaBUB UX TOBOPUTH rosocaMu Gana-
raHHbIX nempyuiek» (A.B. Kusaro. lneBHuk. 1908) u ap. XapakTepHo, 4YTO COBPEMEHHBbII PyCcCKO-UTa-
JIBSTHCKUI CJIOBaphb JaeT OMOHMMBI — METpPYIlIKa KaK Ha3BaHye pacTeHus (prezzemolo) u nempywika Kaxk
TeaTpasbHas KyKia, KoTopast cooTHocuTcs ¢ pulcinella u burattino [Kanectpu 2011: 427].
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YTO (papHOC — 3TO YeNoBeK, Y KOTOPOro KOHUMK HOCa HaIpaBlieH BBepX, TO
ecTb IGO0 YesIoBeK ¢ KyPHOChIM HOCOM, 160 ropget. B mo6oM ciydae Tom-
KOBaHMe MJEeT C OMOpOoi Ha BHYTPEHHIOI (GopMy CIoBa, HA BbIUJIEHEHUE
KOMITOHEHTA -HOC.

@apHoc, ¢papHocka n ¢apHocelii ectb U B «CloBape pyCcCKUX HAPOTHBIX
rOBOPOB». 3HAYEHMS 3TUX CJIOB Te Xe, YTO U B cyioBape Jains. @apHoc 37ech
TOJIKYeTCsI Kak 1) “desioBeK co B3IEepHYThIM HOCOM’ 2) ‘3aHOCUYMBBIi YeIOBEK .
dapHocka viMeeT TOJbKO OTCBUIKY K cioBapio [asns, 6e3 yTOuHeHUsT 3HAaUeH NI,
jokauuu 1 Bpemern. CJI0BO (apHOCHITi TOIKYeTCsl KaK ‘KYPHOCBIi, C HeKpa-
CUBBIM B3I€PHYTHIM HOCOM’ [MbI3HMKOB (1. pex.) 2016: 62]. Bce duxcarum
oTHOCATCA K cepenyiHe XIX B. MOKHO 3aK/IIOUMTh, UYTO BO BTOPOJV MOJIOBUHE
XVIII — nepsoit monoBuHe XIX B. ums @apHoc 13 TOMYJASIPHOTO B HApOJe U
MMeIoIero OOobIINe TUPaKK TyOKa BOIIIO B TOPOJICKOE MPOCTOpeYMe B Kaye-
CTBE MMEHU HapullateabHoro. PoHeTUUECKMIT 06/IMK MMeHU PapHOC TTPOBO-
LVPOBAJI ACCOLMALINMA, C ONHOI CTOPOHBI, CO CIOBAMM 3AHOCUIMBCS, 3AHOCUUBHILL,
a C Ipyroi — co CJIOBOM KYPHOCbLU, UTO ¥ ONIpefennio CEeMaHTUYeCKYI0 UCTO-
puio cioBa. iMeHHO ynoTpebieHne B TOPOJCKOM TPOCTOPEUNI MOTJIO OBITh
3adukcupoBaHo anem.

dapHoC 13 iybKa mepebMpaeTcss U B MapTMHAJIbHbIE JIMTEPATYPHbIE TEK-
CTBI. XOTSI €ro JIMTepaTypHasl KM3Hb Obl7Ia TOBOJIBHO KOPOTKOIA, MbI BCE JKe
MO>XeM IIPpUBECTU [Ba IpumMepa. Tak, 3TO UMs MOSIBJISIeTCS B IPUITMUCBIBAEMOTA
VBany BapkoBy mopHorpaduueckoii mbece «JypHocoB u ®apHoc» [BapkoB
1992: 276-318]. Hy>kHO cKka3aTb, uTO PapHOC — He eIVMHCTBEHHbIJi IIePCOHAX,
TepeKovYeBaBIINii B 9Ty IbeCy 13 Jiyoka. Cpeau MeiiCTBYIOUIUX JIUIL Mbl BUAVM
Munukpucy, “Msi KOTOPOJ, HECOMHEHHO, HaBesTHO MMeHeM Muaumpuce: —
MaTepu BoBbI-KOpoOJeBMYa 13 OJHOMMEHHO JIyOOUHOI cka3ku. K ckaske o
BoBe HeKOTOpPbIM 00pa30M OTChUIAET U MMSI IPYTOTO ITepcoHaxka mbechl — Ien-
konepa. Xors nosisuaieecs B XVIII B. ioBo wenkonep [Bunorpanos 1994: 78]
6BLIO XOPOIIIO U3BECTHO BO BpeMeHa BapkoBa, Mbl BUAVIM 37€Ch TAKXKE U OT-
CBIJIKY K JTyGOUHOJ CKa3Ke, OMHUM M3 repoeB KOTopoii 6but JIykormep. Jly6ou-
Has ckaska o boBe-KoposieBnYe BblIep)Kajia MHOTO NepeustaHuii, ee repou
OBLIV XOPOIIIO M3BeCTHBI. iMeHa Munumpucst v JIykonepa OMHO3HAYHO OTChI-
Janu K ucropum o bose. [loatomy co3Byunbie um Munukpuca v Lllenkonep Tak-
ke TOKHBI ObUIM OTChUIATh YMTATENIS K TTOMYJISIPHON JIYOOUHOI INTepaType.

Vms @apHoc, TouHee bamMuiaus (Mau mpo3Buiie) PapHocelii, BCTpedaeTcs
B «IloBectyt 0 nHAX Moei xxu3Hu» U. E. BonbHOBa [BonpHOB 1914: 66]. ®apHO-
CBIIl — 3MMU30AMYECKUI TTEPCOHAX, TO eCThb A1 BolbHOBA 3TO He roBoOpsILas
dbamumnms, a camast 06BIKHOBEHHAS.

9 B «CoBape pycCKMX HAaPOIHBIX TOBOPOB» 3aQMKCUPOBAHO TAaKXKe CJIOBO 3AHOCIUGHLILL, KOTOPOE CPesy
IOPYIMX 3HAYEHWIT MMeeT 3HAYeHMs ‘3aHOCUMBBIN’ U ‘TIIYIIbIi, HEHOPMAJbHbII, TOBOPSIIUI TIYIIOCTH’
[®unuH (r71. pen,.) 1974: 284].
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ToHoc

ToHoc — ponHoit 6pat apHOoca. Y Hero Takxke 60IbII0i HOC, B TyOKe OH Tpsi-
MO Ha3BaH «JIypaKOM», OH OfIeT B I10/I0CAThII1 KOCTIOM ILIYTa M, KaK ITOJIOKEHO
YTy €BPOIEICKOro MPOMCXOKIEHNSI, XOOUT ¢ BOpOHOH. 06K ToHOCa oueHb
630K JJIMHHOHOCBIM KOMMUYECKMM ITePCOHaKaM, M300pakeHHbIM Ha odopTax
Kasnno, XoTst ycTaHOBUTb KOHKPETHBIN IMPo06pa3 3TOro rnepcoHaka He y1aeTcsl.

Ha rpaBupoBaHHOI KapTUHKE, Te n3oopaskeH ['oHoc (N2 209 B), mpuBOmUTCS
CIeyIOL U TEKCT:

«Y meHs aypaka ums [oHOca, / TSIIKO U
BeMKo 6pemst Hoca. / Bpama Biacamu aku P carm o

SATAAMN YHETO ﬁomu
440 € 680 WGoHOHA -~

Jlec rycrasi, / a rojloBa MO3rOM 4TO IYIUIO
mycTasi, / B KaBTaH a3 06/1eKcs 1oI0caThl, /
a MyTOBUIIbI HA HEM Y3JI0BaThl, / UCUUPU-
KaMy KYITHO CMa3Hble, / HO U TYTOBUIIbI
Ha HUX BbIpe3Hble. / B myTb a3 HOTM CBOU
TIPUYTOTOBJISIIO, / VI OMY IO KOHIO CBOE-
My SIBJISIIO, / mabbl KOHb MOI OeXan He
CIIOTBIKAJICST / VI IIITTOpPaMu B pebpa He yha-
psiIcs, / a 3a TIeYaMu CUI0 BOPOHY HOIILY, /
MeHus CIaTKaro OT OHbIS TpOILy, / 3aHe
I71ac ee 3eJ10 MpecaaTKy, / HO TOKMO Ipe-

6bIBaeT KpaTku» [PoBuHCckuit IV: 311]. S &‘@f?%%%‘...‘l&h%%

Nms T'onoc Tak xe, Kak U umsi @apHoc,

pudmMyeTcst CoO CJTOBOM HOC, UTO Orpefensier  Puc.3. foroc. Fig. 3. Gonos.
HapognHas rpastopa Folk engraving

ero yHKUMOHMPOBAHNME KAK IIYTOBCKOTO  (poouuicyi Ne 2095) | (Rovinsky No. 2098)
MMeHU. [OHOC COOTHOCUTCS C MMPeACTaB/IeH-
HbIMM B «CJI0Bape PYCCKMX HApPOMAHBIX TOBOPOB» CJIOBAMM 20HOCUMbCS (‘KU-
YUTHCS, TPOSIBJISITh CIIECh, BAXKHMYATE [@minH (1. pen.) 1972: 9]) u eoHdcHbill
(‘ropmplit, criecuBblit’ [@uanH (1. pem.) 1972: 9]). 3HaueHMs ITUX CJIOB TIepe-
KJIMKAIOTCSI CO 3HAYEHUSIMM YITOMSIHYTOTO BBIIIIE aIleIsiTUBa papHoc 1 obpa-
30BaHHOT'O OT HETO MPWIaraTelbHOro apHoceili. OmHako KapTuHku ¢ dapHo-
COM, TI0 BCeli BEPOSTHOCTH, ObLIM OOJiee PacpoOCTpPaHEHHBIMM B HAPOIHOI
cpeme u umMs myra ®apHoca ObIIO M3BECTHO JIyyllle, YeM uMs ToHoca, uTo U
TIPMBEJIO K TIOSIBJIEHNIO aTe/yIITUBA U ero cioBapHoii ukcanym. CIoBO 20HOC
" ero IMPOU3BOAHbIE, B OTINYME OT (PAPHOC, B CJIOBAPSIX HE BCTPEUAIOTCSI.

Epanaw

Epanaw kax uMsi COGCTBEHHOE BCTpeYaeTCsl Ha TpeX JTyOOYHBIX KapTHMH-
Kax (NeN¢ 206, 207, 208). B andaBuTHOM yKasaTese K U3AaHNI0 POBMHCKOTO
[PoBuHckmit V: 420] psipoM ¢ umeHeM Epanaws CTOUT MOsSICHEHME «aypaliKasi
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TepcoHa», TO eCTh KOJJIEKIMOHEP
U U3maTenb JyOKa He COMHEBa-
cst B TOM, 4TO Epanaw — 3T0 ums
co6cTBeHHoe. Cam Epasnamn Besme
U300paskeH II0-pa3sHOMY, HO BCe
TPU KapTUHKYU OO0beIVHEHbI TEMOIt
ankoroins. Ha kaptunke N2 206, ko-
Topasi o603HaueHa POBMHCKMM Kak
KOTIMSI C MHOCTPAHHOT'O OpUTMHANa,
Epanamr — 3To mpopjasel] BOIOK B
rojlylaHACKOM KocTioMe. KapTuHKa
COIIPOBOKAAETCSI TeKCTOM: «Tak-To
Ham Epasmam 3a TOpr npuMHMMAaeT-
csl, / BUHLIOM 3a0aBisieTcs / Hamesl
Ha IUTeya KOp3iHy, / a caM KPUUUT

Puc. 4. Epanauu. Fig. 4. Yeralash. POT pO3MHSA: / Yy MEeHSI B KOp3UHE
Haponrias rpasiopa | Folk engraving BCSIKMSI BOTKM, / KTO OXOTHUK IIUTh,
(PoBuHCkmit N2 207) (Rovinsky No. 207)

MIpOYMILANUTe I[JIOTKM» [POBMHCKMIA

I: 438]. Ha kapTuHKe N2 207 Epanam
1300paskeH B IIYTOBCKOM KOCTIOMeE, OH JIEPSKUT B PyKaxX KyBIUMH, U3 KOTOPOTO
mbeT BMHO. [Tommuch wremyomast: «Ham Epasnamn Bcerma Tak mpob6asisiics /
UCKJISTHUITBI BUHILIOM 326aBisiTbesi» [PoBuuckmit I: 438]. Ha kapTuHke N2 208
Epasam 13006paskeH CTapMKOM C IJMHHOI 60POI0i, KOTOPBI OTHOI PYKOii
O0OHMMaAET JKEHIIMHY B PYCCKOM KOCTIOME, IPYToii MOABUTraeT K cebe KyBIIMH
¢ BuHOM. KapTtunka nognmcana tak: «Ham Epanam cysiut mosoguiie nsa rpo-
ma / utob nepebuia B 60pome Bce Bouy, / Epamam Hamm [PoBuHCKMit 1 439].
Kpome Tembl ayiKOTO/IsI, 3T TEKCTHl OOBEIMHSIIOTCSI BHYTpeHHel pudmoit
«Haw — Epanam». Kak u B npeapioyumx cayJyasix, paCCMOTPEHHbIX B 3TOM
cTaThe, pubMa-ApasHuIKa «Ham — Epasiaii» OKasbIBaeTCs 00beIMHSIomen
CJI0BeCHOI (popmysioit, KoTopast JeXUT B OCHOBE Pa3HbIX TEKCTOB. VMs ¢
pubMyOLIIMMCS CJIOBOM OKa3bIBAalOTCSI GyHZAMEHTOM, Ha KOTOPOM MOTYT
CTPOUTBCS pa3Hble 30aHNS.

CJ10BO epanaui TIOPKCKOTO IPOUCXOKIEHMS, 03HaYaeT ‘Hepasbepnxa, CMeCh,
coelVHeHMe, MyTaHula, cMsaTeHue’. B cioBape M. @acmepa IpuBOASTCS TaKkKe
IuanekTHble GOPMBI spaiaul, apaaul, apaaul M 106asisieTcs HOBoe 3HaUeHue
‘urpa B Buct’ [@acmep II: 22]. «CnoBapb pycckoro si3bika XVIII Beka» hukcnm-
PYeT IJIs 3TOTO C/I0BA 3HAUeHMe ‘6eCropsaoK, B3IOP U CHA6KaeT ero momMeTa-
MU: «<HOBOE CJIOBO» U «IIPOCTOHApOAHOE». B KauecTBe npumepa MPUBOLUTCS
peruika @ekibl u3 Komenuu B. B. KamHucra «SI6ema»: «OT KOJIb B TOJIOBYIIKY
TBOIO TaKo¥i COIOM, CyMOYp 1 epasail siBuicsi?» [CopokuH (1. pen.) 1992: 79].
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«CiioBaph PyCCKMX HApOMHBIX TOBOPOB» JaeT CI0Ba epaidalume v epanauiHu-
uyame (‘IPUBOIUTDL B 6ECIIOPANOK’; TOBOPUTH B3LOP, MOJIOTh YEMYXY’), epd-
JauHeili (‘6eCIIOKOIHBII, TOABVIKHBINA, 030pHOIT’), epanauis X. p. (1) ‘6ecrops-
IOK’, 2) ‘6ecCMbICNIIA, B3IOD, ueryxa’) [®uanH (1. pen.) 1972": 364]. B ciosa-
pe B. [laJist eCThb ellje OfHO 3HAUEHe: ‘CMeCh Pa3HOPOLHOIO CaXapHOro CyXOro
BapeHbs, B OMHOM ciauTKe’. Ho uTo 1151 Hac 6osiee BaskHO, y [lanst B THe3[e
CJI0Ba epanaul eCTh CJIOBO epAIAWHUK CO 3HAYEHMEM KTO TOBOPUT JIM6O TPO-
M3BOAUT epasiall: 6ecTONKOBbIN paccKa3umK uian ucronanTens [Jams [: 1297].
ViMeHHO mociiefHee, BepOSITHO, COeMHSIET YIIOTPeOIeHMsI C7I0Ba epalaul Kak
HapuLATeIbHOTO U KaK MMeHU COOCTBEHHOTO. Epanaul OKa3bIBaeTCs TOAXOIsI -
MM MMEHEM JIJIsl TIePCOHaKa CLIEHOK U YIIMYHOTO GanarypcTaa.

MbI BUOMM, UYTO MMEHA JTYOOUHBIX IIYTOB MMEIOT pa3HOe IIPOVUCXOXKIeHe
M pasHyI MCTOPUIO ObITOBaHMS. Mst @apHoc, BEpOSITHO, MMEJIO eBpoIieii-
ckre KopHM. Ho 3a €TO seT U3 MMeHM Aypaka M UIyTa OHO IOZ, BIAMSHUEM
(dboHeTMYeCKMX aCCOLMALMIA CTAIO0 aNeISTUBOM CO 3HAUEHUSMM TOpHeL C
3aJpaHHbIM BBEpPX HOCOM’ U ‘KYPHOCHIN uesnoBek’. [Ipy 3TOM, Cy/d 10 Ibece,
MpUMucbiBaeMoit BapkoBy, cBsisb ®apHoca ¢ JIyGKOM 0CO3HaBaIaCh JOBOJIb-
HO oTueTAnBO. ®urypa 'oHOCa Takke BOCXOAUT K €BPOIeNiCKOV ITyTOBCKOT
KynbType. OIHaKO ero MMsi MMeeT Apyroe NpoucxXoXaeHue. B Buay orpaHu-
YeHHOCTM MaTepuasia JejlaTh OJHO3HAUYHbIe BBIBOAbI 3/1€Cb HEBO3MOXXHO.
Ho MOXXHO MpearnoaokuThb, 4TO GOHETUUECKMI 06MK STOTO MMEHU OIMpaI-
Cs1 Ha AMajieKTHbIe MM MIPOCTOPEUHbIe CJI0BA M [IJist CO3haTesieli Jy6GouHOoro
TeKkcTa uMs [ToHoc 6b110 GoJiee MMOHSITHBIM U OYeBUAHBIM, ueM PapHoc. VIHyio
MCTOPUIO MMeeT IIYyTOBCKoe uMs Epanaui. Vi3HayanbHO CJIOBO epaiaul GbIIo
anesuIsiTUBOM, XapaKTepHbIM [JIs1 TOPOACKOTO MpocTopeunsi. Ero 3HaueHue
‘B31,0p, Yeryxa’ akTyaJu30BaJIo UCIIOIb30BaHME CI0BA KaK MMEHM «IyPalKOii
TIePCOHBI», TO €CTh IIyTa.

O6beqMHSIOMMM MOMEHTOM B (DYHKUIMOHMPOBAHUM MMEH 3TUX TPeX IIIy-
TOBCKMX MEPCOH siBysieTcst pudma. imeHa @aprHoc v ToHoc pudMyOTCS CO
CJIOBOM Hoc, uMsl Epanauwi co cioBOM Haul. TV pudMbI MOSIBJISIIOTCS B KaXK-
IIOM TEeKCTe, T/ie BCTPEeUaroTCsl HaIllM IMePCoOHakM, a GoHeTMUeCcKe CO3BYUMS
¥ JIOKHAST STYMMOJIOTM3allMsI 1al0T OGIIMPHbIN MaTepuast AJist I3bIKOBOI UT'PbI
1 GajarypcTBa. B 3akoueHn OTMETUM, UTO CJIOBECHOE 6ajarypcTBO U UC-
TT0JIb30BaHMe pUPM-IPasHUIOK JOCTATOYHO MIMPOKO MPECTABIEHO B YCTHOM
HapoOJHON peun. 3MeChb YMECTHO NPUBECTU MPUMEDP U3 COBPEMEHHOM Xy 0-
>kecTBeHHOV auTepartypsbl. B noectu I III. IxuHoi1 «OmenoH Ha CamapkaHg»
MMeeTCs OTHebHas IJ1aBa, MOCBSINEeHHAs! «II03TUUYEeCKOMY TBOPUYECTBY» 6Gec-
MPU3OPHMUKOB, KOTOPbIE JIIOGUIN «COOCTBEHHBIMM CUJIaMM TPUAYMAaHHbIE
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pubmbl» [IxunHa 2021: 254-256]. PudMoBaHHOE OOBITDbIBAHME VMEH 3aHMU-
MaeT B 3TOM TBOpPUYECTBe 3HaUMTeIbHOe MecTo. Tak, Tpo KoMuccapa rmoesia 1o
bammnmu Benas netvi roBopsiT: «benas, benas, / [lypa Tol nebenasi» u «bemast —
6aba cresnas, / ToIbKO YK 60/bHO OuyMmesiast». Tak ske OObITPHIBAETCS U UMSI
HavajabHMKA noe3za: «HavasbHUK Mmoe3/1a yooCTOWICS JIMIIb PU(MOBAHHBIX
KJIMYeK — OFHOOOPA3HbIX U MPEeMMYIeCTBeHHO HelmpuanvHbiX: [lees-Enniees,
IeeB-Manpees, leeB-O6ainaees... KInMuky moab30BaanCh MOMY/ISIPHOCTBIO.
3a m1asa JleeBa TOJMIbKO TaK ¥ HAa3bIBAIN, C TPUBECKOM» [SIxuHa 2021: 255-256].
TakuM 06pa3oM, Mbl BUJIUM, UTO IPAKTUKA (HOTBKIOPHOTO PUGMOBAHUS UMEH
COOCTBEHHBIX BOIIJIA U B inTepatypy XXI B.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe paccMaTpuBaeTCA UCTOPUA CEMAaHTNUYECKOTO Hpeo6pa30-

68

BaHMsI CJIOKHOTO (JIOBA «PYKOMNPUKIAACTBO» — OT 3HAUEHMsI ‘COGCTBEHHO-
Py4Has MOIINCE B [IeJIOBOM SI3bIKE CPeIHEeBEKOBOIi Pycy 10 3HaUeHMs ‘Ha-
HeceHye 1M060eB, M36MeHNE’ B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike. CyIecTBu-
TeJIbHOe «PYKOINPUKIAACTBO», NIPOU3BOAHOE OT YCTOMUYMBOIO COYETAHMUS
«PYKY TIPUIOKUTb», 0603HAYAIO CMMBOIMUECKOE 3aKpeIvieHNe J1eJI0BOro
TeKCTa MPpU MOMOIIY HAJIOXKeHUs JIaJlOHU, IPelBapUTeIbHO HaMa3aHHOI
YepHWJIaMM, Ha YMCTBIN JIMCT, 060POTHYIO CTOPOHY JTOKyMeHTa. [Tomuepku-
BaeTCsl, UTO CpeHeBEKOBOe MpeiCTaB/IeHle PYyCCKOTO YesloBeKa 0 rocymap-
CTBE KaK «I0Me» BO IJIaBe C «OTLOM-TOCyJapeM» HAJIOXKMUIO CBOeOOPa3HbIii
OTIIeYaTOK Ha J1eJIONPOU3BOACTBO JOINEeTPOBCKON Pycu. Tak, HaIe>XXHOCTb
JIeJIOBOTO TeKCTa obecrieunBasach, C OJHOV CTOPOHbBI, CBUIETETbCTBOM
G/MsKAMIIMX POACTBEHHMKOB MJIM YBaskaeMbIX JIofeii poma (MOCIyXoB),
C IPYroii CTOPOHbI, — HENMMCAaHbIMM 3aKOHAMM XPUCTMAHCKOJ MOpaIn.
Co Bpemenu Iletpa I, opreHTHPOBAHHOIO Ha 3amagHbie 06pa3Ibl YCTPOIi-
CTBa «TOCYIapCTBEHHOI MaIlIMHbBI», MHOTYE Ael0Bble (hOPMY/IbI HaBCEraa
TIepecesiTIoTCS B 00IeHAIIMOHATbHBIN SI3bIK, TPUOOPETast HOBbIE 3HAUEHNSI,
MOTUBMPOBaHHbIE VICXOLHOV CEMaHTUKOM UX JIEKCMYECKMX KOMIIOHEHTOB.
Be3 mcTOpMUECKOTO 3KCKypCa B «PUTyaJIbHbIE» OCOOEHHOCTY 3TOTO 00SI-
3aTeJbHOTO AeliCTBa PpU CKpeIlJIeHUM Ae/I0BOM CAeNKU U, KaK ClefCTBUE,
6e3 paccMoTpeHMs] GYHKIIMOHMPOBAHMSI COUETAHUSI «PYKY MPUIIOKUTH»



B [€JIOBOJ NMMCbMEHHOCTU JOIEeTPOBCKONM M IMOCTIIeTPOBCKOM Poccuu He-
BO3MOXXHO ITPOCIEANTD COAePyKaTeNbHYI0 9BOIIOLNIO (JIOBA «PYKOTIPUKIIA[ -
CTBO» IO COBPEMEHHOTO €ro 3HaYeHus ‘HaHeceHue mo6oes pykamu’. VicTo-
pUsI BBIpaKeHUSI «PYKY IIPUIOKUTD» U CJIOBA «PYKOIMPUKIAACTBO» — KakK B
MIPUKA3HOM SI3bIKE, TaK U B OOIIEPYCCKOM ObITOBAaHMM — CBUIETEIbCTBYET
06 MCTOPUY PYCCKOTO IETIOBOTO SI3bIKA KaK OTAEIbHOTO KYJIbTYPHOTO (heHO-
MeHa, UMEIOIIEro CBOI0 YHUKAJIbHYIO CYIIbOY.

KJTIOYEBBIE C/IOBA: JI€JTIOBOM CTMJIb, UCTOPUS 1eI0BOI (OPMYIIBI, NPUNOHUMD
PYKY, pyKOnpuxaiadcmeo, CTopudeckast CTUJIMCTUKA

ans untnposanus: Cagosa T. C., Pynues [I. B. Pykonpukiadcmeo: ot ‘CO6CTBEHHO-
pyuHOIi TopmucK’ [0 ‘HaHeceHus 1moboes’ // Pycckas peub. 2023. N2 3.
C.68-79.DOI: 10.31857/S013161170026394-2.

BNIAFOAAPHOCTH: VicCiiemoBaHMe BBITIONMHEHO ITpy (rHAHCOBOI nopaepskke POV
(mpoext 20-012-00338).

From the History of the Russian Language

Rukoprikladstvo (‘Manhandling’):
from ‘Handwritten Signature’
to ‘Beating’

Tatyana S. Sadoval, Dmitrii V. Rudnevz, St. Petersburg State University (Russia, St. Petersburg),
ltatsad_90@mail.ru; Zrudnevd@mail.ru

ABSTRACT: The article discusses the history of the semantic transformation of
the compound word rukoprikladstvo (‘manhandling’) — from the meaning
‘handwritten signature’ in the business language of Medieval Russia to the
meaning ‘beating’ in the modern common Russian language. The word ruko-
prikladstvo, derived from the stable combination ruku prilozhit’ (‘set one’s
hand to’), denoted the symbolic confirmation of an official text by placing a
palm, previously smeared with ink, on a blank sheet, the reverse side of the
document. The article stresses that the medieval idea of a Russian person
about the state as a ‘house’ headed by a ‘father-sovereign’ left a peculiar
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imprint on the office work of pre-Petrine Russia. Thus, the reliability of the
content of a business text was ensured, on the one hand, by the testimony
of the closest relatives or respected people of the clan (‘poslukhi’) and on
the other hand by the unwritten laws of Christian morality. Since the time
of Peter the Great, who was oriented towards Western models of the ‘state
machine’, many official formulas have forever moved into the national lan-
guage, acquiring new meanings motivated by the original semantics of their
lexical components. Without a historical digression into the ‘ritual’ features
of this obligatory action when sealing a business transaction and, as a result,
without considering the functioning of the combination ruku prilozhit’ (‘put
a hand’) in the official writing of pre-Petrine and post-Petrine Russia, it is
impossible to trace the meaningful evolution of the word ‘rukoprikladstvo’
to its modern meaning ‘inflict hand beatings’. The history of the expression
ruku prilozhit’ (‘set one’s hand to’) and the word rukoprikladstvo — both in
the command language and in common Russian life — testifies to the his-
tory of the Russian official language as a separate cultural phenomenon
with its own unique destiny.

keyworps: official style, history of the official formula, prilozhit’ ruku (put
a hand), rukoprikladstvo, historical style

FOR cITATION: Sadova T.S., Rudnev D. V. Rukoprikladstvo (‘Manhandling’): from
‘Handwritten Signature’ to ‘Beating’. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2023. No. 3. Pp. 68-79. DOI: 10.31857/S013161170026394-2.
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CTOPUSI HEKOTOPBIX CJIOB U BbIPpaYKEHUI COBPEMEHHOTO $13bIKa, MCCTapU
BO3HMKIIMX B HeJIpax [eJ0BOI peun U M0 pa3HbIM NPUUYMHAM MOKMHYBIINX
ee, IIOPOJi BeCcbMa IIOYYMUTE/IbHA U [10-CBOEMY MHTepecHa. 3a4acTylo OHa Je-
MOHCTPUPYeT MPOoLiecC pa3BUTHSI IeT0BON cepbl 0OIeHNsT KaK OTAeIbHOTO
KyJbTYpHOTO (heHOMEHA, MMEIOIIEro CBOK YHUKAIbHYIO CYAbOY, HAMIPSIMYIO
CBSI3aHHYIO C OCOOBIM TUITOM B3aMMOOTHOIIIEHWMIA JIFOMIeli — NEeIOBBIX B3aMMO-
OTHOLLEHUIA.

[TokasaTenbHa B 3TOM CMBICJIE COepXKaTe/IbHAasI SBOMIOLMSI HEKOTIA YCTOM-
YYBOrO COYETAHUSI «PYKY HPUIOKUTb» (TIOAMMCATH), KOTOPOE HOBOJIBHO
CKOPO TPaHCGOPMUPOBATIOCH B CYLIECTBUTEIBHOE «PYKOMPUKIAACTBO» (‘Ha-
HeceHMe 1M0060eB pyKamu’), ObITYIOIIee CerofHsI Kak B JIMTEPATYPHOM SI3bIKe
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B II€JIOM, TaK ¥ B IOPUANYECKOM ITOIBSI3bIKE B YACTHOCTH, IIpaBaa 3a mpeje-
JlaMy OpUIMATBHO TEPMUHOJIOT M.

B 8edomcmae noduepkHyau, umo y nonuyetickozo He 6bL710 3aKOHHbIX OCHOBAHUL
ons pykonpukaadcmea (JKutenb 3a6aifkabCKOTO Kpasi CKOHYAJICS IT0CITe
u3bueHus B oTHee nomuuu // Vesti.ru. 11.20201).

OueBUOHO, YTO 6€3 PaCCMOTPEHMSI COIIMOKY/IbTYPHBIX YCIOBUIA, IIPU KOTO-
pbIX chopMMUPOBAIOCH 3HAUEHNME YCTOMUYMBOTIO 000POTa «IIPUIOKUTD PYKY»,
HEBO3MOKHO MMOHMMAaHMe CeMaHTUYeCKOl 3BOIOLMM €T0 TPOU3BOJHOTO —
CJIOSKHOTO C/IOBA «PYKOIIPUK/IAZCTBO.

He omHaXkIbl OTMEYaIOCh, UTO JI€JI0BOE OOIeHNe B IOMEeTPOBCKON Pycu
HOCUJIO TIPEMMYIIECTBEHHO XapaKTep «CeMeiiCTBeHHbIi», 8 OTHOIIEH!US B IO-
CyIapcTBe BO MHOTOM CTPOMJIMCH COTJIACHO MPUHIIMUITY «JOMAaITHero yIpasie-
HMsI», OTpaXKaBIlIeMy 3pejioe cpelHeBeKoBOe Ipe/icTaBaeHle O TOCyAapCTBe-
IoMe BO InaBe C popguteneM-rocymapeMm [Capmosa, Pynues 2018; PynHes,
Canmosa 2020]. B 3TuX yCIOBUSAX HAZEXKHOCTb TOPTOBOV CAEIKN WM JTIO60TO
IOroBOpa IOATBEPKIalach IIPEXKIe BCEro CBOEOOPa3HbIM «00IeCTBEHHbIM
CBUIETEIbCTBOM». [I03TOMY MOAINCY LOTOBAPUBAIOUIMUXCS JINI] HA TOKYMEH-
Tax, PMKCYMPOBABIIMX Pa3/IMUHbIE TeJIOBbIe B3aMMOOTHOIIEHNS, 3aUaCTyI0 He
CTaBWINCh, JOCTATOUHO OBIJIO YKA3aTh MIMEHA «ITOCTYXOB», TO €CTh CBUIETeIei
9TOM CHOENKN:

A Ha mo padsym U Nocaycty 0aesl0s JIYKIbHG CbIHG CbINbNAHS MAUULTLHE.
I'pb N2 366, 40-70 XIV; A Ha mo nocjycu KHA3b 0pbUl 2711b008UUB Oe/13b-
CKUU. NaH®s oma Nuaeyskuu cmapocma pycovCckomn 3emamn. I'p 1368 (10.-p.)
[CaiPs, 7: 249].

PasymeeTcst, BHICOKMI COLIMAIbHBII CTATYC TTOCITyXa, €r0 POIOBOI (OOIIH-
HBIIT) aBTOPUTET obecrieunBaj 6o/iee HaEKHbBIN ¥ KPEIKUil TOrOBOP, IIOSTOMY
B POJIM CBUIETeNeil 4acTO BBICTYIAIOT KHSI3bs, CTApeNIIMHbI, YBaXkaeMble
(POOBUTBIE) JTIOL M.

IToxa3aTenbHbI B 9TOM OTHOIIEHUM U CTapble 3aKpernuTeabHbie Gopmy-
JIbI, IPUHSITBIE B JOKYMeHTaX IOTeTPOBCKOTO BpeMeH !, KOTOpble BbIpaxkaan
OCO3HAHHYI OTBETCTBEHHOCTb JOrOBapMBAIOLIMXCS CTOPOH IlepeJ HeIu-
CaHBIMM 3aKOHAMM XPUCTHAHCKOIM Mopanu. OmHa U3 HUX, 3a(PUKCUPOBAH-
Hasl, Halpumep, B TokyMeHTe 1699 roga, umMeeT CiefdylONIuii BUI: «BIIpaB-
Iy TIO CBSITOV HEIIOPOYHOV €BaHTeJIbCKOI 3aroBeAy rOCIIOAMHA eXe eli-en»
[Pycanosa 2012: 73]. IHbIMM CJIOBaMM, HapsiAy CO CBUETENbCTBOM ABYX-TPEX
YJIEHOB pOfa, CKpeIISIOIIMX 1e/I0BOI JOTOBOP, HAJIMIIO U [IeiiCTBMe 3aKOHOB

1" Tanee npumepsl, u3BjIedeHHbIe 13 HalMoHaIbHOTO KOpITyca pycckoro s3bika (HKPS), He MmeroT crienm-
aJIbHOT'O YKa3aHMS Ha UCTOUHMK.
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«HPaBCTBEHHOI'O CaMOKOHTpOs» [PycaHoBa 2012: 74|, IpUHSATHIX B PETUTHU-
03HOM OOIIMHHOM TOoCyJapcTBe-moMe. I10 MbICIY CpeHEBEKOBOTO YeJIOBEKa,
TaKO «IBYXyPOBHEBBII TATPOHAT» 0becreunBas abCOMOTHYIO HAaJIeXKHOCTD
coBepllaeMoii CIoesKN.

OOHOBPEMEHHO C TaKMM «BHYTPUCEMEIHBIM» TOTOBOPHBIM OOIeHUEM
TOPTOBBIE JIIOAY, BCTYIIABINNE B PA3/IMUHbIE BHENTHNME (C «Ty>KMMW») IeTIOBbIe
OTHOIIIeHMS, BMECTO OTCBhUIOK K IOCTyJaTaM IIepKOBHOI MoOpanu Ipexrio-
YUTAIN 3aKPEIUISITh JOTOBOPHI OO MMEHHO evaThbio (BIAUSIHYE 3aTaJHO-
eBPOIIeJiCKOil TOProBoOil M rocygapcTBeHHol Tpanuiuu) [Momkosa 2015],
7160 0COOBIM IEMICTBOM — MPWIOXKEHMEM 0O0Ma3aHHOI YepHMUIaMU JIaJOHU
K IOKYMEHTY, IpUYeM — K 00paTHOI, UMCTOM, CTOPOHE JIUCTA, YTOObI «BUIHBI
6bUTM BEJIMYMHA PYKH, ee CKIal, MOKpoii» [Jlakmep 1855: 183].

Tak GyKBa/JibHOE OMMCAHME IeCTBYUS, CKPEIUISIIOIIEro IeJIOBYI0 JOTOBO-
PEHHOCTb, CTAJ0 YCTOWUMBBIM (OPMYIBHBIM BBIPasKeHMEM, BIIOCIEICTBUN
pacIIMpUBIIMM CBOe peajbHOe 3HaUeHMe U B KOHIIe KOHI[OB CTaBIIMM ITOJIHO-
LIeHHBIM KaHLIEISPU3IMOM CO 3HaYEHMEM TIMUHO TOTINCH .

Ka cetl namsamu 5s13s Heans pyky npunosxcuns (Ckaska ViBana lOpbeBuua Ca-
O6ypoBa 13 PO3BICKHOIO Jlejla 0 HEeIIOAUM BeIMKON KHITMHY COTOMOHUMU
IOppeBHbI, 23.11.1525 [AU, 1: 192]).

B pasHoe BpeMs 1 B Pa3HBIX CUTyaLVSIX IMYHAS OAIINCD U OTTUCK PYKU CO-
CYIIeCTBOBA/IM KaK /1BA peasibHbIX «JIMUHBIX CBUIETETbCTBA», 3aKPETUISIIONINX
cozep>kaHue JOKyMeHTa. [IpyueM B cryyae 6e3rpaMOTHOCTY OLHOTO U3 LOTO-
BapyMBAIOIIMXCS IAL, BHOBD «BCIIOMMHAJIVCh» ITOCTYX)-CBUIETENN, 00SI3aHHbIE
3a Hero «IPUJIOKUTb PYKy». B KauecTBe JOBepPeHHbIX ITOCIYXOB MOIJIN BBICTY-
naTh 1160 LyXOBHMUKM 3TOTO 6€3rpaMOTHOrO 4esoBeka, b0 ero poJcTBeH-
HUKJ — «CeMEICTBEHHbII XapaKTep» CIeI0K TaKMM 00pa3oM MOgYepKUBAIICS
0COGEHHO OTUYET/IMBO. BOT Kak 06 3TOM rOBOPUTCS B CIIELIMaIbHOM yKa3e Lapsi
Muxanna @emopoBuua: «3a 6€3rpaMOTHOTO TOIKHBI TPUK/IAAbIBATD PYKY VI
IYXOBHBIE OTIIBI VX MJIM, €CJIM Y KOTO He OymeT 6/11M3K0 ZYyXOBHOTO OTLA WU
CIIYYMUTCSI C HUM Bpaxkza, 67VsKHME POLCTBEHHMKM, OpaThsl POLHbIE WIIN I1jIe-
MsiHHMKM» [HeBonmmu 1851: 52].

B XVIII B. BbIpaxkeHMe «IIPUJIOKUTD PYKY» [IO-IIPEXXHEMY O3HAYaeT JINYHYIO
MOANNCh, IIPUUEM IOSIBJISIIOTCS. M ITepBble HOMMHAIM3MPOBaHHbIe BapMAHThI
9TOr0 COUeTaHUsI — «IIPWIOKEHVE PYK», «[IPUKJIaAbIBaHMeE DYK»:

...U mem nopoxosuim npomsluieHHUKam Ezo Benuxaeo I'ocyoaps yka3 ckazamo
¢ npuxknadsieanuem pyk... [[IC3PU-1,4: 781] (1712 1.);
...U 8 ex ONuUcCHslx Mecmax 00bleamesisiM 8CAKA20 YUHA JH0OSIM eeJiemb 005-

s8ume Llapckazo Benuuecmasa yka3 ¢ npujioceHuem pyk, 0abol o mom gedanu
[TIC3PU-1, 6: 172] (1720 T.).
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W3 npumepoB BUIHO, YTO MOAMNUCH CTABUTCSI HE TOIbKO IOJ, TEKCTOM, B
KOTOPOM OTPa’kalOTCsl JOTOBOPHBIE (MJIM MHbIE) 06sI3aTe/IbCTBA Bjafeblia
MO MUCHU, HO Y IOJ], TOCYHapeBbIM JOKYMEHTOM, C KOTOPbIM JaHHOE JINLIO ITPU-
HY>KIQJIOCh 03HAaKOMUTBCS. C MeTPOBCKONM 3MOXU A0 CeTOLHSIIHUX THe Co-
XpaHsIeTCsT MPaBWIO CTaBUTh JMUHYIO TTOATINUCH MO, paclopSiAUTeIbHBIM J10-
KYMEeHTOM KakK CBUJIeTeTbCTBO TOTO, UTO MOATIMCHIBAIOIINIL 03HAKOMJIEH C €r0
collepsKaHMeM.

[TpymMmeyaTenbHO, UTO CJIOXKHOE CIOBO «PYKONPUKIANCTBO» KaK OOUH U3
TpaHCHOPMMPOBAHHBIX BAPMAHTOB COYETAHUS «PYKY HMPUIOKUTD», TIOSIBUB-
LIMICS T03)Ke OCTaJIbHBIX («PYKOIPUIOKEHME» U «PYKOINPUKIALbIBAHUEY),
TOCTEeIeHHO UX BBITECHSIET U YyKe BOo BpeMeHa Ekateprubi I cTaHOBUTCST Hau-
601e€ YIIOTPEOUTETHHBIM :

...nogenenu Mot: yuuns Cenamy sKCmpaxkm 3a HAONexawjum pyKonpuxiao-
cmeom, npedcmagums Ham, komopslii u nodHecen... [TIC3PU-1, 18: 987]
(1769 1.).

VIMeHHO B eKaTepMHMHCKYIO STI0XY CJI0BO «PYKOIIPUKIIALCTBO» B 3HAUEHUN
JIMYHO MOAIMCY TI0y4YaeT CTaTyC CIelaJbHOTO JAeJI0BOr0 TepMMHA, O UeM
CBULETe/IbCTBYeT IIOKa3aTe/bHas I[IOMeTa, CONPOBOXKIAIOLIAS TOJKOBaHMUE
CJI0Ba «PYKOTIpUKIAACTBO» B «CroBape Akamemuu Poccuiickoi» — «IpuKas-
Hoe peuenne» [CAP, 5: 209].

KaskeTcs, 4TO OT KaHLLEJISIPCKOTO «JOKYMEHTHO-PEeKBU3UTHOTO» 3HAUeHUS
JIMYHOV TOIIVCH [0 OBIIEesI3bIKOBOTO 3HAUEH NS, CBSI3aHHOTO C ‘HaHeCceHueM
1mo6oeB’, — OrpoMHelililee pacCTOsSIHKE, ONHAKO CJIOBOM «PYKOIPUKIIALCTBO»
OHO 6bUIO MPONIEHO AOCTATOYHO GBICTPO, U BO MHOTOM — 6sarojaps Lin-
POKOMY DSIAY JIEKCMKO-CEMaHTUYeCKMX BapMAHTOB, MMEIOIMINUXCS y 0600UX
JIEKCUYECKMX KOMIIOHEHTOB YCTOMUMBOIO COUETAHMUS «IIPUIIOXKUTD PYKY», U,
KaK CJIeCTBME, — Y COOTBETCTBYIOIIVX KOPHE CJIOKHOTO CI0BA «PYKOIPU-
KJIaICTBOY.

[71aron «MpuIoKUTh» KOMILJIEKCOM 3HaueHMit, 06belMHEeHHbIX 001Ie ce-
MaHTUUYECKOJ OTHECEHHOCTBIO K Jjee MPUOIVsKeHNSsI, TPUKOCHOBEHNs, Tec-
HOTO U TJIOTHOTO TIPUCOeIMHEeHMsI, OUeHb OBICTPO CTaJI BBISIBIISITh 3TU KauecT-
BEHHO-aKLMOHaIbHbIE OTTEHKM, BOBJIEKASICh B LIMPOKOE CeMaHTUYECKOe I0JIe
«y4YacTusl, COMECTBUSI B 4UeM-AMOO0», MOITOMY BBbIPAKEHUE <«IIPUIOKUTD
pyKu» yke K Havany XIX B. CTaqo akKTMBHO MCIIOJNb30BATHCS Ijisi 0603HA-
YeHMs: ‘0CHOBATEIbHOIO, CEPhE3HOTO 3aHATUS <...> ueM-1n60’ [MOoIOTKOB
1987: 356]:

HckycHblll npasumens moz 0bl UX UCNPABUMb; CMOUM MOJIbKO NPUNONHCUMD
XOpOuleHbKO K HeMy pPYKU, U OH 3ameHun 0t Ham @Dnopenyuro u Huyyy
(®. ®. Burenb. 3anucku. 1850-1860).
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HeraTuBHO-OlLIeHOUHAsI CEMaHTMKA 3TOTO COUYeTaHMsI, TPOU3BOLHAS OT IIpe-
IbIAYIEii, KaK KaKeTCs, CTajla BO3MOXKHOI, B TOM 4uciIe, 6yarogapst OqHOMY
13 COLMATbHO-OL€HOUYHbIX 3HAUEHMI (JIOBA «pyKa» (‘TIPOTEKLUS’), T. €. pa3BU-
THe 06IEro 3HAUEHMS TOTO BbIPAKEHMSI ITOIILIO IO ITyTH aKTyaIMU3aIy CEMbI
‘meiicTBOBATH MPENOCYIUTEIbHO’ :

Taxkum 06pasom, 8 Jiuye nociedHezo0 K cemy noxeanbHoMy Oely NPUaoXcuIa
pPYKy «nonmasckas 6iopokpamus» (B.T. Koponerko. CopounHcKast Tparequs
(10 maHHBIM Cyme6HOro pacciemoBanms). 1907).

ClIO5KHOe 3Ke CJIOBO «PYKOMPUKIALCTBO» HUKOIIA IIOJ0OHOr0 3HAaUeHMs He
MIMEJIO, OOHAKO B3aMeH eMy Pas3BMBAJIO APYroe, OCHOBAHHOE Ha MCXOIHOM 06-
pase HaJOKeHUs PYKM CBEpXY BHU3 Ha JIMCT 6yMaru B IpoLiecce CKpervieHust
cpenky. CeMbl ‘TIPUKOCHOBEHMS, ‘IBVKEHUSI PYKM CBEPXY BHU3’, ‘TUIOTHOTO U
YCUJIEHHOT'O OTIeYaThIBaHM JIAL0HN Ha 6ymare’, BUAMMO, TO3BOJIVIN CIOK-
HOMY CJIOBY «PYKOIIPUK/IALCTBO» Pa3BUTh «aIrpecCUBHOE» 3HaUeHMe, XOPOILIO
3HAaKOMOE COBPEMEHHOMY HOCUTEIO PYCCKOTO SI3bIKa, — ‘HaHeCeHMs 060eB
pykamut’. ITI03TOMY «pyKONPUKIAACTBO» — YACThI «TOCTh» IPABOBIX CBOJOK,
CTy’ke6HBIX POTOKOJIOB, APYIUX JOKYMEHTOB IOPUANUECKOil cepbl, a TaKKe
MYGIULIMCTUIECKUX TEKCTOB, PUKCUPYIOIIMX IIPECTYILIEHNMS, CBSI3aHHbBIE C 13-
6ueHneM, GU3NIECKUM HACUTUEM:

Zeno douwno do pykonpukaaocmea: 8 Kakoli-mo MoMeHmM 35mb U36Un1 cmapuxa
(Buyuka oTcynwiia y BeTepaHa nopapeHHyto [TyTuHbIM KBapTupy // lenta.ru.
07.2019);

Panee 6 I'nasHoli 80eHHOTU npoKypamype omuumanuce 00 ygenauueHuu Kouve-
cmea cnyuaes pyKonpukaaocmea 8oeHHsix komanoupos (B T'ocayme HamIM
MIPUYMHY IeJOBIIVHbI B apmuu // lenta.ru. 11.2019).

«PYKOINPUKIAACTBO» B 3HAUEHMM TIOLINUCE YIIOTPEOISeTcs HOBOJLHO
JIOJITO, BIUIOTDb OO KOoHIIa XIX B., IpMueM He TOJIbKO B JIeJI0BOi cdepe, HO U B
00bIIeHHO k13HM. He crydaitHo 1mosTomy, 4To B cioBape B. U. Jlanst «pyko-
NIPUKIAACTBO» B 5TOM 3HaUEHUM CTUIMCTMUYECKM HMKAK He oTMedeHO [[lanb
2003: 109]. OgHako yxe K Hauany XX B. O4€BMIHO OILyLIaaach apXauuyHOCTh
9TOr0 3HaUYEeHMS CJI0BA, BOCXOISILETO K CTapOlaBHEMY BpeMeHM, IIOPOAVBILe-
My PUTYaJbHOE IIPUK/IaAbIBAHME PYKY K BaXKHOII A€JI0BO Gymare, 0 ueM, Ha-
TpUMep, CBUIETENbCTBYET STMUTET «CTAPUHHbBIN» B XapaKTepHOM KOHTEKCTe
1903 rogma:

ITosmomy-mo oueHb uacmo MAcOHCKUe aKkmbl CKPensiomcs He noOnucwio, a
CMAapuHHbIM PYKONPUKAAACIMeoMm, mo ecms 00208apusaroujuecs cmMasbléd-
tom Kaxoti-Hubyds Kpackoti, ygema kposu, cebe nansysl U NPUKAAOIBAIOM UX
k pykonucu (M. H. BonkoHckuii. Coyra mmmepartopa ITasaa. 1903).
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3aMeTuM B CBSI3M C 3TUM, YTO B «TOJIKOBOM CI0Bape PyCCKOTO SI3bIKa»
I.H. VirakoBa repBoe 3HaueHle CJI0Ba «PYKOIIPUK/IALCTBO» COIIPOBOXKIAETCS
TOJIKOBaHMEM, TIPSIMO YKa3bIBAIOIIMM Ha ero «gopeGopMeHHOe» ObITOBaHUE,
a MOTOMY MMeeT xXapaKkTepHble TIoMeThl: «1. B mopedopMeHHBIX <...> cymax
CBOEpYYHasI TIOAIINChH TIOf, CyNeOHbIM pellleHMeM C yKa3aHMeM YIOBIeTBOpe-
HUSI TV HETOBOJIbCTBA UM (odmi,., vctop.)» [Ymakos 1939: 702].

B cimoBapsix pycckoro si3bika BTOPOV mosoBUHBI XX B. — Had. XXI B. mpu
3HaYeHUM ‘COOCTBEHHOPYYHasI MOAIINCEH TOMeTa «ycTap.» OyIeT IPUCyTCTBO-
BaTh HEOTTYYHO. JIFOGOIIBITHO TaKKe ¥ TO, UTO B CJIoBape YIIaKoBa BTOpOe 3Ha-
yeHMe CI0Ba (puKCUpyeTcs Kak pa3sroBOpHOe, MpoHNUHOe («2. BuTbe pykamu,
ockopbieHue merictBueM (pasr., MPoH.)» [Ymakos 1939: 702]), B mocnemyto-
VX JKe CJIOBAPSIX OHO TIOYTY MOBCEMECTHO OYy/IeT COTPOBOXKAATHCSI TOMETOI
«pasr.», a «<9KCIPeCcCUBHbIE» TIOMEThI UCUE3HYT:

«PyronpuknaaacTso. 1. Yemap. 3acBuieTenbCTBOBAHME YETO-J1. TIOMMNCHIO.
<...> 2. Pasze. Hanecenne mo6oeB pykamu» (CioBapb pyccKoro si3bika) [EBre-
HbeBa (pen.) 1988: 740].

«PyROTIpUKIAACTBO. 1. Ycmap. 1) Co6CcTBeHHOPYYHAS TIOAIMACH IO, 3aK/TIO-
YeHMeM CIeCTBUSI VUIM TI0f, CyAeGHbIM pellleHMeM C YKa3aHWeM YIoBJie-
TBOPEHUS WJIM HEJOBOJIBCTBA UM <...>; 2) CKpervieHue MoANMUCbI0 KaKoro-Jl.
IoKyMmeHTa. 2. Pase. Bumoee pykamu, ockopbneHue deticmeuem» [Eppemonal.

«PyKRONIpUKIAACTBO. Pasze. HaHeceHue no6oes (pykamu)» (BOJNbIION TOIKO-
BbIii ci1oBaphb) [Ky3HeuoB (pen.)].

OueBUIHO, CEMaHTUYECKAsT SBOJIIOLINS CIIOBA «PYKOTIPUKIIAICTBO» He Gblia
CTPOTrO NOC/AeS0BaTeNbHO : yKa3aHHbIe 3HaUeHMSI B OTIpeJle/IeHHbI Iepuo, —
¢ koH1a XIX no nepBoii yeTBepTy XX B. — COCYLI€CTBOBAJIM U He MCK/IIOYA-
g gpyr apyra. OQHaKO CTUAMCTUYECKasi CHYDKEHHOCTb «PYKOIPUKIAACTBa»
B 3HAUEHMM ‘HaHeceHue Mo60eB’ OLIyIIaaach BCErna, MOTOMY-TO B CI0Bape
Hasnst, BiepBble 3aUKCUPOBaABIIEM 006a 3HAUEHUS, TPUCYTCTBYET MPU HEM
xXapakTepHas rnomera — «urymiBoe» [danp 2003: 109], a KOHTEKCTbI, B KOTO-
PBIX OHO UCIIOIb30BAJIOCh, PUCOBAN, KaK IPaBUIO, KAPTUHBI HENIPUIISIIHON
(6BITOBOI, TOBCEIHEBHO) SKU3HN

Ipucnywusasce k pacckasy Casenus, Tapac Epmunsiu HeCKONbKO pas XMypuJl
6posu u nokauusas 20J1080i, a Kozda pacckas douies 00 pyKonpukaadcmea
2eHepanvuiu, oH 3acmesiics (1. H. Mamuna-Cubupsik. BepHsiii pa6. 1891);
OH 0bL1 0ueHdb 20psAY C NPUCIIY20t0 CB0ei0 U 00X00U ¢ Heli 0 pyKOnpuKkaao-
cmea (I1. A. Basemckuii. Ctapasi 3anmcHas kHywkka. 1830-1870); K coxcane-
HUI0, KAK sl yNOMUHAJ, OH ObL1 KpaiiHe HepeeH U 80 8peMsi 0C00bIX Npunaokos
HepsHOCMU He M0z ydepiambscsi om pykonpukaadcmea (1. TlonmmBanos.
U3 «BocriommHaHuii KaBaneprapgar. 1904).
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B03MOKHO, MPOMEXYTOYHBIM 3TallOM B CTAHOBJIEHMM COBPEMEHHOTO 3Ha-
yenus (‘HaHeceHMe 1o60eB, U3bMeHMe pykaMu’) OKa3aaoCh BpeMsi, KOrma
CJIOBO «PYKONPUKJIALCTBO», HAXOASCh B MpolLlecce akKTMBHONM NeTepMIUHOMNO-
IM3aLMM, YXOIa U3 JeJI0BOI pPeun, CTalo PasBUBaTh CEMY ‘TIPUKOCHOBEHMS,
npubmskeHust’, GAU3KYIO K TO, UTO MMEIach B COUETAHMSIX, TI€ TJIAr0J «ITPU-
JIOSKUTB/-CSI» 3aHMMaJ YCTOMUMBYIO MO3ULINIO, GIM3KYIO (hpa3eosornueckoii.
Tak, «pyKONpMKIaACTBOM» MOIJIM HasBaTh LiepeMOHMaabHOE IeJI0BaHMe
PYKU — «TIPUIIOKUTBCS K PyKe/pydKe»:

IModxo00s noouepedHo K pyukam dam, OH Kak-mo 0cobeHHO Moa00Uesamo Bbi-
8epmul8asl IOKOMb U WAPKAN HOMCKOU <...>. CMOpPOHEHKO co8CeM pacmepsics
U, Koe-Kak 0OKOHUUB UepeMOHUI0 «PYKONpukaadcmea», UcKani cnaceHus
8 myxcckom azepe (B.I1. ABeHapuyc. ['oronb-ctygeHT. 1898).

dukcupyeTcs: ynorpebaeHue CyIeCTBUTETbHOTO «PyKOIIPUKIALCTBO» U B
3HAUEHUM ‘PYKOMOKATHE :

Omey u dupekmop onsims cogepuiuiu pyKOnpukaadcmeo, nocie uezo oupex-
mop 3ab6opmomasn (M. A.BopoHOB. JIeTCTBO U IOHOCTb. 1862).

[lpaBna, aT0 ObUTM eAVHWYHBbIE CJIyyau, OOJIbINE TTOXOXKKME Ha S3bIKOBYIO
UTPY, OLHAKO MOTMBMPOBKA MUCIIOIb30BaHMS (JIOBA «PYKOIIPUKIAACTBO» B ITUX
3HAYeHMSX OblJIa BIIOJTHE OMPABIAHHO U SICHOIA.

JI1060TIBITHO, UTO B HEOPUIMATEHOM IOPUINUECKOM SI3bIKE IOHBIHE COXPa-
HSIeTCSI CJIOBO «PYKOIMPUKIALUMK», MUMEIOIee OTAeIbHOe TOJKOBaHMe B HEKO-
TOPBIX CJIOBAPSIX IOPUINYECKUX TEDMUHOB, IIPaBa ¢ XapaKTePHO NPUITICKON
0 TOM, YTO TEPMMHOM 3TO (JIOBO He SBJsIeTCS: «PyKOMPUKIAIUMK — YEIOBEK,
KOTOPBIN cofeiicTByeT 0opOPM/IEHMIO COBEPIIEHHO CIeNKN, TIOIMChIBAS ee
3a JINTIO, TUIIeHHOe BO3MOKHOCTY 3TO CHENaTh B CUITY (DM3MUECKUX HeHOCTaT-
KOB, 60JIe3HM MU MHBIX TPUYMH. HerocpeacTBeHHO B 3aKOHOAATENbCTBe PO
TepMMH P. He yIoTpebsieTcst» [BoibIoii I0puanYecKkuii CioBapsb|.

Veroiiumast Gopmyna «pyKy MPWIOKUTDY, CKABIIUCH 0 CIOBA «PYKOIPU-
KJIAZICTBO», He MeHee TpexX BeKOB Obliia CBUJETENeM U CBUIETEeTbCTBOM OCO-
6071 GOpMBI CKperIeH!s TOTOBOPHBIX 00SI3aTENIbCTB MEKAY JIIOAbMMU, BCTY-
MMBIIMMU B JIeJIOBbIe OTHOIIeHUsI. OTIIeuaToK JafoHu Ha Gymare ObLT CBOe-
00pa3HbIM 3aJI0TOM MPOYHOCTU TOCTUTHYTHIX JOTOBOPEHHOCTEN BIUIOTH JI0
cep. XIX B. Ho menosas peub yxe co BpemeH Exartepunsl I «otmycTmia» 3T0
CJIOBO B OOIIE@HAIIMOHAIbHBIN SI3bIK, B KOTOPOM OHO, Pa3BUBasi BTOPUYHbIE
3HAUYeHMs, IPeXKe BCero CTaja0 akTyalu3upoBaTh MCXOAHbIe CeMaHTUYeCcKue
BO3MOXKHOCTY 000VX KOMIIOHEHTOB HEKOTZA YCTONUMBOTO BBIPAKEHUST («PYKY
TIPUJIOKUTDY).

[71aros «NpUaOKUTb» B 3HAYEHUM TIIOTHO IIPUCOEIMHUTH B COUETAHUU
CO CJIOBOM «PyKa» BIIPYT OOHAPYKWJI BO3MOXXHOCTh 0003HAUaTh arpeccMBHOe
meiicTBue — ‘u3bueHue pykamu’. He cjiemyeT UTHOPMPOBATh M BO3MOKHOCTD
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BJIMSIHMSI PA3TOBOPHOrO $I3bIKa Ha CeMaHTMKY JEeTepPMMHOIOTM3MPOBAHHOTO
CJIOBA, MOCKOJIBKY BO MHOIMX PYCCKMX TOBOpax IVIarojl «IPUIOXKUTb» MMeeT
61M3K0e 3HaueHye — ‘To060poTh, youTe [CPHI, 31: 269].

C/I0BO «pPYKONPUKIAACTBO» B 3TOM 3HAaY€HUM OTTEHOK Pa3srOBOPHOCTM B
COBPEMEHHOM DPYCCKOM JUTEPATYPHOM SI3bIKE ellle COXPaHSeT, OAHAKO ero
aKkTuBHOe yrnoTrpebnenne B TekcTax CMU u crielinaabHOM IOPUANYIECKO Jn-
TepaType, CKopee BCero, CTWINCTUYECKMe OrPaHMYeHUs ¢ Hero cHumeT. CuMm-
NITOMaTUYHO, 4YTO B cioBape C. . OxkeroBa OHO OTMEYEHO B €AVMHCTBEHHOM
3HAYEHUY ‘HaHeCceHue Mob6oeB’ M HUKAKMMM IIOMETaMy He COMPOBOXKAAETCS
[OskeroB 1990: 686].
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pacckasa JirogMuiel [leTpymieBckoit «<HoBbie POOMH30HBI». ITOT BIIEPBbHIE
oIy6IMKOBaHHBI B 1989 rogy pacckas MacKMpyeTcs oI pOOMH30HALY,
AHTUYTOMNMNIO ¥ 00pa3uYMK ePEeBEHCKO MPO3bI (C ee MPeKIOHEeHMEM Tepe],
KPeCThsTHAaMM U KPeCTbsTHKaMU JOPEBOTIOIIMOHHOTO BpeMeHU), O HAKO MUC-
TUHHAs 11eJb [leTpylieBcKoii ropaso 6omee aMmOuUIIMO3HA: pacckas Mpef-
cTaBisieT co60it MHBApPUAHT OMOJEICKON UCTOPUM O BO3POKAEHUU UeNI0-
BevecTBa IOC/Ie IMT06asbHOM KaTtacTpodbl. Ha skaHp pOOMH30HAIBI ITIPSIMO
yKa3bIBaeT CaMoO 3aIyiaBye pacckasa. JJeMeHTbl aHTUYTONMUY BBIYWIEHSIOTCS
B pacckase ¢ MOMOIIbI0 aHaiM3a TeKkcTa. JIerko 06HapyKMBAIOTCS B pac-
CKa3e U MHTepTeKCTyalbHble OTChUIKM K TTPO3e IiucaTeseli-1epeBeHIIKOB
(B mepBy1o ouepenpb Anekcanapa ComkeHuipiHa 1 BaneHTrHa PacniytuHa).
K 6ubneiickuM MCTOUHMKAM OTChIIAeT KITOUeBast ¢ppasa pacckasa «Hosbie
Po61H30HBI»: «BBITM MaTBUMK U AEeBOYKA JIJISI PO O/DKEHNST UeIIOBEYeCKOTO
pozma». B aToM cBeTe CTaHOBUTCSI MOHSITHO, IToueMy [leTpyieBckasi, Kak 6bl
MMMOXOZIOM, COOOIIAET, YTO OTEll, PACCKa3uYMIIbl KOIJAa-TO MOBPEAMIT «HOTY
B OGefipe» M HaBCET/a OCTAJICS XPOMBIM: HOTY B Oefipe BO BpeMsl 60pbObI C
Borom korga-To moBpenwi 6ubneiickuit FlakoB, KOTOPBIN, Kak M OTell pac-
CKa34uIIbl, GOBIIYIO YACTh JXKM3HM TTPOBEJ B 6erax M OT KOTOPOTO B UTOTe
MIPOM30ILIO BEHALIATh KOJIEH eBPeiCKOro Hapoa.
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The Language of Fiction

Father and His Family
(Genre Originality

of L. Petrushevskaya’s Story
“The New Robinsons”, 1989)

Oleg A. Lekmanov, National University of Uzbekistan named after Mirzo Ulugbek
(Uzbekistan, Tashkent), lekmanov@mail.ru

ABSTRACT: The article deals with the genre originality of Lyudmila Petrushevs-
kaya’s story “The New Robinsons”. The story, first published in 1989, mas-
querades as a Robinsonade, a dystopia, and a sample of village prose (with
its admiration for the peasants and peasant women of pre-revolutionary
times), but the true goal of Petrushevskaya is much more ambitious: the
story is an invariant of the biblical story about the rebirth of humankind
after a global catastrophe. The very title of the story directly indicates the
genre of robinsonade. One can easily single out elements of dystopia in the
story with the help of text analysis, as well as intertextual references to
the prose of village writers (mainly, Alexander Solzhenitsyn and Valentin
Rasputin). The key phrase of the story “The New Robinsons” refers to bib-
lical sources: “There was a boy and a girl for the continuation of the human
race.” In this light, it becomes clear why Petrushevskaya, seemingly casually,
reports that the narrator’s father once injured “in the thigh” and remained
forever lame. It is a reference to Jacob, who was once injured “in the thigh”
when he fought with God. He, just like the narrator’s father, spent most of
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his life on the run, and was the one, from whom the twelve tribes of the
Jewish people eventually originated.

KEYWORDS: Petrushevskaya, robinsonade, dystopia, biblical story

FOR cITATION: Lekmanov O. A. Father and His Family (Genre Specifics of L. Petru-
shevskaya’s Story “The New Robinsons”, 1989). Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2023. No. 3. Pp. 80-86. DOI: 10.31857/S013161170026400-9.

pacckase JlrommMuibl [leTpyiieBCKOl UCIIONb3YIOTCS U TIPU 3TOM AVC-
KpeguUTUPYIOTCS Cpa3y TPU SKaHPOBbIe MOJEIN.

Ha mepBbIif skaHp TIPSIMO YKa3bIBaeT 3aIiaByue pacckasa. ITo skaHp POOVH-
30HabI, KpoMe camord nmpousBenenus [Jedo oueHb SIPKO MpeCTaBIeHHbII
B MUPOBOI1 IuTeparype, HanpuMmep pomaHoM JKromst BepHa «TanHCTBeHHBIN
oCTpoB». POOMH30H YIIOMMHAETCSI He TOJMbKO B 3ariaBuu pacckasa Ilerpy-
LIeBCKOM, HO U OAuH pa3 B TekcTe. OTel, paccKa3unilbl MOMPOCUII CTAPyXy
AHNCBIO «<HapUCOBATh COXY», & 3aTe€M «CTaJI, COBceM Kak POOMH30H, CKOaum-
BaTh KaKylo-TO WTYKy» [[leTpymesckas 1993: 147]. CoBeplieHHO OYeBUIHO,
BIIpOYEM, UTO paccka3 «HoBble POGMH30HBI» He ITPOCTO BHIOMBAETCS U3 Psifa
IPYTUX pOOMH30HAM, & OTYETINBO, XOTS ¥ He MPSIMO MM ITPOTUBOTIOCTABIIS -
ercs. lepou poGMH30HAL OKAa3bIBAIOTCSI B HOBBIX MIJII HUX YCIOBUSIX HE IO
CBOe€Jt Bojie, TOCKYIOT MO I[MBUIM30BAHHOMY, HaCeJIeHHOMY JIOAbMU MUDY U
IIpY IIepBOJi BO3MOXKHOCTHM B 3TOT MUP BO3BpaiaioTcs. [lepcoHaxku pacckasa
[MeTpylIeBCKOM MOKUAAOT HMYBUIM30BAHHBI MUDP IO COOCTBEHHOMY Keja-
HMIO U BO3BPAIIATHCSI HE COOMPAIOTCST HU TP KaKUX yoIoBMsIX: «Moii orertr,
OBIBIIINIA CIOPTCMEH, TYPUCT-JIBITMHICT, T€O0JIOT, [IOBPEeIMBIINI HOTY B 6eape,
IaBHO JXWJI JK&KIIOM YUATU, ¥ TYT OOGCTOSTENBCTBA COBITAJIM C €r0 BCE Pa3BU-
Balollleiicst MaHMe 6ercTBa, M Mbl 6eskajii, Korma Bce ele ObIIo 6e30061auHOo»
[[Terpymesckasg 1993: 148].

EnuHcTBeHHBIN TepcoHak «HOBbIX PO6MH30HOBY», KOTOPBIii IIepBOHAYATBHO
IPYCTUT 00 OCTaBJIEHHOM IMBWIN3ALIMN, — 3TO BOCEMHAILIATUIETHSISI PaccKas-
unua, NpusHawwasics: «Mpl KM JaJleKo OT MUPa, I CUJIbHO TOCKOBaJIa T10
CBOUM TIoApyram ¥ Opy3bsm» [[leTpyineBckasi 1993: 145]. B ogHom m3 dpar-
MEHTOB PaccKa3a OHa KOHCTATUPYET: «3a JIETO MbI C MaTePbIO CTaIy IPyObIMyU
KPeCThSIHKAMM C TOJICTBIMM TaJIbLIAMU Ha PyKaX, C TOJCTBIMU IPYObIMM HOT-
TSIMU, B KOTOpbIe Bbenach 3emis» [[lerpymeBckas 1993: 148]. Tem He meHee
B ee peuy M3penKa elle MelIbKarT 060pOThI, M300/IMYAIOIMEe B PACCKAZUMIIE
JIeBOYKY U3 MHTEJUIUTEHTCKOI cpefibl. B uacTHOCTHM, OHA MUPOHUYECKHU ITUTUPYET
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«[TamsaTuuk» [TymkuHa: «Y TaHu He 3apacmana HapooHas mpond, y Hee TO-
nuiachk nevkar [[lerpymesckas 1993: 142]. OnHako U pacckasuuiia IOHMMAeT,
YTO B GErCTBE OT MPEKHEro MUpa 3aKII0UaeTcs sl ee CeMbU eIMHCTBEHHAsT
BO3MOSKHOCTb BbIKMBaHMS. «HoBble POOMH30HbI» 3aBepIIAIOTCSI MHOTO3HAUM-
TeNbHOI (pasoii: «MbI C OTIIOM OCBauBaeM HOBoe ybexxuine» [[leTpymieBckast
1993: 150].

Bropoii s)kaHp, KOTOPBIN 4aCTO BCIIOMMHAIOT, KOTAA peub 3aX0auT 0 «HOBbIX
Po61H30Hax», — 3TO aHTUyTOoNMs. Ho 3aKOHBI 1 9TOro skaHpa IleTpyiieBcKas
B pacckase CUCTeMaTU4yecKyu ¥ MOcjieoBaTeNbHO HapyuaeT. Ecau B aHTU-
yronusix («Mbi» EBrenus 3amsatuHa, «O IUBHBI HOBBIM Mup» Onmoca Xakcinu,
«1984» II>xopmxka Opyainna, «O6uraemblit ocTpoB» Apkanus u Bopuca Crpy-
TallKMX U APYTUX) COLMAIBHOE Y TEXHOTIOTMYECKOe YCTPOCTBO TOTAIUTAPHOTO
006I1IecTBa OMMCHIBAETCSI JETATbHO, HA MHOTMX CTpaHMIAx, I[leTpymieBcKas
HaMepeHHO OrPaHMYMBAeTCS CMYyTHBIMY IOTYHaMeKaMMu.

YuraTesb Tak ¥ He y3HAeT, Kakasi MMeHHO KatacTtpoda 1 moueMmy Impou3o-
1IJIa BO BHELIHEM Mupe. B mepBoM mpeajioxkeHMUM pacckasa FTOBOPUTCS: «B Ha-
yajie Bcex nen» [[lerpymieBckasi 1993: 141] — kakux nen? 3ateM coobIiiaercs,
YTO «BCe CTAHOBUTCS CJIOXKHBIM, KOIJla peub MUIOET O BbDKMBAaHUM B TaKue
BpeMeHa, KaKOBbIMM ObLIM Hamu» [[leTpymeBckas 1993: 143] — a kakuMu
ObUTM «HAIM BpeMeHa» U MoYeMy OHM TaKMMM Obuin? 3aTeM repouHs pac-
CKa3bIBaeT O MyTelIeCTBMUY C MaTePbIO 32 KO30UKOI B J€PEBHIO, PACIIONOKEH-
HYIO 3a JIeCSITh KMJIOMeTPOB OT MeCTa MPOKMBAHMUS ceMbu: «Mbl TN KaK ObI
TYPUCTBI, Kak ObI TYJIsAs], KaK OYATO BpeMeHa OCTalNCh MPeXXHUMU» [[TeTpy-
meBckasg 1993: 144] — a nmoueMy BpeMeHa He OCTaJMCh MPEXHUMM? 3aTeM
cylemyeT 3/10Beluii GparMeHT: «0Ka3aaoCh TaKKe, YTO HUKAKON TPy, M HUKA-
Kasl TPelyCMOTPUTEIbHOCTD He CIIAaCyT OT 001Ielt AJIsT BCeX CYAbObI, CIIACTH He
MOXXeT HUYTO KpoMe ymaun» [[lerpymreBckast 1993: 145] — a kakoBa 6bu1a 3Ta
o61ast cyap6a 1 oT 4ero Tpyz He MoT criacti? [T0TOM paccKas3blBaeTcst, UTO Mo
pazaro, KOTOpoe M3peaKa CIyIIaj OTell, «[TepeJaBajoch BCe OUeHb JIKMBOE U
HeBBIHOCKMOeE» [[leTpyrmeBckast 1993: 145]. 3aTem wienyeT camoe KOHKpeT-
HOe B pacckase, HO BCe paBHO OUeHb Pa3MbITO€E OIMCaHNe MTOC/IeCTBUI CBep-
myBIIeiicst KatacTpodsbl: «OKa3a10Ch, UTO HAII JOM 3aHST KaKO¥-TO X03KO-
MaH/I0i4, Y OTOpojia CTOUT YaCOBOI4, Yy AHMChY CBeJi KO3Y B TOT 5Ke Halll ObIB-
it jom» [[letpyrmeBckast 1993: 149]. A B uHase cBsI3b ceMbM C BHEIIHUM
MMUPOM 0OpbIBaeTcsi: «OTel] OFHAKAbI BKIOUMI IPUEMHVK Y JOITO IIApU B
adupe. dbup momvain. To iu cenu 6aTapen, TO U MbI IeICTBUTETHHO OCTa-
JIUCh ONHM Ha cBeTe. Y OTLa 6ecTenu Iasa: eMy ONSTh YAAI0oCh 6eXaTb!»
[[TerpymreBckast 1993: 150].

HakoHer1, TpeTbs JKaHPOBasi MOJIeb, KOTOpasi MpoOyeTcsl Ha MPOYHOCTb U
nedopmupyercst B «HoBbIX POGMH30HAX», — 3TO MTOBECTBOBAHME O HaBCerma
OTXOASILEN B IPOIIIOe pa3MePEeHHOM KPeCTbsHCKOM XKMU3HU, ONULeTBOPEHHOM
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B 00pa3se IepeBEHCKO CTapyXu Wiau cTapuka. [letTanbHO paspaboTaHa 3Ta Mo-
Jesb O6bUla Mpo3anKaMy-IepeBeHInuKaMi (B TIepBy0 ouepenb BaleHTMHOM
PacriytuabiM 1 Bacumem BeoBbIM), KOTOPBIE JIFOOMIIM TTPOTUBOIIOCTABISITh
ClIaBHOEe MaTpuapxajibHoe mpouioe Poccuy COBpeMEHHONM U arpecCMBHOM
COBETCKOJ IeJiCTBUTEIbHOCTU.

Tpu crapyxu (AHMcbst, MapdyTka u TaHs), TTOSBISIONMECS B 3aUMHe pac-
cka3za IleTpyuieBcKoii, MOYTU C HEM3O0EXKHOCTHI0O HATIOMMHAIOT YMTATENIO O
Tpex crapyxax (JJapbe, Hactacbe 1 Cuime) 13 BTOPOJi IJTaBKM 3HAMEHUTO T10-
Becty Pacrytuna «IIpoianue ¢ Matepoii» (repBast mybnukauus B 1976 romy).
A TipegMeTHBIT MUP, KOTOPBIM OKpYKuja cebsi omHa 13 crapyx IleTpyiies-
CKOVI — AHUCBSI, U TIeJIbIIA PSIT OOCTOSITENIBCTB ee Gmorpadum JIeTKO CIIPOeIi-
pPOBaTh Ha BENIHbIN MUP U COOBITUS U3 KU3HM CTapyXu MaTpeHbl — repomu-
HM IIPOrpaMMHOrO pacckasa AnekcaHapa ComkeHuIpiHa «MaTpeHMH IBOP»
(1959). O6e UCIIBITHIBAIOT 3aTPYAHEHMS C TTOJIyUeHMeM IeHCKUM, 06e Jepskat
KOIIIKY ¥ KO3Y, ¥, COOTBETCTBEHHO, 06€ 3armacaloT Jjist Ko3bl TpaBy. OTMeTUM,
yTO U B «MaTpeHuHOM JaBOpe», U B «HOBbIX POGMH30HAX» BO3HMKAET MO-
TUB Mo6biBaHMs Topda (y COMKeHMIIbIHA 3TOT MOTUB OIMH U3 CKBO3HbIX;
y IleTpyIIeBCKOIi: «OTell CXOOUI U Hapy6ui B yecy Topda» [[leTpyiineBcKas
1993: 141)).

OueBNIHO, TEM He MeHee, YTO HU OJIHA U3 TPeX CTapyX, M300pakeHHbIX B
«HoBom PoGMH30HE», HE MOKET IIPeTEeHI0BaTh Ha BOILIOIIEeHMEe obpasa Ipe-
KpacHO# Poccuy mpoIioro, XoTst 6b1 TOTOMY, UTO IleTpyiieBcKasi COBepIiIeH-
HO He CKJIOHHA K VX MJleaqn3alum 1 0 KaskIoii coo0IIaeT YTo-HMubyap Herpu-
SITHOE WJIM JJake cTpanrHoe. [TycTh 06 OIHOI 13 cTapyX, AHUCHE, M TOBOPUTCS B
(dbunase pacckasa: «y Hac Obl1a 6a6yIlIKa, K1aae3b HApOLHO! MyIPOCTH 1 3HA-
Huii» [[Tetpymesckast 1993: 150], ogHAKO HM «HApPOAHAS MYAPOCTh» AHWCHY,
HU ee «3HaHMsI» HU B KO€ii Mepe He CBUAETETbCTBYIOT O ee 0CO60M, XapaKTep-
HOM JIMIIb JJ1S1 IePeBEHCKIX KUTeTeit HpascmeeHHOM KodeKkce (KypCUBOM BbI-
JleJieHa KJIoueBas AJ1s mcaTenein-nepeBeHIKOB KaTeropus). [leTpymieBckast
COBEPIIEHHO HECTYYATHO BBOOUT B PACCKAa3 3MMU30[I, IPKO 06PMCOBBIBAOLII
CcaMyio CYTb JIMYHOCTM AHMUCBM U COBEPIIEHHO HeIpeaCcTaBUMbIi B M300pa-
>KaBILel PYCCKUX CTapyX-IpaBeIHULL ITPO3€e NePEBEHIIVKOB: «AHUCHS, BUIM-
MO, 3JIMJIaCh Ha TO, UTO MbI TPATUM KapTodenb Ha MapdyTKy, a He Ha MTOKYTIKY
MOJIOKa, OHA He 3Hajia, CKOIbKO MbI M3Beny Kaprodesns Ha MapdyTkuH oropof,
B rOJIOIHOE BeCceHHee BpeMsI (MecsII] Mail — MecsII] aif), ¥ BOoOpakeHMe y Hee
paboTasio, Kak MOTOP. Buanumo, oHa mpopabaTsiBaia BapuaHThl MaphyTKMHOTO
CKOPOTO KOHIIA ¥ pacCUNThIBajIa CHATh YPOsKaii 3a Hee M 3apaHee cepauiach Ha
Hac, BJa/ielblieB MOcakeHHOro KapTodens» [[lerpymesckast 1993: 143].

Ho ecnu rnaBHbIe repou pacckasa IleTpyiieBcKoii He coO6MpaloTcsl BO3Bpa-
IaThCS B UMBUIM30BaHHBIA MUp (KaK B POOMH30HAAAX), HE IMbITAIOTCS 60-
POTBCS C TOTAIUTAPHBIM FOCYAAPCTBOM (Kak B aHTUYTONMSX) U HE MEUTaloT
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0 CJIMSIHUM C MaTpUapXajJbHbIM KPECTbSIHCKMM MMUPOM (KakK B JepeBeHCKOIl
1po3e), TO KaKoBa X LeNlb? 3a4eM OHM MOKMHYIM TFOPOJ, C «FeHepaabCKUMMU
IIOTOJIKaMM» KBapTUPbl poOpuTeneil OoTLa pacckasumubl [IleTpyuieBckas
1993: 148], a moTOM ¥ JepeBHIO ¥ CO3HATEIbHO OTHEININ CebsI OTO BCero
OCTaJIbHOTO YeroBevyecTBa’?

Ha riepBblIii B3MUISAI, OTBET Ha 3TOT BOIIPOC OY€Hb IMPOCTO¥ : «UTOOBI BBDKUTD
nocse raob6anpHOM KatacTpodb». OJHAKO 3TOT OTBET SIBHO HENOCTATOUYEH.
Bo-mepBbiX, KaK Mbl IIOMHUM, OTeI] «IaBHO», TO €CTh ele [0 BCSIKOI KaTa-
CTPOdBI, <KW KaXKIOI YIITU» OT JIIOAEN. A BO-BTOPBIX, KeJlaHMe BbDKUTH CO-
BepIIeHHO He OObSICHSIET, 3aUeM MaThb BITYCKaeT B «CBOV KPyT» (Ha3BaHMe elle
0AHOTO pacckasa [leTpyieBCKOIi), TO €CTh B KPYT CEMbU, IBYX HalI€HbIIIE —
cHavasa IeBOYKy, a MOTOM MasbuMka. Korma MaTh 6epeT JeBOUKY, pacckas-
yiia KOMMEHTUPYeT 3TO Tak: «Mame Bcerma 6b110 60sbIe BCeX HAJO, OTel]
smuncs» [[letpymeBckast 1993: 147], Ho U OTel; CO BpeMeHeM MPUHSI feBOYKY,
a IoToM (M TOKe He 6e3 COITPOTMBIIeHNMST) MalbuyKa: «OTell, KOTOPBI TpUTep-
niesicsl K JIeHe ¥ laske MPUXOAWII K HAM THEM KOe-4TO ITOZIeNIaTh 10 XO3SJiCTBY,
TyT axHy/1» [[leTpymeBckas 1993: 148].

VIMeHHO OTBeT Ha Bompoc: «UTto “6bu10” “Hafo” MaTepu cemeiicTBa?», Kak
MIPeCTABIISETCS], TOMOTAET MMOHSITh, KAKOBA Oblyia I7TaBHAsI 11eJTb «<HOBbIX POGYH-
30HOB», He Cpa3y NPOSCHUBILASCS Jaxke /IS OTLa.

IIpsiMO#1 OTBET Ha 3TOT BOIIPOC KaK 6bI MEXKIY IeJIOM (CaMoe BasKHOEe Y MHO-
TMX TIUCATeNell OYeHb YacTO FOBOPUTCS KakK Obl MEXAY EeJIOM U TEPSIETCS B
MoAPOOHOCTSIX) maeTcsl B ¢uHame pacckasa IleTpyiueBckoit. IIpoiutupyem
K/TIIOUEBO4, Ha Halll B3mIs, ¢pparmMeHT «HOBbIX POOMH30HOB», BBIIEINB 3TOT
OTBET KypCUBOM: «3MMa 3aMejia CHETOM BCe MyTU K HaM, Y Hac GbLIY TPUOGHI,
SITOZIBI CyIlIeHbIe ¥ BapeHble, KapTodesb ¢ OTIIOBCKOTO OTrOPO/a, ITOJIHbIN Yep-
JIaK CeHa, MOYEHbIe SIG/IOKM C 3a6POIIIEHHBIX B Jiecy ycaeb, qaske 6040HOK cole-
HbBIX OT'YPILIOB ¥ MOMUIOPOB. Ha mensiHke, 1o, CHEroM YKPBITBIN, POC O3UMBIiA
xJ1€0. BblIn KO3bI. Bl Manpuuk u 0e8ouka 071 NPoO0JIHEHUS Uesl08e4ecK020
poda, KOIIIKa, HOCMBIIIAsl HAM IIaJIbIX JIECHBIX MbIIIIeii, Obiia cobaka KpacuBas,
KOTOpasi He kejlaja 3TUX MbILIEN )XpaTh, HO C KOTOPOVi OTeL, HaJesyICsl BCKOpe
OXOTHUTBCSI Ha 3aiirieB» [[leTpymesckast 1993: 150].

Takum o6pa3oM, 3aBeTHas LieJib CHauaja MaTepy, a TIOTOM ¥ BCeii ceMbu
COCTOUT HY GOJIbIlle, HY MeHbIlIe, KaK B CO3JaHMM TOTHBIX YCIOBUIA «IJISI TIPO-
JIO/DKEHMS 4eJI0BeYeCKOro pofa» UM ero BO3pOXAeHMs, B TOM CIy4ae, eCciu
OCTaJbHOE YeJI0BEUeCTBO yKe CAMOYHMUTOXKMUIOCH M YWIEHbI CEMbU PacCKas-
YNILIBI «/IEJICTBUTENBHO OCTANIVCh OLHU Ha CBETE».

Terepb CTAHOBUTCSI MOHSITHO, TToueMy [leTpyiieBckasi, OMSITh e, Kak Obl
MMMOXOJIOM, COODIIAeT, YTO OTel] PACCKa3UYMIIbl KOTHA-TO MTOBPeU «HOTY B
6enpe» [[lerpymeBckast 1993: 148] u HaBcerma ocTancs XpoMbIM. Beab HoOTy
B Gempe Bo BpeMst 60pb6bI ¢ Borom Korga-To moBpeana 6mbneiickumii lakos,
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KOTODBIi, KaK ¥ OTel pacCKa3umIibl, OOJBIIYIO YaCTh KM3HM MTPOBEN B Gerax
M OT KOTOPOTO B MTOTe IIPOM3OMLIO ABEHAIIIATh KOJIEH eBPEeiiCKOro Hapoa.

To ecTb TEKCT, MACKUPYIOLIUIACS 1O, POOVH30HAY, aHTUYTOIUIO 11 06pa3-
YNK JIePEeBEHCKO MPO3bI, B UTOTE MPeACTaeT aHAIOrOM MuMbOIOrMUeCKOIi
611671e71CKOI UCTOPUM.

Jlutepatypa

lempywesckas /. C.To popore 6ora Ipoca. lNpo3a. M.: Onumn — MI1M1, 1993. 336 c.
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AHHOTALMS: B cTaThe aHANMM3UPYIOTCS TIOJMHbIE U TPAHC(HOPMUPOBAHHBIE ITV-
TaThl B 1ToBectu K. /1. BopobbeBa «BOT Ipuilies BeJMKaH...», KOTOPbIEe BbI-
CTYNaIoT cpefcTBOM pediuiekcuy CybbeKTa TOBOPSIEero, OTpaxkaloT ero co-
CTOSIHME B 3aBUCUMOCTM OT CUTYyalM, B3aMMOEeCTBYS C TapTHEpaMMU 110
KOMMYHUKaLIVNA.

[Ipu BOCIpOM3BeLeHNM UCXOOHBIX TEKCTOB YUYMUTBIBAIOTCS CefyIoliye Ia-
paMeTpbl: cUTyalus (IIOATOTOB/IEHHAs]/HEMIOATOTOBIEHHAs), COCTOSIHIE TO-
BOPSIIIIETO CYOBEKTa — paccKasumka (IIOCTOSTHHOe/BPpEMEHHOEe/CTIOHTaHHOE;
9MOLIMOHATbHOE/6€33MOIMOHaIbHOE), 06cTaHOBKa peun (oduimanbHas/
HeoduLManbHAas).

YcTaHaB/IMBAETCS, YTO B aHAIU3MPYEMOM TEKCTe Ipe[CTaB/lIeH LIMPOKUA
CTIIEKTP LIUTAT, U3 KOTOPBIX MPeobIaJaloT a/uTio3Un ¥ peMUHKCLIeHITN. T1o-
SIBJISISICh B PEUM reposi-paccKkasumka, OHU IepefaloT ero OTHOIIEHME K OKpPY-
SKaIOUIMM, CUTyall B LI€JIOM, OMMCBIBAIOT €ro cocTosgHue. OTmevaeTcs,
YTO eCThb HeCKOIbko aBTOpOB (JI. AHApees, A. bnok, C. Ecenun, 5. XeMuH-
T'y9i1) U MCXOOHBIX TEKCTOB («XUTPOYMHBIN naanbro o Kuxot JlamaHu-
CKUIT» U Ap.), KOTOPbIE€ BbI3bIBAIOT «0CO60€ PACIIONOKEHME» TOBOPSIIETO
cybbeKTa — MX UCIONIb30BaHMe OOYCIOBIEHO €r0 MUPOOIIYIIEHVEM U TTO-
HUMaHueM cebst B mupe. [Ipy 3TOM TBOpUeCcKast HaTypa repost — IMucaTes —
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He TI03BOJISIeT €My OCTaHaBAMBAThHCS, OH HAaXOAUTCS B TIOCTOSIHHOM ITOMCKe
ce6s1, GyayIIMX CIOKETOB, MEHSIET «MAacKW», UTO BbI3bIBAET TOSIBJIEHVE Pa3-
JIMYHBIX UUTATHBIX BKIIOUEHUIA.

K/IOYEBBIE CIOBA: IUTUPOBaHNe, UMTATHbIEe BKIIOUEHMS, aJIJII031sl, PEMUHUC-
LIeHIVsI, aBTOLMTATA, peduiekcust

ans untupoAalmna: Mapbeusa O.B., OctpoBckux Y. H. LluTupoBaHue Kak mpuem
pednekcuu B moBectu K. . BopobbeBa «BoT mpuiiies BelnKaH...» // Pycckast
peun. 2023. N2 3. C. 87-101. DOI: 10.31857/S013161170026402-1.

The Language of Fiction

Quoting as a Reflection Technique
in K. D. Vorobyov’s Novella
“Here Comes the Giant...”

Ol’ga V. Mar’ina, Irina N. Ostrovskikh, Altai State Pedagogical University (Russia, Barnaul),
marina_olvik@mail.ru, irina.ostro@yandex.ru

ABsTRACT: The article analyzes full and transformed quotations, which act as a
means of reflecting on the subject of a speaker, indicate his state depending
on the situation and interaction with communication partners.

When reproducing the original texts in K. Vorobyov’s story “Here Comes
the Giant...”, the following parameters are taken into account: the situation
(prepared / unprepared), the state of the speaking subject — the narrator
(permanent / temporary / spontaneous; emotional / unemotional), speech
environment (official / unofficial).

It is established that the analyzed text contains a wide range of quota-
tions, where allusions and reminiscences predominate. So, appearing in the
speech of the hero-narrator, they convey his attitude towards others, situa-
tions in general and describe his state. It is noted that there are several
authors (L. Andreev, A. Blok, S. Yesenin, E. Hemingway) and source texts
(“The Ingenious Hidalgo Don Quixote of La Mancha”, etc.), which cause a
‘special disposition’ of the speaker’s subject — their use due to his attitude
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and understanding of himself in the world. At the same time, the creative
nature of the hero — the writer — does not allow him to stop, he is in con-
stant search of himself, future plots and changes his “masks”, which causes
the appearance of various citation inclusions.

KEYWORDS: citation, quotation inclusions, allusion, reminiscence, autocitation,
reflection

FOR CITATION: Mar’ina O.V., Ostrovskikh I.N. Quoting as a Reflection Technique in
K.D.Vorobyov’s Novella “Here Comes the Giant...”. Russian Speech = Russ-
kaya Rech’. 2023. No. 3. Pp. 87-101. DOI: 10.31857/S013161170026402-1.

3yueHue UUTAT, [UTUPOBAHMSI — IIPOLeCC, Tpenoaaraminii 3Hanue
rpeTeKcTa (MePBUYHOTO TEKCTA, UysKOTO TeKCTa, Uy>koro ¢ioBa). [loHMMaHue
TEeKCTa-OCHOBBI (MCXOIHOTO TEKCTa, ITPeTeKCTa) M03BoJsseT GUIoNOTy MHTep-
MpeTUPOBATh TIPOM3BeJeHe, paCCMaTPUBAaTh B3aMMOIeliCTBMEe MCTOYHMKOB
U pelllaTh HaMeUeHHbIe MCC/IeIoBaTe/IbCKMe 3ahaui. PaboTa 110 BBISIBIIEHUIO,
oTpefeNeHNI0, U3yUeHNI0 QYHKIIMOHUPOBAHMS IINTAT BEETCSI B HECKOIBKUX
HarpaBiaeHusX. OJHO M3 HUX CBSI3aHO C YCTAHOBJIEHMEM I'PAHUIIbI MEXKAY MO -
HOJ LIMTATOV ¥ M3MEHEHHOI, peIylipOBaHHO. B JTaHHOM ciyuae o6cyskaa-
I0TCSI BOIIPOCHI, Kacaloliyecs: X TOXKAeCTBa M pasauuusi. Eciu mom, muTaToii
IIOHMMATh YacTh (B IIMPOKOM CMBIC/IE) OT LIeJIOr0 TEKCTa, TO JI000€e LIUMTAaTHOe
BKJ/IIOUEHIE MOKHO CUMTATh PeIyLIPOBAHHBIM; eC/IM HabGII0gaeTcst cCoKpaiie-
HMe IUTaThl, MMeIoIeil 06001IeHHoe 3HaUeHMe, IMIMPOKO M3BECTHOI, TaKKe
CTOUT TOBOPUTDH 06 ee yceueHnu. OMHAKO IMOJHOM I[MTATOM OHA HA3bIBAETCS
TOTOMY, UTO €ee JIeKCMUecKast ¥ CTPYKTypHasi COCTABJISIONIe He MeHSIIOTCSI BO
BTOPMYHOM TEKCTE [0 CPAaBHEHMUIO C TEKCTOM ITePBUUHBIM.

BbI3bIBaeT HAYYHYIO IVCKYCCUIO BOITPOC O TPaHCHOPMUPOBAHHBIX I[UTA-
Tax, KBa3uIMTaTax, peleleHTHbIX TeKCTaxX, aJJTI03USIX U PeMUHUCLIEHITUSIX.
VX n160 MPOTMBOIIOCTABISIOT APYT APYTY, MO0 He HAXOOAT MEKAY HUMMU
MIPUHIUIIMAIBHBIX PasINynii, 1100 MUCIIONb3YIOT [0 OTHOIIEHMIO K HUM OIUH
TepMUH [oagpobHee 06 3ToM cM.: JIymHMkoBa 1995; ITsere-I'po 2008; Crbiii-
kuH 2000; ®@ateesa 2000, 2007 u ap.]. Ocoboe BHMMAaHKe UCCIeN0BATENN 1IN~
TaTHBIX BKIIOUEHMI YIESIOT YyCTaHOBIEHUIO UX QYHKIIMI B TeKcTe. Vicxos 13
TOTO, K KAKOMY JINTEPATYpHOMY HalpaB/ieHII0/TeYeHUI0 OTHOCUTCS TTPOU3-
BeJleHMe, I7ie OKa3bIBaeTCS LIMTATa, UTO «HA3bIBAETCSI» IIUTATON (I[MTaTa — 3a-
rOJI0BOK MPOU3BeleHMSI WM eT0 YaCTH; IATAaTa — MMeHa repoeB U Jp.), MOXKET
MEHSIThCS ee 3HaUeHMe. Henb3sl He yUYUTBIBATD, UTO «3a BCEM» B TEKCTe CTOUT
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aBTOp, CJIeZOBATEIbHO, ¥ B PACKPBITUM 06pa3a aBTOpa, IMYHOCTM rOBOPSIIIe-
rO IUTATa UTPAET OIpe/e/eHHYI0 POib [ofpoOHee 06 3TOM CM.: AHaHbMHA
2021; BopyHoB 2016; 3emckas 1996; Kapaynos 2010; MockBuH 2015; TTyun-
HuHa 2017; CynepaHckas 2007; Tyosa 2015 u ip.].

B maHHOI1 cTaThe 06paiaeTcsi BHMMaHNe Ha Pa3Hble M0 CeMaHTUKe U CTPYK-
Type IUTAThI KaK rpuem pedaekcun — 3To MOTHbIe IUTATHI (B TOM YNCIIe aB-
TOIMUTATHI) ¥ TPAHCHOPMUPOBAHHBIE IIUTATHI (AJUTIO3UU Y PEMUHUCIIEHIIVN)
OT OJHOTO CJIOBA 10 HECKOIbKMX TpeJI0KeHU1 / TekcTa. VIconb30oBaHue Liy-
TaT HAIPSIMYIO0 COOTHOCUTCSI C TUIIOM ITOBECTBOBaHMSI U MTO3BOJISIET CYyOBEKTY,
OT JIM1Ia KOTOPOTO COO0O0IIaeTcst 0 (hakTax v COOBITUSIX, JEMOHCTPUPOBATD CBOE
MeCTO B MUpe, COOTHOCUTD Cebsl ¢ IPYrMMU, OOBSICHSITh CBOM IOCTYIIKY U UX
MOTMBBI, B3IJISHYTh Ha ce0s1 CO CTOpOHbL. KpoMe Toro, HUTHMpoBaHue yKa3biBa-
€T Ha «130bITOYHOCTb» JINTEPATYPHOTO TEKCTA, TOHVMAeMYI0 KaK CBOe0Opa3Hoe
OCJIO’)KHEHNe, BHOCSIIee B MPOM3BeHeHNe NOMOJMHUTENbHbIe CMbICIbI, Jal0-
1ee BO3MOKHOCTD «3HAIOLIEMY» UYUTATENI0 TIIyOsKe MOHSITh repos [XaTsaMoBa
2008: 12], uyto B ciyyae ¢ aHanu3upyemoii nosectsio K. . Bopo6beBa «Bot
MpUILes BeJIMKaH...» CTAHOBUTCS aKTyaJIbHbIM, TaK KaK repoii-pacCcKasumnKk —
YyeJIOBEeK TBOPYECKMUIA, JKeTAIOIMii TIOCBSITUTD CebsT TTMCATeNbCTBY, OKOHUYMB-
it JIntepaTypHbIii MHCTUTYT, PAOOTAIOIIMIT B U31ATEIbCTBE.

Llenp McciemoBaHUs — OMpPeAENNUTb, Kak MOJHbIE ¥ TpaHCHOPMUPOBAH-
Hble LJUTaThl, UCIIOJIb3yeMbI€ B peUy pacCKa3uMKa, OTPaXkalT ero COCTOSIHUE
B 3aBUCMMOCTM OT CUTYalli; KaKye [IUTaTHbIE BKIIOUEHMS OKa3bIBAIOTCS JIS
Hero «He3bIbIeMbIMM», @ KaKkyie 00yC/II0BIeHbI 06CTaHOBKO peul, yUUThIBAIO-
11el He TOJTbKO MeCTO M BpeMsl, HO ¥ YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIUMA.

Koucrautuu [ImutpreBnd BopobseB (1919-1975) — TOHKMIT pyccKuii mmca-
TeJsb, PPOHTOBUK, OAVH U3 SIPKUX TIPEICTABUTENEN «JIeITeHAHTCKON TTPO3bI»,
naypear npemuu A. Y. CorskennupiHa (2001 r.). BonplIMHCTBO ero nmponsse-
neHunit — o Benukoit OTeuecTBeHHOI BOViHe U IJIeHe, Yepe3 KOTOpbie aBTO-
Py IPUIIIOCH MPOiiTH. TBOpUeCTBO BopobbheBa MO CTUIMUCTHUKE U SI3BIKY OT-
JIMYAeTCsS OT OOJBIIMHCTBA TTPOU3BEAEHUN «JIeITeHAHTCKON MPO3bI», KaK
M caM aBTOP, KOTOPBII MpU XU3HU ObLT HECKOIbKO MapriHaJIeH: JOITO Ha-
XOOWICS B TJIEHY, IOTOM XKW1 B JIaTBUM, €ro HEOXOTHO mevartanu. [Iucarens
u KpuTHK [I. JI. BBIKOB Tak nuinet o Bopo6bese: «S yke paccKkasbIBasl O TOM,
Kak cueHapuct Basepuit 3anoryxa mocBsiTui MeHst B TaiiHOe 0611ecTBO JTH06M-
tesneit KoHcranTuHa BopobbeBa: JlOAM, YMTABIIME €ro, OTIO3HABAIU IPYT
Ipyra MTHOBeHHO» [BbpikoB]. CobpaHne counHeHnit Bopo6beBa BBIIIIO TOTBKO
B IIOCTIIEpECTpOeYHOe BpeMsl. B mocnenHme gecaTuieTus 3aMeTeH MHTepeC
K TBOPUECTBY MMcCaTeNs: B ITeUyaTu MOSIBISIOTCS CTaTbU U AUCCEPTALIIOHHBIE
MCC/IeNOBaHMSI, TIOCBSIIIIEHHbIE TIABHBIM 006pa3oM €ro BOEHHBIM TeKCTaM
[Tapacenko 2007; IIxxyserip 2013; Llerissea 2018 u gp.].
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ToBecTh 0 T06BU «BOT MpUIIIEN BETMUKAH...», B OTIMYME OT JOCTATOYHO U3Y-
YeHHO BOEHHO MPO3bI, PeJIKO CTAHOBMUJIACh 0ObEKTOM VCCIeIOBAHMUS JIU-
TepaTypoBeNOB, KPDUTUKA 3Ke MPUHSIA ee HeOLHO3HAUHO, XOTS TOT Xe BbhIkoB
IIPUUMCIINI TIOBECTD K «HEXXHEMIUM Y MOITHEeMIIMM TeKCTaM».

TMoBecThb ObuTa omy6aMKoBaHa B 1971 . B skypHasie «Halll COBpeMeHHUK».
CroxeT ee BIIOJIHE TPagULIMIOHEH [IISI MUPOBOIL TUTEPATYyphl: repoii-paccKas-
YUK (HAUYMHAIOLIMIT caTe/ib AHTOH KepskyH) TTOTI06MIT 3aMY>KHIOIO SKEHIITVHY
(pemakTopa 06/1aCTHOTO M3AaTenbcTBa VipeHy JIO3MHCKYIO), TEPOMHS HE CMOT-
Jla YITU OT MYysKa, repoii yexas u3 ropoza. I[pu Bceit 6aHaJbHOCTU CIOKETa
MOBECTh HEOOBbIUHA: TePOU — «B3POCJIbIE CUPOThI», AETU OOJBIIOTO Teppopa,
MOTepsIBILIME POAUTeENelt, CKUTaBIIKeCS 10 JeTA0MaM U CIelIpueMHUKaM.
VpeHa, 1oYb peNpeccupOBaHHOTO KOMOPUTA, BEIHY)KIE€HA OblIa BBIATY 3aMYK
B IIECTHALIATh JIET 3a MOXKWIOTO «TIOpeMIiyKa» Bomo6ys. JIlo60Bb Tpualia-
TUJIETHUX T€POEB TIOXOXKA HA TIEPBYIO JIIOOOBb IMOAPOCTKOB, U BEIyT OHU Cebst
3a4acTyl0 KaK MOJPOCTKM: TTYTIOBATO U TPOTATeTbHO-HEIOTUYHO.

KepskyH 1 JIo3uHCKast TOBOPSIT HA OJTHOM SI3bIKe, ITPEKPaCcHO MMOHUMasI IPYyT
IIpyra: OHM He MPOCTO PaboTaloT B U3JATENbCTBE, a «KUBYT» B JIMTEPATYPE,
6eCKOHEUHO IIUTUPYIOT KiaaccukoB: ot JI. Tomcroro u A. Yexosa go JK.-K. Pycco
u S1.iBamkeBuya. Takoe pa3HOOOpasye MPOAVKTOBAHO IUTEPATYPHBIMMU TTIPU-
CTPaCTUSIMU TepOosi-pacckasyuyka 1, BeposiTHO, CAMOT0 aBTOpa.

HasBanme mosectu K. JI. Bopo6beBa — 3TO peMMHMCIIEHIIMS Ha paccKas
JI. AuppeeBa «Benkan». MOHOTOHHASI, TOBTOPsieMas OKOJIO lecsiTu pa3 ¢ppasa
«Bom nputen eenukat, 60sui0li, 60/16W0T 8enuKaH. Taxoti 6onbuol, 60abUOLL.
Bom npuwen oH, npuwen <...> Bom npuwen oH... u ynan! Ilonumaeutv, 6351 u
ynan!» [Aunpees 1971: 156] B Tekcre JI. AHIpeeBa — 3TO 3ByYMT Kak 3aroBOP
WU 3aKJIMHAHMe (TakK MPUYMTaIa MaTh HaJl yMUPAIOUIMM Pe6eHKOM) — JIeiT-
MOTMB MPEINCMEPTHOTO, SKU3HU «Ha BOJIOCKE», HEIIPexoAsIeil TpeBoru. Pebe-
HOK 13 pacckasa «BenmukaH» HaXOOUTCS B TIOTPAHMYHOM COCTOSTHMM. B Hempo-
CTOVi, HEpa3penMMOoli CUTyaluy OKa3bIBAIOTCS U repou rmoBectu K. Bopobnesa.
Jlo3uHCKast TpebbIBaeT B CMSITEHUM (HMKAK He MOXET CllesaTh BbIOODP, 6OUT-
cs1), a KepskyH ITOBTOPSIET 3TY «MaHTPY», YTOOBI «3aTOBOPUTH CYZIbOY», yoepeub
ot Genpl cebst u mobumyto. Kpome Toro, snurpadom kK mosectu K. Bopoobesa
cryxut uutara us «Mcnosegm» JK.-XK. Pycco: «f xopowo noHumaio, umo uuma-
MeJio He 04UeHb HY#HO 6Ce MO0 3HAMb, HO MHEe-1M0 0UEeHb HY#HO PACCKA3ams emy
06 amom» [BopobbeB 1987: 274], — KoTOpas 3akiovaeT B cebe 1elb aBTOpa
MOBECTM BOOOIIE M paccKa3uyuKa B YACTHOCTH, [Jis TTOC/IEJHETO 3TO CIIOC06
BBICKA3aThCs MPeJle/IbHO MICKPEHHe, MICIIOBeAAThCS [epe]] YMTaTeneM.

[TpennasHauenue AHToHa [TaBmoBmua KepykyHa — paccka3umka TeKCTa I10-
BecTu BopobbeBa, o ero cO6CTBEHHOMY MHEHMI0, — TucaTh. CamMo mMs repost
npeporipezenset ero 3austue. Kak A. I1. UexoB, KepskyH co6upaeT MaTepuai,
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paboraer, myTemecTBysi. [lepBslit oTripaBiisieTcst Ha CaxayivH, BO3BPAIIAeTCS C
OCTPOBAa BOJHBIM ITyTEM ¥ MPUOGPETaeT HEOOXOAVMBIE [JIsl TBOPUECKOTO Ye-
noBeka 3HaHMs. HecimyuaitHo cam YeX0B TOBOPUT: «...8e0b KA emcs — 6ce npo-
caxanuxeHo» [BepaHuKoB, 'pomoBa-Onynbckas (0TB. pen.) 2000: 111]. Bropoii
XOIUT 0 ATJIAHTUKE «MAmpocom Ha pbl00n106HOM cyOHe» [Bopobbes 1987: 275].
[MToBects A.T1. Kepskyna «Kyzma neTsitT anbb6aTpocsi», 6€3yCIOBHO, HaBesIHA BIIe-
YaTAeHMUsIMM, KOTOpbIe IOMYyYeHbl BO BpeMsl TaKOii MOATOTOBUTENBHON pa-
60TbI. KepsKyH, 110 ero COGCTBEHHOMY YTBEPXKAEHUIO, BUIEN PasHbIe CTPAHBI,
3aBeJl MHTEPeCHbIe 3HAKOMCTBA. Bce 9T0 GbUIO HEOOXOAMMO JIJISI peanu3aiumn
JIOITOCPOYHOrO IJIaHa PacCKa3uMKa — IOAENUTHhCS B KHUIe HAKOIJIEHHBIM
OTIBITOM: «HY#HO 0bLI10 3apabomams deHveu, 4mo0bsl cecms U HANUCAMb KHUZY»
[Bopo6beB 1987: 25]. Ayutio3ust Ha UexoBa OGHAPYKMBAETCS U Iajiee B TEKCTe:
paccKasuMk nosyJyaeT pykonuch bepkyToBa, nmst Kotoporo AHTOH [1aBioBuy,
a Ha3BaHMe pykonucu «CTerb MUPOKasi», B KAKOM-TO MOMeHT KepsKyH Ha3bI-
Baet eé npocto «Crenb». [epoii BepKkyToBa B OAMHOYECTBE OTIIPABIISIETCS] HA
LeVHY, TY[Ia, [Te ero HUKTO He 3HAaeT, YTOObI HAuaTh HOBYIO KM3Hb, TOPBATh
¢ mponuibiM. Takyto ke 11e/ib paHee IpeciaenyeT v Apyroit AHTOH [TaBioBuY —
Kepxyn. Kpome toro, rmosects K. [I. BopoOGbheBa — 9TO a/Ii03usl Ha pacckas
A.TI. YexoBa «O m106B1». Kak B epBMYHOM, TaK ¥ BO BTOPUYHOM TEKCTE I10-
Ka3aHa OrpaHMYeHHOCTb JTI06BU, TO, KaK JIFOM CaMy He JaloT ce6e ObITh CUacT-
muBbIMU. KepkyH («BOT mpuiiien BeauKaH...») M Anéxun («O 06BuU») Hax0-
IOSTCST B HEJOYMEHUY, TTIOYEMY SKEHIIMHbI, KOTOPbIX OHU JIIOOSIT, — BOBCE He
MX JKEHIIMHBI, a )XeHbI IPYrUX My>kuMH. Mbiciy KepskyHa KacaroTcs U KU3HU
B LI€JIOM, U TOJ CUTyaly, B KOTOPOJi IMTaBHBIMM yYaCTHMKAMM OKa3bIBAIOTCS
oHu ¢ JlosmHcKo. ipeHa MuxaiioBHa HE MOXKET YITU OT CBOET0 MY>Ka, ITOXKU -
JIOTO «ITy3aTOTO KOPOTBIIIKM» Bomobysi, n3-3a gouepu. [Io MHEHMIO paccKas-
YlKa, JXUTh C HEJI0OMMBIMMU, TIOYTU C HEHABUCTHBIMU — 3TO HEHOPMAaJbHO,
MMPOTUBOECTEeCTBEHHO. MbIcin KepskyHa KacarTCs U XKU3HU B LIEJIOM, U TOW
CUTyal My, B KOTOPOJ IIaBHBIMM YYaCTHMKAaMM OKa3bIBAIOTCS OHU C JIO3UH-
ckoti. [IpakTruecku 0 TOM ke CaMOM pa3MbILUISIET repoii YexoBa: OH HUKAK He
MOYKET IOHSITh, IOUeMY MOJIOAAs JKeHIIMHA, TTO/IHAs JOCTOMHCTB, CTAHOBUTCS
SKEHO «ITOUTH CTapuKa», OCTAeTCs C HUM, He JIF00sI, He MOXKeT Pa30pBaTh rHe-
TYLIME ee CBSI3U: «U 51 6CE CMapancs NOHAMy, nouemy oHd 6CMpemuiacs UMEHHO
emy, a He MHe, U 0Jis uez0 3mMo HYHHO 0bL10, UmoObbl 8 HAUlel HU3HU NPOU3oULLA
maxas yxcacuas owubka» [Yexos 1986: 403]. [Tomumo 3TOro, HEPA3PEUIVIMbIM
n nns1 KepxyHa, u O AnéxyHa OCTaeTcsl BOIIPOC: ITOYeMy OHM paHblle He
BCTPETWIN CBOVIX JIIOOMMBIX YKeHII[MH.

B aHanum3upyemMoM TeKCTe BCTpedaeTcs apTounTaims — «Kyma 6eryt rouu-
Mble» (JJII031S1 HA Ha3BaHMe NIepBOJi MOBeCTU reposi-pacckaszumka «Kyzma netaT
anbbaTpockl»). Ha McxomHOe 3ariaBue yKasbiBaeT CTPYKTYPA MPEAIOKEHNS :
BOIIPOCUTENIbBHOE CI0BO — CKaszyeMoe — nojjexailee. [I[pyyemM B Ha3BaHUM
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Y HallMCaHHOTO, ¥ TOJBKO 3aIlJIaHMPOBAHHOIO / BO3MOXXHOTO MPOM3BeIeHs
HET 3HaKa BOMPOCA, XOTSI €r0 MOCTAHOBKA OOYCIOBINBAETCS MECTOMMEHHBIM
HapeuueM «Kyfa» B CaMOM Hauvaje MpeJjoxkeHus. IpOHMUHOe TTpeIooxKe-
HIe OTHOCUTEebHO Ha3BaHMsI HOBOI1 oBecTu («Kyma 6eryT roHmMbie») BbICKA-
3asa Mpena. HecmoTps Ha TO, 4TO JIo3MHCKas IIyTUT, OHA 1 Kep>kyH moHnMa-
IOT, UTO TaKOe 3aIjlaBye «KaK HeJb3sl JIyullle» OTpaskaeT I10JIOKeHNe, B KOTO-
POM OHM OKa3aayCh: UM NMPUXOIUTCS CKPBIBATHCS OT UY>KMX I71a3, 3aBUCETD OT
Yy>KOTO MHEHMSI, eXaTh U UATHU TYAa, IJle UX He 3HAIOT, )KUTb «He CBOeN» XXI3-
HbI0, OBITh HEMPUKATHHbIMM. CaM ke paccKasuMK MCIOMb3YeT APYTYIO LIUTATY
¥ ONHOBPEMEHHO aBTOLMTATY: HOBAsI IOBECTD ITOTyYUT Ha3BaHMe «BOT mpuien
Be/lKaH». BHOBb BO3HMKAeT a/IIO3MS1 HAa YEXOBCKMUI TEeKCT: LeHTPaJIbHBIN
MepcoHaxk MoBecTu «Paccka3 HeM3BECTHOTO YesloBeKar, skanesi 0OMaHyTYIo
repouHIo, nymaert: «Kozda oHa cudena makum o6pazom, CMucHy8 pyKu, OKameHe-
J1as1, CKOpOHAs, MHe NPedcmasnanocy, umo 006a Ml yuacmeyem 6 Kakom-mo po-
MaHe, 8 CMapuHHOM 8Kyce, N00 Ha38aHUeM «370cuacmuas», «[lokuHymas» uau
umo-Hubyds 8pode. O0a Mbvl: OHA — 370CUACMHAS, OPOWEHHAS, a 1 — 8epHbl,
npedauHuslii Opye, meumamens» [UexoB 1977: 236].

Tepoit BopoGbeBa sKMBET B ILTEpAType U JIUTEPATYPOii, YTO TOJUePKMUBA-
eTCsT Xy[O’KeCTBeHHBIM ITPOCTPAHCTBOM MoBecTu: KepskyH paboTaeT penak-
TOPOM B OTJeJle XYAOXKeCTBEHHOJ JMUTepaTypbl B MEeCTHOM WU3aTelbCTBe.
Orcioma — mMpoTa JUTEPATYPHOTO KOHTEKCTA. Jaxke TO, UTO, Ka3aaoch Obl,
He OTHOCUTCSI HANpPSIMYIO K MMUCATeIbCTBY (HO He TO3BOJISIET repoio 3a0bI-
BaTb O HEM), TIPEICTABIISIET COOOI UTAaTHbIE BKIIOUeHMs. Hampumep, Mamim-
Ha AHTOHA HOCUT UM «PocMHAHT» — Tak 3BayM KOoHS JoH Kuxora Mwuresns
e CepBaHTeca,  OTHOIIIEHME K HeMy («POCMHAHTY») paccKa3umKa, KakK K 5Kii-
BOMY CYIIIECTBY: OH OCTaBJISIET €ro «IIpy cebe», YTO6bI ObITIO «Beceiein», maxke
HaXOo[sICh B OOJIbHUIIE, TyMAeT O «Ipyre». A BepPHBIN 1 MPedaHHbI «KOHb»
BCer/ia OKa3bIBAETCS PSIIOM, IOMOTAET XO3SIMHY BCTPEYATHCS C BO3JIOGIEH-
HOJ4, TTO3BOJSIET UM MPSITAaTbhCS OT UYXKMX IVla3, eMy eIMHCTBEHHOMY pas-
pelaeTcsl CAyIaTh UX OTKPOBEHHbIE PA3rOBOPHI. B Haubosee TssKesble IS
KepskyHa mepmoppl JXKM3HM, KOTJIa Tepoii TepsieT Bepy B ceOsl Kak IMucaTerb,
KOIJIa KaKeTCsl, YTO HeT HMKAKOI0 BbIXOJa, KOIJa ero pa3AuparoT COMHEHMS,
«POCMHAHT» OTBO3UT CBOETr0O XO3SIMHA 3@ TOPOJ, YTOOBI TOT CMOT COOPATHCS
¢ meiciasimu. Co BpemMeHeM TepcoHM(UKAIMS MaUIMHbBI TONIePXUBaeTCsT U
JI03MHCKOi, KOTOpasi HAUMHAeT OTHOCUTBHCS K «POCMHAHTy» KaK «K HEMY» —
BepHOMY CITyTHUKY: «f dymana, umo mel mawuwis e2o eneped... Kak Canuo
c60e20 ocaa...» [BopobbeB 1987: 434].

®otorpadun . XeMUHIy3s1 ObUIM OLHOM M3 IPUUMH 06paTUTh BHUMAHME
repoeB ApPYr Ha Jpyra. BriepBble MONaB B U34aTeNbCTBO, HE 3Has, KyAa U K
KOMY 06PaTUThCSI, UCTIBITBIBASI CMEIIaHHbIE YYBCTBA, PACCKA3UMK OTIIPABUI-
CS1 UMEHHO TyJa, IIe YBUIeJ CHUMKY JTI0MMOr0 TMCcaTesNsI, OHU TTOCTYKUIN
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CUTHAJIOM, Ha KOTOPBIV repoii HeMeIJIeHHO OTpearnpoBai. B cBOIO odepenp,
Jlo3uHcKasi 6bUIa COBEPIIEHHO 0YapoBaHa dororpabusiMu XeMUHTY3S1, YBUIEB
UX B MaimHe KepyKyHa: «0Ha 0mKUHYACh HA cudeHbe u 8dpyz nodanacs 8neped
U 3amausacs: co MHoli dasHo e3dunu dea CHUMKA XemMuHzyas, — NaKupo8aHHo-
KpacouHslx u 2pycmHuix» [Bopobbes 1987: 295]. Eule He 3Hasi UMeHM TepPOMHY,
paccka3uMK CTaja Ha3bIBaTh ee «XeMUHIy3lika». To He 6buIa J1I060Bb C TTePBOTO
B3IVISIAA, HO IMMOHMMAaHME TOTO, YTO ITOT YEJIOBEK MOXKET ObITh OGIM3KUM I10
IyXy, «TBOMM», BOSHMKJIO Y repOeB yKe IPU MepBbIX BcTpeuax. U oH, 1 OHa
TOBOPSIT HAa OJHOM SI3bIKe — SI3bIKE CKPBITBIX M MPSMBIX LIUTAT U3 XyLOXKeCT-
BEHHO INTePaTypPbl, OHU 3HAIOT 1 JIIOOSIT OTHUX U TeX 5Ke aBTOPOB.

ANI03MM Ha TIPOM3BeeHNs IBYX pyccKux mosToB — A. biioka u C. EcenuHa,
YIOMMHaHMe UX VIMEeH, OTChUIKA K MX 6uorpaduu cBsS3aHbl C CAMOUIEHTH-
dukanmeit pacckasumka. [Io mocTyrieHus B JIMTUHCTUTYT OH MUCAT CTUXU
u «nodpaxcan 6 Hux Hadcony» [BopobbeB 1987: 382], mOTOMY 4YTO yKe TOTZA
TIOHMMAJ, 9TO «...hocne baoka u EceHuna cmuxu nucams He moasKo mpyoHo,
HO noumu Heeo3moxHo. Ecnu, KoHeuHo, cuumamsy ce6st HACMOSWUM NO3IMOM»
[BopoGbeB 1987: 343].

OnMHOYeCTBO, HEYCTPOEHHAS IMYHAS KU3Hb, TpodeccruoHaabHas Hepea-
JM30BaHHOCTh, HETIOHVMaHMe U HeTPUSITHE CO CTOPOHBI OVDKHETO OKpYsKe-
HMSI, @ KPOMeE TOTO, HaJleKAbI M OKMIAHMS «3aCTaBJISIOT» pacCKa3unKa BHOBb
¥ BHOBb 06paIiaThCst K JOPOTMM €ro CEepAIly, HO TaKUM Pa3sHbIM aBTOpaM.
OmnycaHne OJHOTrO M3 BO3BPAIlleHUIi reposi B TOPOJ, IOC/Ie «0UYepefHOro Mo-
6era» OT caMoro ce6ss KOCBEHHO OTChUIA€T K CTPOYKAM M3 CTUXOTBOPEHU
Broka: «B maxoe eépemsi Ha namsmos nouemMy-mo npuxoosim 610K08CKUe CMUXu
U CIapuHHasi ceemio-neuansHas My3sika u o cebe dymaemcs: ¢ ygaxceHuem u Ha-
dexcdoli» [BopobbeB 1987: 343]. BeuepHsist, HOUHAs KMU3Hb «Ha (hOHE MEPKIIOTO
Mecsia» 6e3 JI6MMOTO YeloBeKa MyYuTeabHa IJid pacckasumka. IMeHHO B
Takye MOMEHTBbI OH UyBCTBYET cebsi 0COGEHHO OIMHOKMM, He3alIUIeHHbIM
Y HeNPUKAasIHHBIM, Kak Jupuueckuii repoit A. bioka. Ho xorga mpoucxogut
IepeyioM B OTHOIIEHMSX repoeB 1 JIO3MHCKas y>Ke He MOXKeT CKPbIBAaThb CBOMX
YyBCTB K KepXyHy, OH HauMHaeT BUAETh COBEPLIEHHO JPYTOii CBET: U3 TYCK/I0-
0, HESICHOTO, TYMaHHOTO TOT MPeo6paxkaeTcsi: «0H Gbll 2ycmo-20a1y00t, uymo
NPOPEesiHHbIU PAHHUM JIYHHbIM MOKOM, U 6 910M C8erme Ms2KO0 Y883aau U 2ayuu-
JIUCL WYyMbl 20p00a, U Henpoxodsiuje CMosii uucmelii u padocmuulii 3anax meda»
[Bopo6beB 1987: 301] — u 3T0 yke ammosust Ha TBopuectBo C. EceHnHa (cM.:
«3ameTaJics rmoxkap roayooit...», «Bo3ayx mpo3pavHblii M CUHMIL...», «Beuepom
CHMHMM, BeYEePOM JIYHHBIM...» 1 Ap.). OTChIIKA K [M03TaM HAOII0AeTCs B TeX
CUTyaLMsIX, KOTOPbIe KacarTcs 1M4Ho KepxkyHa. Tak, axke HoMmep JOMaIllHero
tenedona JIO3MHCKOM pacCKa3uMK COOTHOCUT C €CEHMHCKOI CTPOKOIA: OH «6bL1
3anomuHarouie Jiezkuti, KaKk eCeHUHCKas cmpoxa, — 0ea dgeHadyams wecmuao-
yamo» [Bopobnes 1987: 312]. [epon «k MeCTy» IPUBOJST ITOTHbIE U TPaHCHOP-
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MMPOBaHHbBIE IIUTATHI U3 TEKCTOB EceHMHa, 4TO elfe GOJbIlle YCUIMBAET UX
B3aMMHYIO CUMITATHUIO: «5 NPUNOMHU 8CTYX eCEHUHCKOe “800Y NbIOM U3 KPYHeK
U CMAakaHos, u3 KyguwuHoK moyce MoxHo hums”» [BopobneB 1987: 385]. O Tom,
YTO MO3T ¥ €r0 TBOPUYECTBO MHTePeCHO JIO3MHCKO, TO3BOJISIET CyAUTh GOTO-
rpacdust matepu Cepresi EceHnHa, Haxonsmasicsi Ha pabouem mecte MpeHsl
MuxaiiIoBHBI, M MMEHHO repOMHS BCIIOMMHAET CTPOUKM U3 «IIncbMa MaTepu»:
«ITycms cmpyumcst Hao meoelii... Had meoeti u3oywKoli mom eeuepHulli HeCKa3aH-
Hblli cgem, — npodexknamuposana MpeHa u mkHynacey 2071080l MHe N00 MbILUKY»
[Bopo6beB 1987: 385], a uutaty u3 cTuxoTBOpeHUs «Kaxdeili mpyd 61azocnosu,
yoaua!..» [BopobreB 1987: 385] BOCIIPOM3BOIUT YK€ PacCKa3uMK.

Ilaxke ecay MMS MIO3Ta He YIIOMMHAETCS B TeKCTe MIOBECTU, YUTATeNb I10-
HMMAeT, YTO MbICJIV Teposi 0 cebe, CBOe KU3HMU («...8 CyWHOCMU s 60ab6U 0Ll
20pemblKa U HeyO0auHUK, He Haxdcuswull Kk mpudyamu 200am HU KOJid HU 080pa»
[Bopob6nes 1987: 288]) — aTo cBOeobpa3HOe comocTaBeHue cebsi, CBOeil Cyib-
ObI C ECEHMHCKO, KOCBEHHOE YKa3aHye Ha TParm4eckyro XMU3Hb Mo3Ta, KOTOo-
past o6opBasach Kak pa3 B TPUILIATH JIeT.

JIVIb OJHAaKABI B TIOBECTY BOCIIPOM3BOAUTCS MCXOMHBIN TEKCT OMTHOCTBIO,
0e3 M3MeHeHMIT — 3TO CTUMXOTBOpeHMe mnossika 5. MBaiikeBuua «DeBpaib».
CnyyaifHO BCIIOMHMBIINCH T€POI0, OHO, IO ero yOeXIeHUIo, «KaleHO0 Npu-
cmoL10» [BopobbeB 1987: 426] K ero HACTPOEHMIO — OH CTaJl HETEPITUM U pa3-
I DaKUTENeH, UCIIBITBIBAJ K OKPYKaIOLIMM He COUyBCTBME, a IpocThb. Comepika-
HJe CTUXOTBOPEHMS OTPakaso COCTOSIHME PacCKa3uMKa: OH yCTaja OT Heolpe-
JIeTIeHHOCTY B IMYHOV KM3HU, HATSHYTBIX 10 ITpeJiena OTHOILEHI C KOJJIeraMy,
KOTOpbIe AeMOHCTPAaTUBHO He MPUMHMMAIN ero, HO caMoe IJlaBHoe — Gecko-
HEYHOTO OfVTHOUEeCTBa, KOTOpOe Hambosiee OCTPO OUIYTMUI B OIpeneneHHbI
NIepYOZ, CBOEJ KM3HM — B ieKabpe, B caMblii «6e3HaleXKHbIII» MecsL].

Kak y BCSIKOTO TBOPUECKOTO UeloBeKa, y KepkyHa 6oraToe BooGpaxeHue,
MO3BOJISAIONLEe €My IepeBOIIONIAThCS, CTUpalollee IrpaHb MeXAy peajb-
HBIM U MppeaJbHbIM MUpaMu. B meuTax oH rornbaeT Ha Ly3iu, Kak [TymkuH
uy JIEpMOHTOB, OTOXIECTBIISIET Ce0sI C PEBOMIOIMOHepaMy — 'apubambIu,
OBOZIOM ¥ TTOJKOBHMKOM Ilectesnem, npencTasiser ce6st To barpatmoHom, To
Koskemy6oMm, To PokoccoBckuM. B BooGpaskeHUM paccka3uyka MCTOpMYecKast
peanbHOCTb HEOT/eNMMa OT JIUTePATYPHOIL, B ero ¢aHTa3msx, B 4eM-TO elle
IOHOULIECKUX, [TeperieTaeTcs JejlaHye oBUra U IUTepaTypHOro ycrexa.

ITocne orpesna JIosuHCcKOM B KnwioBOACK repoii mepexxmBaeT, He HaXOOUT
cebe MecCTa ¥ CWJIOV BOOOPasKeHMST TIBITAETCS TIPEICTaBUTh, KaK €if TaM, 6e3
Hero. /Io TOro Kak HayaTh NMCaTh, PaCCKa3uMK MHOTO IyTeUIeCTBYeT, HO Ha
KaBkase He GbIBaeT HYU pasy, M MO3TOMY TOJBKO Oaromapst cBoeii haHTasum u
3HAHUSIM O JIIOISX, COOBITHSIX U (DaKTaX, CBSI3aHHBIX C STUMM MECTAMM, a TAKKE
aJUII03MSIM Ha IPOM3Be[eHMs], B KOTOPBIX TaK MM MHauUe YIIOMMUHAETCS O HUX,
KepskyH nipepncrasisiert, roe otabixaeT JIo3MHCcKas ¢ cembeii. EMy KaxkeTcst, 4TO
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9TO HEeKMii CKa309HbIN TOPOJ: «U 51 cma dyMams 0 HeM, KaK O 603HECEHHOM
Ha ckasy 0agHo NoJypaspyuieHHoM 20pode-3aMKe, — p03080-C6enJIoM, N08UMOM
nawowom. Tam He 6bieaem 3akamoes cConHua u aodu Hocsm benvie 00exbl. 5 nepe-
Hec myoda Ha ckany Baxuucapatickuti ponman, paszeanuHsl deopya xaHa Iupes u
Oawnio Tamapsl, — noamuuHee 3Mo020 51 HUUE20 He NOMHUIL U3 KHuez o Kaskasze»
[Bopo6GbeB 1987: 361].

KepxyHny m JIO3MHCKOVI NPUXOOUTCS CKPBIBATh CBOIO CBSI3b, NpPSYach OT
BCeX, 0COOEHHO OT «TOBapuileii» 1Mo padore. B n3gaTenbcTBe, rae paboTaioT
repou, 3a HUMM WIMOHSIT, O HUX CIUIeTHMYAIOT. CUMIIATUX M aHTUIIATUY pac-
CKa34MK BbIpakaeT C TOMOLIbIO Pa3IMYHbIX HUTAT. Tak, He CJIOKUINCH Y HETO
OTHOILIEHWS C KOJIIeroii — IIeBHEBBIM, IOTOMY UTO B HEM, IO HAGIIONEHUSIM
KepxyHa, «mepemeniannuchb» Takue OTpULIATENIbHbIE KauecTBa, KaK 3aBMUCTb,
HaJMEeHHOCTD U JKaJIKOCTh. [lTomuMmo mpouero, IleBHeB — CIUIETHUK, XXAYLINNA
MOAXO/ISIIIET0 MOMEHTa KaK MOXXHO OOJibHee «pa3fenaThCsi» C paccKasum-
KoM. YTOOBI Pa3so3auTh HEJOBOIBHOTO BCEM COCEA IO KaGMHETY, KOTOPbI
JIeMOHCTPATUBHO «He 3aMevaeT» KOJIJIery, He 3J0POBaeTCst C HUM, TPYOUT Wiin
JlesiaeT BUJ, UTO TOTO M BOBCe HeT, KepyKyH MCIIONb3yeT HelpsMoe BO3Jeii-
crBue. PasroBapuBas o tenedony ¢ JIO3MHCKO, Ha3bIBA€MO IJIST «<KOHCITU-
pauum» Anpbeptom IleTpoBrueM, O «HAUMHAIOIMIEM» MycaTene AJeKkcaHape
VBanoBuue Kyrpune, repoii CrienaJibHO U3jaraeT MCTOPUIO, IpeJHa3HaAYEeH-
HyI0 17151 [IeBHEBA, KOTOPBIN OKa3bIBAETCS CBUIETENIEM pa3roBopa. «O0Hax bl
1 N0360HUN npu Hem Anvbepmy Ilemposuuy u Cnpocusl, U38ecmHo au emy, Umo
omeeuan Kynpux e Hauane ceoeli nucamesnsckoli U386eCmHOCMU mem 20Cnooam,
KOmopole npedymblul/IeHHO NPOU3HOCUIU €20 hamunuio ¢ yoapeHuem HA nepeom
cnoze?» [BopobbeB 1987: 470]. YmoMuHaHMe CUTyaluy, CBI3aHHO C M3BeCT-
HBIM TMCATeNeM, — 3TO PeMUHUCIIeHIVSI, 6arogapsi KOTOpOil repoii cooT-
HOCUT TO, YTO MPOUCXOAUT C HUM, C TEM, UTO IPOUCXOOUIIO C yBaKaeMbIM U
IOYMTaeMbIM aBTOPOM. Ha MpoTsSkeHMM ITOBECTBOBAHMSI MEHSIeTCSI OTHOILe-
HIMe paccKasuyKka K BepaBaHHe, coceike VIpeHbI 110 KaGMHETY U «APYTY CeMb»
JI03UHCKMX-B0I06Yi1: OT HENTPaJbHOIO 10 «xydo MHe 0bL10 ¢ BepasaxHoti»
[BopobweB 1987: 337] 1, HaKOHEIl, 0 HECKPbIBaeMOro Henpusitusi. He nymathb
0 Hell Kep>kyH He MOXeT, IOTOMY UYTO OHa BCerha y Hero nepep ria3amu, He-
JIOBOJIbHAS, ION03PUTENbHAS, JeMOHCTPUPYIOILAS M B3I IaMU, U TI0307i CBOE
HeskeJlaHMe CJIBIIIATh U BUAETh pacckazumka. He o6xonqut BHuMaHnem Kep-
SKYH M OTCYTCTBMe IpodeccroHan3Ma BepaBanusl: «Tak mozym cyoums, nody-
Mar s, monbKo me, y K020 Hem HUKAK020 cmpaxa co6cmeeHHoli HedocmotiHocmoio
neped genuuuem, ckaxem, Toncmozo unu bemxogeHa, Kmo camoysepeH u HaxaneH
8 cyxcdeHUsIXx 000 8cem, UMO Hueem 8 Mupe U uem *ugem mup noMuMo xieda»
[BopoGbeB 1987: 416]. B HEKOTOPBIX CUTYaLMSIX, KOTA PACCKA3YMK TTOHMMAET
CBOIO «3aBUCUMOCTb» OT [leBHeBa 1 BepaBaHHBI — HeJb3$ IOCTYNATh, KaK XO-
Yelllb, HeJIb3$1 TPOSIBJISITh SMOLIMM, HEJIb3SI TOBOPUTD, UTO XOUelllb — Y HETOAYeT
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OT 3TOTO, ITBITAETCS] YKOJIOTb» TOTO ¥ JPYTOTO OJHOBPeMeHHO. Tak, HaXoasCh
B OMHOM KabuHeTe c [TeBHeBbIM, KepskyH TOCBSIIIAET CBOE PEMUHMUCIIEHTHOE
BbICKa3bIBaHMe elle 1 BepaBanHe: «Mcmopus cnoea mpynepoa cési3ama ¢ ume-
Hewm ITywikuHa. OH Ha3viean mak kHsizuHio Hamaneio CmenanosHy [onuysity <...>
IIpocmo moncmas u enynas 6abuuja, — ckazan . — OHa He npuHumana y cebs
ITywxuna, cuumas ezo HenpunuuHsiM. ITUMOHOM M020 8pemMeHuU, max cKa3amo»
[BopobbeB 1987: 429]. 3TOT CIIOHTaHHBIN paccka3 — OSHOBPEMEHHO CKPBITOE
" SIBHOE TIPOSIBJIEHME OTHOIIEHMSI Tepost K HeloOposkenaTesnsiM, KOTOpbIe, TT0-
HMMasi, YTO NMPOUCXOAUT, HAUErO He MOTYT OTBETUTD, T. K. OTCYTCTBYET M-
Moe K HUM obpaiieHue. Boicka3biBaHMe, Ka3aaoch 6bl, He CBSI3aHHOE HEIOo-
CPEeACTBEHHO C CUTYyalMell, 06yCIIOBIEHO HAKOMUBIIVIMUCS TTEPEKVBAHUSIMU
U pasfgpaxkeHMeM pacckasuyKa: 3Hasl, Kak K HeMy OTHOCSITCS 9TU JiBoe (KakK
K [TVDKOHY), OH U 3aTesiyI TaKoe «IIpefCTaBIeHNe».

YetoBeK, BHI3bIBAIOIINI MHTEPEC, <OBIBIINIT» XYIOKHUK, aCCOIUUPYETCS Y
paccka3umKa C OGHUM U3 «...CKA30UHbIX Opodsie u3 npouseedeHuti A. Ipuna: 3mo
CX00CMe0 ¢ HUMU YCUNUBAO JIUY0 — KpenkodybneHoe, 8 cedoli ulemuHe u pyoyax
MopwuH» [Bopo6beB 1987: 359]. Kak GOMbIIMHCTBO repOeB MUCATENS, STOT IT0-
CEeTUTENb PeIaKIMY Kak GYITO GbI ITOTIAJ CI0[a M3 IPYTOro MUPA, U TOBOPUT OH
U BBIIVISIOUT MHAa4Ue, 4YeM BCe OCTajbHbIe.

He ocTaetcs paBHOAYIIHBIM KepykyH K TeM MpOuU3BeAeHMsIM, KOTOpbIe pe-
naktupyet. Tak, reporo nonagaet B pyku pacckad Apkaays Xoxonkosa «Ilomet
Ha JyHY». ITO TeKCT-TIapoaus Ha ciieHapuii H. 9paMaHa (ube MMSI B TEKCTe He
YIIOMMHAETCSI), [T0 KOTOPOMY ObIJI CHSIT COBETCKMIA MynbTh1mabM 1953 romga «I1o-
JIeT Ha ayHy». Upe3mepHoe, Joxozsiiee A0 abcypa pa3BepThIBaHMe KaKoro-
MO0 NeiicTBUS — MepBbIit, MIaBHbIN Tpu3HaK mapoayy [Yarmnu 2008: 235], kak
pa3 Takovi MPpUHILUII ITPeACTaB/IeH B pacckasze Apkanyus Xoxonkosa. Ha aro-
TMYHOCTb, HETUIIMYHOCTD OMMCBIBAEMOTO B PelJeH3MPyeMOM TeKCTe YKa3bIBa-
€T BCE: U HEeJIENOCTb CUTYaly — MaJIbuMK [eTs GbUT OTIIPaBJIeH JPY3bsSIMU B
KOCMOC, ¥ IOCTYTIKM I'epoeB — Npy3bsi ToMecTiy I1eTio B SIMMK, IPUMHECIN Ha
paKkeTonpOM, IOTPY3UIN B PaKkeTy, c/iefoBaBIlyio Ha JIyHy. To, Kak onucbIBaeT
paccKasuMK-pesakTop CBOe BIevaTAeHMe OT MPOUYUTAHHOTrO (€My MPUILIOCH
HECKOJIbKO pa3 MepecMaTpuBaTh pacckasz — B UTOre y Hero 3abosesna roiosa)
BBI3bIBAET Y UMTATENSI IOHMMaHNe HUKUEMHOCTY «IIPOU3BeAeHNsI» ApKaaus
X0X0JIKOBA.

Amno3un u pemuHucueHIuM Ha nipoussenenns JI. H. Toncroro n U. A. By-
HJHA, C OLHOJ CTOPOHBI, JAI0T BO3MOXHOCTb IIOHSITh, YTO 3HAYWIN 3T aBTO-
PBI 151 paccKa3uMKa, Kak He[ocsIraeM UX TIaHT JJ1s1 «COBPeMEeHHbBIX ITPO3au-
KOB»: «Henb3s 6edv He 6osmbcst Toncmozo. Mnu ByHuHna» [Bopobbes 1987: 409],
C IpYyroil CTOPOHBI, IepefaloT MOJOXKEH)E repoeB, B KOTOPOM Te OKa3ajuCh.
Peub meT o JTO60BHOM TPEyro/bHMKe. Tema JIto0BY CTAHOBUTCSI OOBEKTOM pe-
tnexcum repost. [Tapannens ¢ GYHMHCKMM Paccka3oM OYeBUIHA, ee TTPOBOIUT
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cam KepskyH. HecMOTpst Ha TO, UTO B CBsI3U C «COTHEUHBIM yIapOM» YIIOMMU-
HaeTcs BepaBaHHa, BepHyBasics 3 Coun (HagepHo, ¢ BepasaHHoll ciyuu-
J10Cb... UMO-MO HeNpasoOMepHO Xopoulee, noxoxcee, HA0 dyMams, Ha OYHUHCKULI
«Conneunslli yoap» [BopobbeB 1987: 422]), paccKazuMK COOTHOCUT BCE TO, UTO
npou3onuio ¢ reposimu U. A. ByHuHa, ¢ ux ¢ JIosuHckoi ucropueii. iMeHHO
HVMMM CITYYMJICSI COTTHEUYHBIN yaap: MajleHbKasi )XeHIIVHa, IepeBepHyBLIasi BCIO
SKMU3Hb Tepos (TI0C/Ie BCTPeUN C Hell OH YoKe HMKOTIA He OyeT IMpeXXHMM), OKa-
3bIBAeTCs 3aMYy>KeM, Y Hee eCTb J0Ub; TePOMHS He MOXeT (He XOueT, He IMeeT
BO3MOKHOCTM) OCTaBUTb MYy>Ka. biiaromaps 1Ccnoab30BaHUI0 PeMUHUCLIEHIUN
MIPOTHO3UPYETCS BapUAHT PasBUTUSL JAJTbHEMIIMX OTHOLIeHUI Mexnay Kep-
SKYHOM 1 JIO3MHCKOJ: UM He ObITh BMecTe. BcTpeua repoeB rosectit — Hpe-
Hbl MuxaiyioBHbl 1 AHTOHA [laBnoBnya orceuiaet U K pomany JI. H. Toancroro
«AnHa KapeHnHa», B KOTOpoM BcTpeua KapeHHO ¥ BpOHCKOTO CTaHOBUTCS
TaKOJ Xe, Ha MepPBbIil B3IIS, CJIy4aiiHOM, Kak y JlosuHckom u KepxkxyHa. Kpo-
Me TOro, 00beKTOM pedIeKcun OKa3bIBAETCS U caMa «TeOMETPUSI TI0OBU» —
J0060BHBIN TpeyronbHUK: KepskyH — JlosuHCcKass — Bomobyii: «4 ckaszan, umo
N1008U, ecnu oHa 3ano3dasas, 6e3 mpeyzoibHUKO8 He Obleaem, u 0eo He 8 mpey-
20/IbHUKAX, a 8 6e30apHocmu agmopos, depsaiowux 6opmomams 06 smom. A no-
OyMaz u npeononoxcu euje, umo, s Mo20 umobsl HaNUCams KHuzy o 106U, Hy-
HeH 60nbUloll U c80000HbILI manaum... Kak y Toncmozo» [BopobreB 1987: 416].
Vicnonp3oBaHMe peMMHNUCLEHIMM [T03BOJISIeT PacCKa3uMKy OPa3MBbIILISTh U
o tananTe JI. H. Tosctoro, 6iarogapsi KOTOPOMY ITCaTeNlb TaK KPacBO M Tpa-
TMYHO CMOT PaCKpbITh MO3JHIO0 JIIO60Bb, M O CAMOII «3ar034aJ10¥i» JIIOOBMU.
KepkyH, XOpOIIO 3HAKOIIMII TBOPYECTBO IMCATENEN-KIACCUKOB, COOTHOCUT
CIOXKETBI I MOTMBBI U3 UX ITPOU3BEEHNI C TeM, UYTO CTyYaeTCs C HUM.

LInTupoBaHMe UCXOTHBIX U TPAaHCHOPMIPOBAHHBIX TEKCTOB — JIUTEPATYP-
HbIX MCTOYHMKOB XVIII-XX BeKOB — mpeacTasisieT coboit rmpuemM pediexcumn
reposi-paccka3umKa: 3TO ero caMougeHTU(UKAIMS B XOe B3aMMO/IeiCTBUS
C pasHbIMU JI0AbMMU. [IoMMMO 3TOrO, paccka3uMK Kak TBOpYEeCKasl JMYHOCTD,
00safaroniass MHOKECTBOM MAcOK, MeHSIeT UX B 3aBUCUMOCTY OT CJIOKVBILEHCST
CUTYyaIlUM U/UIU OT TOTO, KaK CUTYalMsI «pa3BopauMBaeTCs». Psim aymio3uit
PEMUHUCIIEHINIT OTPAKAET COCTOSIHME TepOsi BHE 3aBUCUMOCTM OT 0OCTOSI-
TeNbCTB. DTO OOYCIOBIEHO TeM, YTO OH, KaK CIOXKMBIIASICSI TMIHOCTD, IMeeT
YCTOViuMBBIE ITpefCTaBAeHNSI 0 MUPE U O CBOEM MecTe B HeM. [TosiBineHne MHbIX
LUMUTATHBIX BKIIOUEHN1 00YCIIOBIEHO SMOI[MOHATBHBIM COCTOSITHMEM Teposi: OH
JIOGUT, CUMIIATU3UPYET, CEPAUTCS, pasapaskaeTcs, 6opeTcs u aAp. Bce 310 He
TOJIBKO BBI3bIBAeT acCOLMAaLMM C ONpefeeHHbIMY aBTOpaMy U IepOsSIMU JIU-
TepaTypHBIX NMPOM3BEAEHMI, HO U ITIOMOTaeT repolo-pacCKa3umKy OCO3HATh,
UIeHTUGUIMPOBATD Cebs Kak aBTOpa, cOPMMUPOBATD «CBOI» TONOC. «IIpobyst
Ha BKYC», PMMepsis Ha ceOst UyKoe CI0BO, OH BbIpabaThIBaeT CBOI MHAVBULY-
aJIbHBI SI3BIK U CTUJID.
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LIuTupoBaHue Kak mpyuem peduieKCuu — 3TO OAMH U3 CITIOCOGOB U3YUEHUS
MPSIMBIX ¥ TPaHCHOPMUPOBAHHBIX IIUTAT B TEKCTE, KOTOPbI MO3BOJSIET MC-
c1emoBaTh Kak 06pa3 aBTopa, pacckasumka, Tak ¥ 06pas reposi.
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AHHOTALMS: B cTaThe aHanmu3mpyeTcsl CTUXOTBOpeHMe AnekcaHapa KymiHepa
«BpemeHa He BbIOUPAIOT...» (1978) 1 3aKkpenuBIeecs B TPOBEPOMATbHOM
dboHge Havaso aTUX CTUXOB — «BpeMeHa He BbIOMPAIOT, / B HUX KUBYT U
yMmuparoT». Onupasicb Ha JMHIBUCTUYECKUIT aHAIU3 TEKCTa, B YaCTHOCTU
Ha UOMOMAaTUUECKUI TTOAXOM, S IpeIPUHMMAI0 IMONBITKY JEKOHCTPYKLMUU
CTUXOTBOpeHMs. Kak s TOKa3bIBalo B CTaThe, KJIIOUEBAsl CEHTEHLMST OCLIMII-
JIUPYeT MeXAY YHUBEPCAJIbHBIM U CUTYaTUBHBIM 3HaueHueMm. TekcT cTu-
XOTBOPEHMSI Pa3bIrpbIBae€T PUTOPUYECKYIO CUCTEMY apTyMEHTOB B ITOJIb3Y
MIPUSITUSI COBPEMEHHOCTH, IpeBpaiias mapagokcaabHbIiii ahopu3M B pUTO-
puyeckuii foBo. OTae bHOTO BHUMAaHMS 3aCTy)KMBaeT puHaabHas cTpoda,
B KOTOPOJi Ha TEPBbIii MJIaH BBIXOJUT SI3bIKOBOI 06OPOT M3 YrOJIOBHO-
MMPOLECCYATTbHOTO IUCKYPCa «CHSTh OTIeYaTKM NajbleB». Vcronp3oBaHne
3TOro 060pOTa BBIZAET MpHUCyILlee CyObeKTy crelnuduyeckoe MOHUMaHNeE
MUCTOPUM U COBpeMeHHOCTH. CucTeMa apryMeHTOB TEKCTa MpeacTaeT COuB-
YMBOI U MPOTUBOPEUNBOIA, UTO, HA MO B3IJISIZ, OOBSICHSIETCS TPaBMaTUU-
HOCTBIO 3MOXM CTAIMHU3MA: CYObEKT YOEKIaeT MPUHATh COBPEMEHHOCTD
He CTOJIBKO BOOGpakaeMoro cobecemHuKa (UUTATeNs1), CKOIBKO CaMOro
ce0s1, OIILYyIIAast OTIACHOCTD MOIUTUYECKOTO IpecaeloBaHus 3a APYTYIO TOUKY
3peHus. JIMHIBUCTUUECKUI aHAJIU3 CTUXOTBOPeHUs «BpeMeHa He BbIOU-
pAaloT...» MO3BOJISIET TOJIbKO HA MMMAaHEHTHBIX OCHOBAHUSX OTHECTU 3TOT
TEKCT K 0(UIIMaTbHO COBETCKOII TT033UM.
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KNIOYEBBIE CI0BA: Antekcanp KyurHep, oduimanpHas coBeTckast moa3usi, moa-
TUYecKas CeMaHTMKa, UAMOMATHKA, UAYOMaTHKaA U 10331, TPaBMa CTalN-
HM3Ma

A9 UMTUPOBAHMS: YerieHCKuit I1. «BpemeHa He BbIGMPAIOT...»: 9CKI3 O JIOKCe U
napagokcax Anekcanapa KymiHepa (uayomaTuka U uaeosorust) // Pycckast
peub. 2023. N2 3. C. 102-116. DOI: 10.31857/S013161170026403-2.

The Language of Fiction

“They Don’t Choose the Times...”:
an Essay on Alexander Kushner’s
Doxa and Paradoxes

(Idiomatics and Ideology)

Pavel Uspenskij, University for Foreigners of Siena (Italy, Siena), paveluspenskij@gmail.com

ABsTRACT: The article is focused on Alexander Kushner’s poem “They don’t
Choose the Times...”. We analyze the whole text and its first lines “They
don’t choose the times, / They live and die in them”, which have been fixed
in the Russian proverbial and quotation fund. Based on the linguistic analy-
sis of the text, in particular, on the idiomatic approach, I attempt to de-
construct the poem. As it is shown, the key maxim oscillates between uni-
versal and situational meaning. The text of the poem realizes a rhetorical
system of arguments to accept modernity and turns the paradoxical maxim
into a rhetorical argument. The final stanza deserves special attention. The
phrase from the criminal procedural discourse “to take fingerprints” plays
the main role in it. The use of this figure of speech betrays the subject’s
specific understanding of history and modernity. The system of text argu-
ments appears to be disordered and contradictory. In my opinion, it can be
explained by the traumatic nature of the Stalin’s era. The subject convinces
to accept modernity not an imaginary interlocutor (a reader) as of himself,
because he feels the danger of political persecution for having different
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views. The linguistic analysis of the poem “They don’t Choose the Times...”
allows us to attribute this text to the official Soviet poetry only judging by
immanent features.

keyworbs: Alexander Kushner, official soviet poetry, poetic semantics, idioms,
idioms and poetry, trauma of Stalin’s repressions

FOR cITATION: Uspenskij P. “They don’t Choose the Times...”: an Essay on Ale-
xander Kushner’s Doxa and Paradoxes (Idiomatics and Ideology). Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 3. Pp. 102-116. DOI: 10.31857/
S013161170026403-2.

BpemeHa He BbIOMPAIOT, / B HUX KMBYT U yMUPAIOT» — CaMble U3-

BecTHbIe CTpOKM A. KymiHepa, KoTopblie B Poccuu IMUTUPYIOTCS OCOGEHHO
yacto. C MOMeHTa yGIMKAIY CTUXOTBOPeHMST B coopHMKe KynrHepa «[omoc»
1978 1. ceHTEHIMS 3aKpenwiach B MpoBepOMasbHOM (OHIE, a MOoC/Ie MOSIB-
nenus B 1988 r. mecuy T. u C. HUKUTUHBIX CTala BCEHAPOSHO M3BECTHOIA.!
[MomynsipHOCTH adpopM3Ma (a BMECTe C HUM U BCEro CTUXOTBOPEHMST) MO3BO-
JISIeT CUMTAaTh, YTO BbICKa3biBaHMe KyliHepa pe30HMUpYyeT C YMTATeTbCKUM CO-
3HAHMEM ¥ Ha3bIBaeT HEUTO, AJid Yero HeT GoJiee MOAXOASINEro MMeH!, YTO
3TO — CBOErO pojia «6e3bIMSIHHOE Y3HABaeMOEe», TI0 YAAYHOI XapaKTepUCTIKe
M.Tponaca [['ponac 2001].

OnHako UTO MMEHHO Ha3bIBAalOT 3TU CTPOKM? BOMpPOC TOMBKO KaXKeTCsI TPU-
BUAJIbHBIM. B 3TOJi cTaThe, ONMpasich Ha JIMHIBUCTUUYECKME IOAXObI K TEKCTY,
B YaCTHOCTY Ha aHaIU3 uauoMatuku [YeneHckuii, @aitn6epr 2020; Kpacuib-
HMKOBa, YcreHckuit 2021], g mocTaparoch MOKas3aThb, YTO CMbBICI KIIIOUEBOI
CEHTEHIIMY CTUXOB KOIeOIeTCS] MEXXIY YHUBEPCATbHBIM M CUTYaTUBHBIM 3HA-
YeHMeM, BBICTYIIasi OJ[HOBPEMEHHO OCTPOYMHBIM adopu3MoM M puTopuye-
CKMM apryMeHTOM B JJIMHHOM pSITy JOBOIOB KBa3udmiocohcKkoro xapakre-
pa. Bce cTUXOTBOpEHMeE B 11€JI0M, TIpETEHAYS Ha «pUIoco(PCKy0» YHUBEPCATb-
HOCTb, HE TOJIbKO OKa3bIBaeTCs C1ab0 BHICTPOEHHOI CUCTEMOI apryMEHTOB B
T0JIb3Y JTII0607 COBPEMEHHOCTH, HO U BbIIAeT — IPEXK/e BCEro Ha S3bIKOBOM
YPOBHE — CTpaxy U UCTOPUUYECKYIO TPAaBMY JIMPUYUECKOTO «s1». [IpennpuHATbI
B CTaTbe CBOEr0 POJa OIBIT IMHTBUCTUYECKOV JEKOHCTPYKIMY TOITUIECKOTO
TeKCTa MPUBOAUT K TTPOOIEMaTU3AIUU TTOITUYECKOTO CyObheKTa COBETCKOTO

1 Cm.: [HotHast netommch 1988: 24]. Cm. Takke: GUIbM-KOHIEPT ¢ TecHAMY HUKMTHHBIX «BpemMeHa He
BBIOMPAIOT», TOKA3aHHBIN 10 TOCYAapCcTBeHHOMY TeneBugeHnio B 1988 r. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=w7xNfVxPSko
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BpeMeH!. UTOObI ObITh BEPHO ITOHSTHIM, 5T 6bI XOTe BKpaTIle OYePTUTh MO
TTOAXO[I, K TTpobyieMe CyObeKTa.

Ecnu ctpoxku KyniHepa 3akpernsieHbl B YMTaTeTbCKOM CO3HAHUM U TTIOCTOSTH-
HO B HEM OT3bIBAIOTCSI, €CIM OHUM YaCTO MPUXOASTCS K CJIOBY B CIOpax U pac-
CY>KIOEHMSIX, PE30HHO I10JIaraTh, YTO IT0 HYMM MOKHO CYIMUTb He TOTBKO 0 hUType
YUTATENIS, HO U O MPOSIBJIEHHOM B CTMXaX CyObeKTe. Kak MHe mpeCcTaBsieTcs,
37eCh, MUHBIMM CJIOBaAMM, YMECTHO COBEPIINTb TPAHCIO3UIIMIO: KAHOHUYECKUTA
CTaTyC MpOM3Be[leHNs], er0 PaCTBOPEHHOCTh B SI3bIKE AAeT BO3MOYKHOCTb CUM-
TaTh, YTO BOCIIPUHSITHIE UUTATEISIMY CMBICIOBbIE KOHMUTYpAIM TOYHO OT-
PaskaloT CMBICJIOBbIe KOH(GUIYpALMU CaMOro rpousBegeHunsa®. Takoil B3Isy,
IlaeT BO3MOKHOCTh MMHOBATh CJIOXKHO OIIPEAEISIEMYIO M YXOOSIITYI0 B (QMI0-
codckme pasMBIIIEHNST KaTerOPUI0 CYObeKTa, HO ITO3BOJISIET TOBOPUTH 00
9TOM CYOBEKTe B «IIPAKTUUECKOM» M3MEPEHNUM — KaK O CJIENKe «sI» ¢ Habopom
Kak MMPOTOBOPEHHbBIX, HO TAKXKe M HEITIPOTOBOPEHHBIX (B ONPeIJIeHHOM CMbIC/Ie
6ecco3HaTeIbHbIX) U/Ieii, BIIeUaTIIeHNI M acCOIMalVii, BBIPAaXKEHHBIX B TEKCTeE.
ITO «s1» (PEHOMEHOJIOTMYUECKY SIBJIEHO B IIPOU3BEIEHUN U CYIIECTBYET TOIbKO
B HeM. [103TOMy yTBEpPsKAaTh, UYTO MOITUYECKUI CYyOBEKT TOKIECTBEHEH pe-
aJIbHOMY aBTOPY KaK YeJIOBEKY OIpeeIeHHOI 3I10XM, 6YIeT HeBePHbBIM; «SI»
3aKpeIvIsieT B TEKCTe OIpee/eHHYI0 KOHGUTYpalyuio 3HAaUeHM, Torma Kak
TBOpYECKOE CO3HAHME PeaybHOM JMYHOCTY M3MEHUYMBO M BKIIOUAET B CEOS
6oJIblIIe CMBICJIOB, aCCOLMALINIL 1 BIledaTieHuit.> BMecTe ¢ TeM CyGbeKT TeKCTa

2 MIMeHHO pacTBOPEHYe aBTOPCKOTO BBICKA3bIBAHMS B SI3bIKE MHE BUAMTCS OMPEAENSIONMM (akTOpOM.
KaHOHMUYECKMM CTaTycoM 0067afaloT U «TeMHbie» npousBenenus: (0. Maupenbintam, M. I[BeTaeBa,
A. BBeZieHCKMit), HO OHU He GQYHKIVOHMPYIOT B IOBCEJHEBHOV KOMMYHUMKAIMYU TaK Xe, KaK, HalpuMep,
TIOCJIOBUIIBI VIV LIATATBI, <[TOTEPSIBILE» aBTOPa.

3 ECTb CBUIETENBCTBO, KaK caM KyllHep BOCIIPUHMMAET CBOM CTPOKU. B MHTEPBbIO B. BbDKyTOBMYY, OT-
Beyast Ha BOIIPOC, BKIa/IbIBA/IMCh B CTUXM «OLIYIIeH)e 06peYeHHOCTH 1 6e3bICXOHOCTH, CBOMICTBEHHOE
TOJBKO JTIOJISIM, JIMIIIEHHBIM CBOGO/IBI BHIGOPA?», II0IT OTBEYAI:

«OmrynieHne 06peueHHOCTH U 6e3bICXOJHOCTY B 3TU CTUXM BK/IAJbIBATh HE HAJI0, Belb B KOHIIE
ckasaHo “Ho opIMMTCS caj| uymecHslii, / Breuer Tyuka, o6HMMY / BeK MOii, pOK MOJi Ha MpOIaHbe. /
Bpemst — 370 ucnbiTanbe. / He 3aBuayit HUKOMY...”

MHoroe 3aBUCUT OT TebsI CaMOro, OT TOTO, KaKMMM [JIa3aMy Thbl IJISIAMIIb HA MUP, CIIOCOGEH JIM Thl
MOJTIOGUTB YenoBeka, 06paoBaThCsl KyCTy KacMMHa <...> A Te, KTO [yMaeT, 4TO BpeMsI MOXKHO BbIGpaTh
10 CBOEMY KeJIaHMIO U YCMOTPEHNIO, T0-MoeMy, otinbatorcsi. Kyp6oekuit 6eskar ot MiBana ['posHoro, HO
BCeM-TO He y6exkaTb. U ecTb /i1 cBOGOIA BbIGOpA?

MHe Ka)keTcsl, 3TO IIOHSATHE CKOpee 1ePKOBHOe, PeTUT1O3HOe, HeXKelln peaibHoe, 3eMHoe. Eciii cBo-
601a BbIGOpA IECTBUTENIBHO CYIIECTBYET (S MMEIO B BUY He BHIOOP MEXAY HOCOBBIM ITIATKOM MU
rajJicTyKoM, TPaMBaeM MM aBTOGYCOM), TO XOUETCSI CIIPOCUTD: MOYeMy <...> MUUIMOHBI JIIofeit n-
II€HbI BCSIKOTO BbIGOPa, o6peuerbl Ha OcBeHmM 1 Kombimy?» [BeokyToBuy 2016].

Kpuruka dpunocodckoit kKareropun cBo60bI BbIGOPaA, KOTOPAsi y aBTOPa aCCOLMATUBHO CBSI3aHa C CO6-
CTBEHHBIM CTVIXOTBOPEHNEM, B TEKCTe MIPOCTYIIAET, HO BCe-TaK/ HECKOJIBKO MO-APYTOMY M B MHOJ CMBIC-
J10BOVi KoH(DMryparym. BMmecTe ¢ TeM BBIXOZ, Pa3roBOpa B MOTUTUUECKYIO TFIOCKOCTD 3/1€Ch, KaK MPeCTaB-
JIsIeTCsl, O4YeHb 3aKOHOMEPEH, — CM. HIKe.
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COOTHECEH CO CBOEJi 3I0XO0, U PsLl CMBICJIOB CTUXOTBOPEHMS, KaK S IMOKaXy
HIDKe, OTKPBIBAETCS TOBKO B 5TOM COOTHECEHUN.

XOTst BOKPYT CTUXOB C(hOPMMPOBAJICSI OPEOI CTOMYECKOH MO3UIMH YeloBeKa
TI0 OTHOIIIEHUIO K COBPEMEHHOCTH, 51 XOTEJT ObI ITOKA3aTh, YTO 3TO BEPHO TOIBKO
B ONpeAeneHHOM MOSATbHOCTYU MPOYTEHMS, TOM, HA KOTOPOM HAaCTanBaeT caM
TekcT. OTHOBPEMEHHO B HEM eCTb MMIUIMIUTHBIN IUIaH — IJIaH MOIUTHUYe-
CKOTO, ¥ B €ro CBeTe CTOMIM3M 000pauMBaeTCs OrpaHMUYeHNEeM areHTHO-
CTU «SI», TACCUBHOCTBIO CyObeKTa (M 3TO, KaK s TTOKaXXy HIDKe, TAKXKe BXOIUT
B PEIeNTUBHBIN TOPU30HT Mpou3BemeHys). YT0OObI MPOMUTIOCTPUPOBATD 3T
TIOJIOKEHNSI, MHE HYKHO GyZIeT MOApOGHO OCTAHOBUTHLCS HA HAauajle U KOHIle
CTUXOTBOPEHMSI, HO UTOOBI OGINMIT XON PACCYKIEeHUI ObUl SICEH, s TIPUBENY
STOT XPEeCTOMATUIHBIN TEKCT LIEeJTMKOM:

BpeMeHa He BbIOMPAIOT,

B HUX KUBYT U YMUPAIOT.
Bosbiieit moumiocT Ha cBeTe
HeT, yem KJISSHUUTD U TIE€HSTh.
BynTo MoXXHO Te Ha 3TH,

Kak Ha pbIHKe, TOMEHSTb.

UTOo HM BeK, TO BeK >KeJIe3HbII.
Ho ppiMuTcs can dymecHbIi,
BienieT Tyuka; s B ISITh JIET
IloskeH ObUT OT CKapJIaTUHbI
YMmepeTb, XMBU B HEBUHHBI
Bek, B KOTOpOM ropst HeT.

TbI cebsI B CUACTAMBIIBI ITPOUNIIIb,
A nipy 'pO3HOM XXUTB He XOUellb?
He meuTaeib o uyme
@OnopeHTUICKONM 1 ITpoKase?
Xouellb exaThb B IIepBOM Kiacce,
A He B TpIOMe, B MOMyTbMe?

UTO HU BeK, TO BEK JXeJIe3HbI.
Ho peimutcs can yymecHbI,
Bremer Tyuka; 06HUMY

Bexk moI4, pOK MOJi Ha IMPOIaHbe.
Bpemst — 3T0 ncribiTaHbe.

He 3aBumyit HUKOMY.

Kperko TecHOe 00BSIThE.
Bpems — KoXa, a He TUTaThe.
[myboka ero mevarsb.
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CN0BHO C MaJblLieB OTIIEYATKY,
C Hac — ero yepThl U CKIATKK,
[MpurnsapeBIINChb, MOXKHO B3SITh.
[Kywmnep 1978: 24]

OTKpbIBalOIIas TEKCT CEHTEHIMS — IBYCOCTaBHOE YTBEPXKIeHNe, 3HauUeHe
KOTOPOTO CBOAUTCSI K KOHCTATallUM OUEBUIHOTO IMOJMIOKEeHUS Belleit. B s3bI-
KOBOM TUIaHe OHA COBMEIIAET ABA KOPOTKUX (hpa3eoornueckux CI0BOCOYe-
TaHus, ABe pa3eMbl: X He 8pl0Upaom vi xugym u ymuparnm, KOTopblie, B CBOIO
ouepenib, TUITMYHBI JIJIS1 PSIIa XapakTepPHBIX BbIpaxkeHM . YTOObI TOUHEe OIMu-
caTh CEMaHTHKY ceHTeHIMM KyHepa, He06X0IMMO PaCCMOTPETh COCTABJISIIO-
1iyie ee KOMIIOHEHTHI.

®pazema X He 8bI6Uparm YaCTOTHA B IMTEPATYPHOM SI3bIKe U 00/1ajaeT Ha-
60pPOM OTIIMUUTETbHBIX XapaKTePUCTUK. Bo-1epBbIX, M3-3a rpaMMaTUUeCKO
dopmbl (6e3aMUHAsT KOHCTPYKIUS C TJIarojioM B HACT. BP. B 3 JI. MH. 4Y.) OHa
yTBepKAaeT HeUTO, CIipaBeInBoe 1 BCex Jitofeii. Bo-BTOpbIX, OHA, KaK mpa-
BWIO, HA3bIBAET TAKOW OOBEKT, C KOTOPHIM TOBOPSIIMIL alIPUOPHO CBSI3aH U
KOTOPBI/ OH B CAMOM JieJie He MOKeT BbIOPATh B CYITY MPe3afaHHOCTI ITOM
cBs13u. [oBOpsT UyTh TIpolle, ppa3emMa BCerja BoIpaxkaeT OOIIEeN3BECTHYIO UC-
TUHY (TpIou3M). 13 3TOTO, B-TPEThUX, BBIBOAUTCS €€ IparMmaTuyeckast 0CooeH-
HOCTb: B KOHTEKCTe KOMMYHUKAIMK (hpazeMa CIysKUT PerIMKOii, BO3paxkaro-
et cobeceTHUKY U YKa3bIBaIOIIel Ha OUeBUIHYIO HEBO3MOKHOCTb I3MEHUTD
TIOPSIIOK Belllelt; B cyyyae MUCbMEHHOIO TEKCTa CeMaHTMKa HEMHOTO CABUTa-
eTCsl B CTOPOHY 60sibIiielt pUTOpuYeckoii 3pPeKTHOCTH, HO TaKKe CITYSKUT KaK
6bI MBICJIEHHBIM OIIPOBEP)KEHMEM UYKOI TOUKM 3peHusl. B 1emom, 3HaUeHue
X He 8bl6Uparm COOEPKUT YTBepXKIeHNe, YTO X SAB/ISIeTCS TaKUM X, KOTOPBIi
HEBO3MOXXHO U3MEHUTD U TTIOTOMY TTPUXOJUTCSI MUPUTHCSI C eT0 0COOEHHOCTS -
M. VIcTionb3yst 3Ty KOHCTPYKIIUIO, Mbl BRIHYK/IEHHO HATIOMMHAeM cobeceTHI -
Ky 00 OUeBUIHOM TIOPsIIKe Beleil. B onpeneneHHOM cMbIcie, X He 8bl0uparom
CeMaHTHUeKY OGJIM3KO K TAKUM BbIpaskeHUsIM, Kak X ecmy X; umo nodenams?
maxoti gom X v ip.

BasieHTHOCTH (Ppa3eMbl MOKET 3aMOITHSATHCS pasHbIMU jJekcemamu. Co-
rnacHo HKPS, B koHCTpyKIuu X He 8b10upaiom Ha MecTe X MOTYT HaXOIUThCS:
npoucxoxcdeHue, sepa, boz, poduna, cyovba, npasuna uzpsl, COCIY#cusysl, coceou
no nazepHoti nepecovliKe, cembs, a TAKKe MHOTOUMCIEHHbIe pOJCMBeHHUKU —
Mamy, demu, 6pamest no Kposu. [IpOVILTIOCTPUPYIO CKAa3aHHOE CITMCKOM TIPU-
MepOB U3 KOPITyca PyCCKOTO SI3bIKa:

A mpoucxokmeHue cBoe 1 Bepy He sioupaiom (H. BopoHesnb. «bes mpukpac.
Bocrmomuuanusi». 1975-2003);

Bora He gvi6uparom, Kak He 8vl6upaiom conHeunbiit ceet (M. CaH-DpaHiuc-
ckuit (IllaxoBCcKO#). «McTOKM MaTepuanusmar. 1948—-1954);
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ToBOPAT, <...> 4TO pomuHy He g8vibuparom (B. Acrabbes. «IlocmemHuii mo-
KI0H». 1968-1991);

Bo-mepBbIX, OH — TBOS CyAb0a, / KOTOpPYO He gsloupatrom... (Bb. Ciryuxmii.
«Bo-TepBbIX, OH — TBOS CyAbOAa...». 1970-1975);

— TlpaBwia urpel He évl6uparom, — GuerMaTMYHO OTO3BaICsT KpymMUHb
(A.Baiinep, I. BaitHep. «SI, ciemoBatTesb...». 1968);

Huuero He momuienb, COCTYKMBIIEB, KaK M POJCTBEHHUKOB, He 8b10Upd-
tom... (3. Psa3anoB, 3. Bparunckmit. «Ciayske0HbIi poMan». 1977);

Cocemeii Ha IepechblIKe He 8bi0uparom (B.1llamamoB. «KOIBIMCKIE pacCcKasbl».
1954-1961);

A Benpb ceMbl0 He 8blO0UparmM, B Hell pOKIAIOTCS M MPUHUMAIOT ee TaKoii,
Kakas ecTb (3. Macimenukosa. «<KnusHb orua A. MeHs». 1992);

MaTb He 8bi6Uparom 1 OT Hee He oTKasbiBaioTcs (M. IpeHOypr. «I[IopTpeTsl
COBpEMEHHbIX TTO3TOB». 1922);

Ia u meTeit He 8bi6Upaom, OHM Ha CBeT SBIISIOTCST camu (B. Acradbes. «ITo-
ClegHUM TOKJIOH». 1968-1991);

...n60 6paTheB MO KpoBU He 8biOuparom (A. KpoH. «O mepBoii gpyxoe,
0 IepBoii mpece...». 1969).

KoneuHo, kKoHCTpyKIMst X He 6bi0upaiom MOXKeT ObITh peayM30BaHa U CO
CJIOBaMM C TEMITOpPaJIbHBIM 3HaueHueM. He BoIGMpaloT (200) poxicdeHust, 3noxu,
epemsl, Ipu4YeM B IMOCTIEIHEM CIydae Kak 8pems 071s1 poxcOeHus u cMepmu, Tak
U 8pemsl ums. BOT HECKOIBKO IPUMEPOB U3 JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB:

Tom poskmeHust He 8vt6upaiom... (1. Camoiinos, 1978);

DTOro MPOCTO He 8blO0UpaArOM, KaK He 8vioupaiom poskaennst (M. XapUTOHOB.
«CreHorpadus KoHIIa BeKa. 13 THeBHMKOBBIX 3amuceii». 1981);

Ho ecTb 3moxa geTcTBa 1 310Xa 3pejioCTH, a ITIOXU He BXOAST B aCCOPTU-
MEHT TOBapoB — uX He evlouparom (1. dpeH6ypr. «JI1oau, roabl, SKU3Hb».
1960-1965);

B Hapome TroBOPSIT, UTO JIJIST POKIEHWS Y CMEPTHU 8pemsi He 8vlouparom (B. Ap-
JaMaTCKuii. «JleHMHrpanckas sumar. 1971);

CrpariHas JoCTasiach HaM 3T10Xa, HO, K COXKAJIEHUIO, BPEMSI KUTb He 8bl0U-
parom (H. IexxHeB. «B KOHLIEpTHOM MCITOJIHEHUM». 1993).

Takum o6pa3om, Ha (oHe y3yca pycCKOro si3blka B cTpoke KymrHepa «Bpe-
MeHa He BbIOMPAIOT» 3aITOHSIETCS BIIOJIHE OXMOAEMast M CEeMaHTUYeCKM 3a-
KpeIUIeHHAas! B SI3bIKOBOJi KapTHHE MUPA BAJEHTHOCTb KOHCTPYKLIMK. B aTOM
YTBEPKIEHMM TI0IT CTIeIyeT 3a JIOTUKOI SI3bIKa.
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Bropas yactb cenTeHiyu KyiHepa ocCHOBaHa Ha CMHTArMe MUgym u ymupa-
lom, KOoTopast 06/1a1aet ObITUIICTBEHHBIM CMBICIIOM ¥ ITO3BOJISIET OTCTPAHEHHO
MMOCMOTPETD Ha KMU3Hb APYTUX JIFOIET, YaCTO — B TPArMUeCKOM KiTroue:

...B Cubmpwu, <...> Ha KaTOpPre, B O3 MEeJIbSIX HUBYM U yMUPAIOM JIIOIU, KO-
TOpbIe MeHee BMHOBAThI, MeHee npecTymHbl, uem Thbl! (V. Typrenes. «Hachoi».
1850);

Tak OTXOASIT MWJJIMOHBI JTIOAEIA: #U8ym He3aMeTHO U yMUpPAaiom He3aMeTHO
(®. HoctoeBckuit. «[JHeBHUK TiucaTenst. 1876 rogy». 1876);

Ha u Bcs xxu3Hb — wrytka! lyta mogu wusym u ymupaiom... (A. OCTpoB-
ckuii, H. ConoBbeB. «Kenurtn6a benyruuar. 1877);

JKueym mopy u ymuparnm ¥ He 3HAIOT HbIHYE O TOM, YTO 3aBTpa yMpPYT
(JI. Auppees. «Y okHa». 1899);

...IIOKOJIEHVS 32 ITOKOJIEHMSIMY POXKIAIOTCS, JHUBYM Y yMUPAOM B TOM OLLY-
PEHHOM COCTOSIHUY, B KOTOPOM UX JiepyKaT JyXOBEHCTBO U ITPAaBUTENIbCTBO. ..
(JI. Toncroit. «4YTO Takoe penurus 1 B 4eM CyIIHOCTb ee?». 1902);

OH 4yBCTBOBAJI: B HOYHOI TEMHOTE #U8YM, My4aloTCs, yMUpawom MUILINO-
HbI MUJUTMOHOB Jitogeit (A. Toncroit. «XoxaeHne o mykam. Ka. 1. Cectpbi».
1922).

CMBICTIOBOE SIIPO CMHTArmMbl BHE 3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
MOTLYT HOSBSITHCS AOTIOTHUTE/IbHbIE CeMaHTUYECK/e KOMIIOHEHTDI, Ha3bIBaeT
0011en3BeCcTHOe — JIIOAV, B CAMOM fieJie, #ugym u ymuparom. Kak u B mpoiuiom
clyvae, 3/1€Ch Mbl CTQJIKMBAeMCs C KOHCTaTalell OUYeBUIHOTO ITONOKEHUST
Belllei.

CMmbIC/IOBOI TIpupocT adoprsMa «BpeMeHa He BbIOMPAIOT, / B HUX SKUBYT U
YMUPAIOT» BO3HUKAET, TAKUM 00pa3oMm, He 6y1aroiapst OpUTMHATbHBIM YTBEP3K-
IEHUSIM COCTaBJ/ISIIOLIMX €T0 BbICKA3bIBaHMIA, a 3@ CUET MOHTAaKHOM CKJIEKU
IBYX TPIOM3MOB, KOTOpbIe MPUBOISIT K MO3TUYECKON TaBTONOTMMK. JJOTOnHe-
HIMe «B HMX» 0becrieurBaeT OeCIIOBHbI MOHTAX U MPUIAeT TeEMIIOPATbHOMY
TIJIaHY IPOCTPaHCTBEHHbIe YepThbl. CMBICI JKe paclIMpsIeTCs 3a CYeT I/IaroaoB:
B CTPOKAX B OfIVIH PSIJT CTaBSITCS IIaroJl BbIOOPA M OBITUIICTBEHHBIE ITIaT0JIbI CO
3HaueHMeM O6MOIOTMUECKOTO CYIeCTBOBaHMS. B pe3ynbTaTe BO3HMKAET pe3-
Kasi CMbICTIOBAs TepedoKycrpoBKa — BMECTO BO3MOKHOTO aKTUBHOTO Jieii-
CTBUSI YeJIOBEKY MpeJIaraeTcs 06001eHHAsT CXeMa KU3HU, U3 KOTOPOii BBIOOD
MCKJIIOYEeH; XOTSI FPaMMaTUYEeCKU TTacCUB U He BO3HMKAET, KOHTPACT yCTaHaB-
JINBAETCS MMEHHO Ha OCHOBE aKTUBHOTO — MaCCUBHOTO OeiCTBUSI.

[To 3aKOHY CeMaHTMUYECKOJ COINIACOBAHHOCTH, ABA YTBEPXKIEHMs YPaBHO-
BEIIMBAIOT BbICKA3bIBaHME BO BCEOOIEM, ObITUIICTBEHHOM CMbIC/Ie, TTPUIAIOT
€My CBOJICTBO YHMBEPCAIILHOIO YTBEPKIEHMS: ‘BpeMeHa HUK020a He BbIOMPAIOT,
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B HUX 6Ce20d U MOJIbKO XUBYT M YMUPAIOT, [ HUKAKNUX APYTUX BAPUAHTOB He
cymectByeT]’. IME@HHO Takoe COryiacoBaHMe MPOMUCXOOUT Garofapst accouya-
uyuy adopusMa ¢ MO3TUKONM MOCTOBUII, BCETIa MPEeTeHAYIOIMUX Ha BCeoOI-
HOCTb; CP. YblNJIAM NO 0CEHU CUUMAKM; CON08bs1 OACHIMU He KOPMSM; 0apeHOoMY
KOHI0 8 3y0bl He CMOMPAM; KJUH KAUHOM 8biiubaiom; 8 Tyny co ceoum camosd-
pPOM He e30m MU T. I.

BmecTe ¢ TeM CTPOKM MOIJIM Obl OBITh COIJIACOBAHbI 1 HA OCHOBE KOHKPET-
HOJ CUTyalluu, M, COXpPaHssl YHUBEpPCAJIbHOE 3HAUeHMe, MOIJIM Obl JIe/aTh
aKLEHT Ha CUTYaTUBHBIX UCTOPUYECKUX o6cTosATenberBax. Cp.: “Thl celiuac
SKaJIyeIIbCs, YTO BPEMSI Celiuac TSKeI0e, M Thl XOTeN Obl SKUTh B IPYTUX UCTO-
puueckux obcrosiTenbcTBax. Ho uto momenatb? Hamo cMmuputbhes. Kak Thbl
3Haelllb, BpeMeHa He BbIoupaioT. OGbIYHO B pa3Hbie BpeMeHa JIIOAV JKUBYT U
YMUPAIOT, U Halle 8pems — He UcKIoueHne’. Takas BO3MOKHOCTb KakK 6yITO
ObI BHITECHSIETCS ¥ ITOJABJISIETCSI aBTOHOMHBIM CMBICJIOM IT€PBBIX IBYX CTPOK,
OIHAKO 3aHSTHBIM 06pa30M — ITOCKOJBKY adopu3M He 3aKOHUMJI, a, HAaIlpo-
TUB, OTKPbLI CTUXOTBOPEHME — TOCIe0BaTe/bHO MIPOCTYIAeT Jalblie.

B camom ferne, cKkiieeHHbIe TPIOM3Mbl 06€CTIEUMBAIOT CMbICIOBYIO Pa3BEPTKY
TeKCTa, KOTopasl, B OIpeieJIeHHOM CMbIC/Ie, ITPOMCXOAUT y3Ke Mo MHepuun. Tak,
MCIIOIb30BaHye (pa3eMbl HUBYM U yMUparm MPUMEHUTEIbHO KO 8peMeHU/
8peMeHaM eCTeCTBeHHbIM 00pa3oM IpUAaeT TEMITOPaIbHOM KaTeropum OTpu-
11aTe/bHbIe YePThI, X 3Ta HETaTMBHASI CEMaHTMKa Jajbliie BO3HUMKHET B CTUXaX
B COOTBETCTBMM C OPEOJIOM MPOU3HECEHHOTO yTBepkaeHMs: «<UTO HU BeK, TO
BEK >KeJIe3HblIii», «BpeMsi — 3TO UCIIbITaHbe», «Bpems — Koxka, a He TIJIaTbe».

IIparmaTuueckuii acrekT X He 86/0uparm XOTs ¥ OCTAeTCsS Hepealn30BaH-
HBIM B CAaMOM HauaJie, aJibIlie MPSIMO ITPOCTYTaeT B pUTOPUUECKOT pa3BepTKe
ToApa3yMeBaeMoii CUTyallMy, B paMKaxX KOTOPOii cobeceqHNK CyObeKTa Kak
pa3 xoTes 6bI BbIOMPATh BPEMEHA, a CYO'bEKT, B CBOIO OUEPE/Ib, ITPeIjIaraeT emMy
pUTOpUUECKOe 00BbSICHEHME, TIOYEMY 3TO HEBO3MOKHO.

[TparmaTtuyeckast MHTeHIMSI GpaseMbl HACTOAbKO CUJIbHA, YTO 3aCTaB-
JISIET TI09Ta BOCCTAHAB/IMBAThH OBITOBOJ KOHTEKCT CUTYaILMi, B KOTOPOIi TaKoe
YTBEPXKIeHMe MOTJIO 6bI 6bITh TpousHeceHo! HeckombKko mepedpasupysi, MOxK-
HO CKa3aTh, YTO Pa3BUTME OCHOBHON YaCTM CTUXOTBOPEHUS UAET Ha MOBOLY
SI3BIKA: pa3 y3yajabHas hpasema IMOSIBMIACH B TEKCTE, CTUXOTBOPEHME TOJIKHO
0b6ecreunTh et TaKoii I3bIKOBOJI KOHTEKCT, B KOTOPOM OHA peaan3yeT HopMa-
TUBHOe 3HaUeHNe.

VHUBepCAIbHBIN ¥ CUTYaTUBHBIN CMBICTBI apopusma Mmo-pasHOMYy Olpefe-
JISSIOT YTBEPXKAEHUS ¥ UCTOpUYeCKye WTIOCTpaluu CTUXOTBOpeHusi. TekcT
Kak OyATO HacTayBaeT Ha YHMBEpPCAJIbHOM 3HAUEHUM, HO B TaKOM CiIydyae
CTUXOTBOpPEHME OKa3bIBAETCSI TABTOJIOTMUHBIM M POBHBIM CUETOM HUYETO He
MpuoOaBIsieT K OCHOBHOMY 0000III€EHHOMY YTBEPKIEHUIO. YCUIMBATD JTHOOBIMU
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PUTOPUUECKMMMU CPEICTBAMM UIEI0, YTO X — MPU YCIOBUM, UTO OH alpMOPHO
¢ TO6OI1 CBSI3aH, — He 8bI6UPaom, UIET JI PeUb O 8peMeHax VIV O POOCMB8EeHHU-
Kax, He MMeeT CMbIC/Ia JaXke B IO3TUYECKO peun, — 3Ta ujes Oblia BhIpaskeHa
C CaMOro Havajia ¥ He HYKJaeTcs B KaKuxX-Jnbo A0Ka3aTelbCTBAX, TOMUMO
MTPOM3HECEHMS CAaMOT0 YTBEePKAeHMSI. YCUIIeHVe MBICIY HEeO0OXOAMMO TOJIbKO
B TOM C/Ty4ae, eCIM CUTYaTUBHBINA CMBIC/I B KOHKPETHBIX MCTOPUYECKUX 00-
CTOSITENbCTBAX OKa3bIBaeTCs BakHee. VIMEHHO IO 3TOMY IYTU U UJAET Oajb-
HeJjilllee pa3BUTHE TEKCTa.

B camomMm pmene, Bce moc/ienyonMe apryMeHTbl CTUXOTBOPEHMS — CKYIIbIe
TIpMMeEpPBI U3 UCTOPUM, OCYKIEHMEe CaMOil pa3TOBOPHONM IpaKkTUMKMU (daHTa-
3MpOBaTh O IPYTMX SI0XaX, YUUTENbCKME HPAaBOyUEeHUS — MOTYT YCIEeIIHO
peanM30BbIBATHCSI TOMBKO B CUTYyaIMM, KOTIA KOHKPETHOe BpeMsl HaCTOIbKO
TSDKEJIO, YTO XOUEeTCsI OKa3aThCs B IPYTOM. BHYTpM TakOro AMCKypca IMpeTeH-
IyIOIIasl Ha YHUBEPCATbHOCTb CEHTEHIINS TOJIbKO OTKPBIBAET PSII PUTOPUYE-
CKMX IOBOMIOB, TIOYEMY K€ 5TO HEBO3MOXKHO: ‘[BO-IIepPBbIX|, BpeMeHa He BbI-
6MparoT; [BO-BTOPBIX], HET OOJIBIIIEN MTOIITIOCTH, YeM XOTETh TIOMEHSITh BpeMS;
[B-TpeTbux], K>k bl BEK He uaeaseH’ u T.1I.

VicxomHast YHMBEPCATbHOCTD YTBEPKIEHMST PACTBOPSIETCSI B PUTOPUKE, a T10-
TOMY 13 TOYHOTO U aBCOMIOTHOTO CYKIEHUSI OHO CTAHOBUTCSI KaK ObI OTHO-
CUTENbHBIM (OT ITOJIHOV TpaHchOpMAaIMM ero cracaeT ceMaHTUUeCKoe SIIPO,
He TT03BOJISIONIee COBEPIINUTD TAaKOM Iepexo). AKIIEHT, MHBIMM CJIOBAMM, CMe-
IIaeTcst ¢ 6e3yCIOBHOM MCTMHHOCTY BBICKA3bIBAHMSI HA €r0 IpParMaTU4ecKuii,
CUTYaTUBHBII XapakTep.

B niaHe pasbIrpbIBaHUS PUTOPUKY YOEKIEHMSI — @ MUMEHHO 3TUM, 110 CYyTH,
U 3aHST TEKCT — COBEPINAeTCs] CMBICIIOBAs ITOAMeHA. B n3HavanbHOM adopus-
Me COODIIaeTCsI, UTO IOV HEeM30eKHO HU8ym U yMUpawom B TeX BpeMeHax, B
KOTOPBIX UM BBITIAJIO SKUTh, OMTHAKO HMUYETO He TOBOPUTCS O TOM, KAK OHU KU-
BYT U KAKUMU 803MOXCHOCMAMU Oelicmeust 06/1a1at0T. B KOHHOTATMBHOM IIaHe
TEKCTa BCSIKMIT UeJI0BEK OKa3bIBaeTCs JIMIIEHHBIM KaKO#-1160 areHTHOCTU U
CITOCOOHOCTY K KaKMM-JIMOO ITOCTYIIKaM, KOTOPbIe MOTEHIMAIbHO 3TU Bpe-
MeHa KaK pa3 MOIIM Obl M3MeHUTb. HeCKoIbKO 0000111ast, MOSKHO CKa3aTh, YTO
MOJIUTUYECKOE COCTABJISIET CJIETIOE TISITHO 3TOT'O CTUXOTBOPEHMS.

KoHKpeTHbIe WITIOCTPALIMM TOJIBKO TOAKPEIISIOT O6IIYI0 YCTAHOBKY CTH-
XOTBOpeHMSs. VI3 UCTOPMUECKNX TIEPMOIOB BHIOPAHO ABa BeChMa 5MOIeMaTny-
HBIX — 3MMaeMust 4yMbl cepenyiubl XIV B. u cTpauiHoe Bpems VBana ['pos-
HOTO0. XapaKTepHO, OHAKO, UTO JIJIsT CYO'beKTa MPeAbSBIEHMS 3TUX 3JI0BEIIX
9M6JIeM [IOCTATOYHO, YTOOBI CUMTATh, YTO aPTYMEHT COCTOSIICS. IIpembsBis-
IOTCST OHM TaKKe C IBOVHBIM MCKakeHMeM. Bo-TiepBbIX, CyOBEKT ITOAMEHSIET
KeJlaHue cobeceTHUKA KUTb B IPyroM, 6ojiee CUMIIATUYHOM BpPEMEHM, pac-
CY)KIIEHMEM O BEPOSTHOCTYM OKa3aThCs BO BpeMeHM ele Oojiee CTpallHOM,
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yeM HbIHellTHee. Bo-BTOPBIX, pa3MbliilyieHre CyObeKTa MCXOOUT U3 TOTO, YTO
KaKblii BEK «KeIe3Hblii», HO B JI0O0M BpeMeHU eCTh 00JaCTh BHEHAXOAU-
MOCTU — «HO ABIMUTCSI Caf, UyIeCHbIi, / 6eneT Tyuka». B TakoMm pakypce ak-
LIEHT CMEIIAeTcsI C 86/60pa BpeMeH) Ha YMeHMe ero 80CHPUHUMAMb, & 3HAUUT,
Y TIpe[IbsIBJIEHHBIE B KaueCTBe JOBO/A CTPAIIHbIe STTOXM ITOTEHIMATbHO <001~
TaeMbl» IPU OTpeJeIeHHbIX HaBbIKaX UTHOPUPOBAHMS, M30eTaHNsT Hempu-
IJISIIHBIX CTOPOH PeaTbHOCTU.

OTmeNnbHO CTOUT OTMETUTD, UTO BbIODaHHBIE CYO'BEKTOM 3MOIeMaTUUHbIE
SII0XM OTHOCATCS K JaBHO MpolleieMy BpeMeHM, TOTa Kak HeJlaBHee aKTy-
ajabHOeE MPOILIoe — 3M0Xa CTAIMHMU3MA — B UCTOPUUYECKOI YacTU CTUXOTBO-
peHus octaeTcsl B 30He ymomyaHusi. C Moelt TOUKM 3peHMsI, OHO BbITECHSIeTCS,
OIIHAKO, KaK 5 TTOKaXYy Jajee, BCe ke KOCBEHHO MPOCTyIiaeT B (puHame CTUXoT-
BOpeHMSL. 3[1eCh K€ OTMeuy, YTO TEKCT, Pa3bIrpbIBasi pUTOPUUECKME apTyMeH-
ThI, UTHOPUPYET COLIMA/IbHBIE TTPOOJIEMBI TTPOIIIOTO U TTPeATIOUYNUTAET UMUTH-
pOBaTh YHMUBEPCATBHOCTD U JTakKe HEKOTOPYI0 HAaMBHOCTD JJOBOJOB, UTO, KaK
MHe Ka)KeTCsl, Takke 06bsICHSIeTCsT M36eraHmeM MmoUTUYeCKOTO.

[IpuBeneHHbIE CYGHEKTOM apryMeHTbl, KOHEUHO, Aaekyu OoT GuUiIocodcroro
ocMbIcieHMs: UcTopun. OGHAKO U XapaKTEePUCTUKM CETONHSIIHETO THS B TEKCTE
CJIOKHO KBATM(PUIMPOBATh KaK MPOHUIIATETbHYI0 KPUTUKY COBPEMEHHOCTM.
CyObeKT oCTajiCs XUB, TOTOMY UTO B XX BeKe CKapJIaTUHY HayUMIUCh JIEUUTbD,
Y 3TOT BEK JIyullle NMpeJbIAYIIero IoTOMY, YTO MOXXHO €XaThb B «[IePBOM Kiacce,
a He B TPIOMe, B MOMyTbMe». [Iporpecc B 06;1acT MTOBCEHEBHO JXKU3HU T10-
JlaeTcsl KaK UCTOpUYeCKoe NOCTMKeHMe, YTO OTYACTHU CIIpaBeinBO, HO BHOBb
MCKaXkaeT Xof apryMeHTauuu. [IpebsiBiieHHbIE TOJIBKO YTO ITPUMEPBI U3 IPO-
[IJIOTO TIepexOfsiT APYT B Ipyra Ha OCHOBE UM CTUXUIHOTO OencTBUSl —
amoxa '(DO3HOr0 acCOIMAaTUBHO TSIHET 3a 0001 IOPEHTUIICKYI0 YyMy UMEHHO
10 MIPU3HAKy MPUPOIHOI KaTtacTpodbl. OTCI0a BbITEKAET U MeOUIIVTHCKAS
pemapka o ckapiaTuHe, 1, lIMpe, Bepa B HAyYHbI M UMBUWIN3ALMOHHBIN MIPO-
rpecc, Kak 6yTO OH MOKeT KyIMpOBaTh CTPAIIHbIe COLMATbHbIE ITPOIECCHI B
coBpemMeHHOCTU. OgHaKo K 1978 romy OombIT MUMPOBOJ MCTOPUM MTOKAa3aJl, UYTO
IUKTATYPbl HATIPSIMYIO HE 3aBUCST OT MEOUIIMHCKUX JOCTVDKEHUIT U KOMQOP-
TabeIbHOCTY TOBCEIHEBHON XM3HMU. Bo BCsIkOM ciyuae, cTpatuduKanus
KopabeTbHBIX KAIOT ¥ MOBCEMECTHbIN OIBIT JIEUEHMUSI AETCKUX Gone3Heli He
ybepernu sxuteneit CoBerckoro Coo3a OT 60IbIIOTO TEPPOPA.

[MpuuyaaMBOCTb JTOTUYECKOI apTyMeHTal[MM CTAHOBUTCS TIOHSITHEe MMeH-
HO B CBETe BbITECHEHUS MOIUTUYeCKoro. CyObeKT CTUXOTBOPEHMS CTAPAeTCsI
JI0Ka3aTh, YTO BCE BpeMeHa I0-CBOEMY IUIOXM, XOTSI GBIBAIOT 3MOXM 0C060
CTpallHble, ¥ TIPU 3TOM, 32 UCK/IFOUEHMEM ITUX 310X, BCe BpeMeHa Ooree 1in
MeHee ofiHaKoBbIe («YTO HU BeK, TO BEK KeJle3HbIli»). B xom uayT cambie pa3-
HbI€ apTYMEHTbI, KOTOPbIE CTAPATENbHO OOXOIST MONUTUYECKOE U KOTOPbIe
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MCKITIOYAIOT KaKoe-I100 MpOosIBIeHe areHTHOCTY CYyObeKTa, BO3MOXXHOCTb
MOCTYTIKa (eMHCTBEHHOE, UTO OH MOXKET Clle/laTh, — 3TO IIPUHSTDH CBOE BpeMsi:
«0OHUMY / BEK MO¥1, POK MO¥i»).

B SI3bIKOBOM IUIaHE 3TO PUTOPUYECKOE YOesKAeHe pa3BOpaunMBaeTcs C Io-
MOIIIBIO IIEJIOTO PSIa Y3YaIbHBIX KOHCTPYKIWI U (hpa3eosorn3mMoB. 31ech He-
00X0AMMO OCTAaHOBUTBCS Ha IocenHei ctpode. B Helt «roTOBbIe» 37IeMEHTBI
sI3bIKa — HAPSIAY C IpKUMU MeTagopamu — CIyskaT GUHATbHBIMY apTyMeH-
TaMM M OLHOBPEMEHHO BCKPbIBAIOT M3HAHKY BCETO MTOCTPOEHMUSI.

CTpoKa «BpeMs — KOXa, a He IJIaTbe» MpeJjiaraeT YnTaTeN o CUJIbHYI0, XOTS
Y OUYEBUIHYIO, CMBICJIOBYIO ITepedOKyCMPOBKY, 3HAUE€HNE KOTOPOii CBOOUTCS
K TOMY, UTO BpeMsI He JeKOopaluy, B KOTOPbIX MbI KMBEM, & YaCTh HAC CaMUX.
XOTs B CTpOKe coBepiliaeTcsl mmepeorpeneneHne (Heumo — Y, a He X), oTMe-
HEeHHbIII KOMITOHEHT «OJleXKa» acCOIMaTUBHO MPOCTyIaeT HUXKe: «C HAC ero
YepThl U CKAA0KU». ITO 0OecIieuBaeT CEMaHTUUECKYIO CBSI3SHOCTh CTPOMBI 1
YBSI3bIBAET MEXAY 00071 ee MeTaopuyecKrie KOMIIOHEHTHI.

OcranbpHble yTBepKIeHNS h1HaIa CTUXOTBOPEHMS 3VDKIYTCS Ha Y3YaTbHBIX
KOHCTPYKIMSIX.

®pa3sa «Kpenko TecHOe 00BSIThe» HA IIOBEPXHOCTHOM JIEKCMYECKOM YPOBHE
OCHOBAaHa Ha ABYX (ppaszeMax Kkpenkoe 00ssimee M mecHoe 006ss1moe. OmHaAKO,
YUUTBIBAS MOTUYEPKHYThIE (PU3MOTIOTMUEeCcKe OIIYIeHN s, MOXKHO ITPeAIIoNo-
SKUTD, UTO Ha [JTYOMHHOM YPOBHE CTPOKA COOTHOCHUTCS C ITEPEHOCHBIM 3Haue-
HMEM (JI0Ba MUCKU U3 KOHCTPYKUMY mucku X-a (‘To, 4TO CTeCHSIeT, CKOBBIBAET,
JIMIIAeT CBOOOIBI’; CP. MUCKU 8peMEHU; MUCKU HY#Obl; MUCKU UEH3YPbl).

Crpoka «Iiy6oka ero redyatb», KOHEUHO, Iepudpas MAMOMBI neuams 8pe-
MeHu. Bnv3kas K Hell KOJUIoKauus uepma (npumema) 6pemeHu 4aCTUIHO Mpo-
CTYIIUT HIDKE B CMHTarMe «4epThbl M CKIaIKI».

Ho camoe HeoxumaHHoe B MeTahOpUUECKOM PSIAY MOCIeqHel CTpOhbl —
9TO MCITO/Ib30BaHe 060POTa M3 YTOJIOBHO-TIPABOBOTO AMCKYPCa 8351Mb (CHAMB)
omneuamku nanvyeg. XOTsS 3TO BbIpasKeHME MPUBOAUTCS B CPABHUTEIbHOI
KOHCTPYKIIMM, HA MO B3IVISII, €T0 YIIOTpebieHne 6e3 KaKuX-I1Mb0 M3MeHeHUit
BCKPbIBAeT JIOTUKY BCEro TeKCTa.

BOCCTaHOBMM «CYXOJ OCTaTOK» CTPOQbI: ‘BpeMsI 3TO He IeKopaLsl, a KOxKa;
Ha Hac BCeX Hallle BpeMsl OCTaBWJIO CBOIO TevaTh; OCTaBJIeHHbIe Ha HAC yep-
ThI BpeMEHY MOXHO B3SITh KaK OTII€UaTKY IajblieB’. ®uHajI, TaKUM 06pa3oMm,
npejJiaraeT pa3BepHYTYIO TeTeCHYI0 MeTadopy, B KOTOPOIi abCTPaKTHbIE Yep-
Tbl BpEeMEHWM CTAaHOBSATCA MHIUBUAYAJIbHBIMU OTIUUYUTEJIbHBIMM YepTaMU
Ccy0beKTa, COOTHECEHHBIMM C €ro MOTeHIMalIbHbIM YTOJIOBHO-IIPABOBBIM CTa-
TycoM. YTBepskaast OoHO, huHaIbHas cTpoda MeTadopuuecky MporopapmuBaeT
COBCEM JIPYTO€e: BMECTO, HalpuMep, OYAyIero MCTOpUKa, M3yualoliero YepThl
Y IPUMEThI BpeMEeHM, areHTOM BHUMAaHMS K CYObEKTY OKa3bIBA€TCS BJIACTD,
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U B 9TOM IIJIaHe BeCbMa I10Ka3aTe/IbHO, YTO 3TOT areHT OCTAeTCsl HEHa3BaHHOM
6e3IMYHOI CUITOA.

Pa3BepHyTas 6mononmtiueckast Mmetadopa, B paMKax KOTOPOI COeqUHSIIOTCST
YTBEPXKAEHMS «BpeMsl — KOKa» U IaccaXX 0 BO3MOXXHOCTU B3SITb OTII€YaTKU
MajblieB, MOMTUePKMUBAET, HA MOW B3IVISIT, ITYyOMHHOE OIIyIleHVe MUCTOpude-
CKOVi TTACCMBHOCTY CYObEKTA TEKCTA. 37eCh CTOUT 06PATUTh BHUMAaHME Ha ele
OIVH BO3MOXKHBIN MaMoMaTnueckuit 3dekT. YTBepKIeHMe «BpeMs — KoxKa»
B COCEJICTBE C YCTOMYMBBIM 060POTOM 8351Mb (CHAMb) omneuamku nauisle Mo-
KeT aKTMBM3MPOBATD ellje ONHY UIMOMY: CHSIMb KOXCY B CUITYy BapUATUBHOCTU
I71arona 83sms/CHsiMb B yTOJIOBHO-TIPaBOBOM peueHmnu. Eciau aTo BepHO, TO, KO-
HEYHO, 060POT CHAMb KOXCY OKA3bIBAETCSI OMHUM U3 TTYOMHHBIX MOTMBATOPOB
cTpodbl 1 puaet BceMy GUHATY JOTIOMTHUTENbHBIN, XOTSI M CMyTHO OCO3HA-
BaeMblif, Y>)KacaroIlyii Opeosi TeIECHOTO HAaCUIIMS CO CTOPOHBI TOCYAapCTBa.

CoryacHO accoMaTUBHOMY TUIAHY TOCTIeHel cTpodbl, 10b0e monuTuye-
CKO€ JIeiCTBYE — TeMa, TEKCTOM OOXOASIIAsCcs, — HEM36EXKHO BeIeT K peak-
LMY CO CTOPOHBI BacTeli (accolMaTuBHAs TeMa apecTa M, BO3MOXKHO, Hacu-
Jmst). B cBeTe 3TOM HESIBHOM, CTy4aliHO ITPOTOBOPEHHON YIrPO3bl CTAHOBUTCS
TIOHSITHEE U YCTPOMCTBO PUTOPUKM TEKCTA: OHA HE MPOCTO U36eraeT oCcTPbIX
TeM, HO 3aITyThIBaeT cama cebsl B pa3HbIX YPOBHSX apryMeHTAaI[M, TIOAMeHSIST
U nepenepruBasi yrepxkaeHus. CyObeKT CTMXOTBOPEHMUS TOTOB abGCTPAaKTHO
paccykaaTh 06 3MOJIeMaTUYHbIX CTPAlIHbIX BpeMeHax MBaHa 'po3HOrO man
SMNUAEMUYM YYMBbI, HO CTapaTeJIbHO BBITECHSIET HEJaBHEE CTPAIIHOEe MIPOLUIoe,
KOTOpOe, OJHAKO, BO3BPAIAeTCS «C YepPHOro Xoma» — B 3(deKTHOM cpaB-
HUTENIBHOM 060poTe. [TacCMBHOCTD CyGbeKTa, YOEKAAMUIEr0 He CTONbKO CO-
6eceHMKA, CKOJIbKO CAMOT0 Ce6sl B TOM, UTO HACTOSIIIIee BPEMSI HE TAKOe YK
TJIOXO0€E U B YeM-TO JIasKe JIydIlle ITPOIIIBIX 3I10X, 00BsICHSIETCST He hutocodumeit
MCTOPUY WIIV Pa3MBILIIEHUSIMU O TTPo6GieMe CBOOO/IbI BbIGOPA, 8 KOMJIEKTUBHOM
TPaBMOJ HeJaBHEro MPOULIOTO.

Orcroga — MOHMMAaHMe CyIIeCTBOBAHMSI BO BpEMEHM KaK GMOTOTMYECKOTO
CyLIeCTBOBAaHMS, B paMKax KOTOPOTO MOXHO TOJBKO UMb U yMUpamo, —
He MPOCTO 10607 MOCTYIOK BUAUTCS 06PEUEeHHBIM Ha MPOBAJ U BJIeYeT He-
136ekHOe BO3Me3[Me CO CTOPOHbBI TOCYAApPCTBa, HO Jaxe cama (haHTasusi o
TOM, YTO KOHMUTYpaIs MOBCEIHEBHbIX MPAKTHUK, IIEHHOCTE, TUTIOB KOMMY-
HUKAIY Y TTPOY. MOKET ObITh TPUHIIUIINAIBHO VHO, OCY)XIAETCS KaK «I0-
[IJIOCTb». MeKIy TeM CaMO sKeJlaHMe «IIOMEHSITh» BpeMsl, KakK 6bI Hi 6bLJI0 OHO
HaMBHO B IOBCEJHEBHO XU3HMU, BCETAA COAEPKUT 3€PHO COLMATBHON KpU-
TUKM COBPEMEHHOCTH, & BOOGPaskeHMe, KaK M3BECTHO, SIBJISIETCST IBUTATEIEM
CoLManbHbIX M3MeHeHMii [Panceep 2018].

Adopusm TaneitpaHa IJIACUT: «SI3bIK JaH YETOBEKY, UTOObI CKPHIBATH CBOU
MbIcIM». K cTMXaM OH MPUMEHSIeTCs PeJKO, HO B JaHHOM C/Iy4ae 5TO MOXKHO
crnenath. CTuxoTBOpeHMe «BpemeHa He BBIOMPAIOT...» HAUMHAETCSI C MACTEPCKOTO
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NapagoKCaJlbHOIO YTBEPXKIEeHMS, IPeTEeHAYIOIEero Ha YHMBEPCaAbHOCTh, HO
Cpa3sy >Xe MepeBOAUT €ro B paspsifi OTHOCUTEIbHBIX apryMeHTOB B JJIMHHOI
LIlelIOYKe JOBOJOB O MPMEeMIeMOCTH HacTosIero BpemeHy. CTOUT MPU3HATB,
YTO, e/ ObI CTUXOTBOPEHME OCTaI0Ch IBYCTUIIIMEM, €r0 CMBICJIOBAs ITPOBO-
KallMOHHOCTH O6bLIa GbI 60JIee CUTbHOIL. B 9TOM CMbIC/IE IBE CTPOKH, YILEAIINE
«B HApOJ» U OBITYIOIIME OTIEIbHO OT BCErO CTMXOTBOPEHMSI, TO eCTb ABYCTU-
e Kak TeKCT nuTaTHoro (GoHzaa, 6osee mapagoKcanbHOe BbICKa3bIBaHME He-
K€M TEKCT LeMKOM, KOTOPBIN pa3MbIBaeT CEMaHTMUUYECKYI0 HEOXXNIAHHOCTh
HAuyaJIbHOM CEeHTeHU VM. ABTOHOMHO CYIIECTBYIOLIME ABe CTPOKU MPU 3TOM
HeJByCMBICJIEHHO BBIPAXKAIOT MJIeI0 TTACCMBHOCTU CyOBhEeKTa, OJHAKO JUIIAIOT
ee MOTMBMPOBKM, pPa3BEPHYTOJ B LIeJIOM CTUXOTBOPEHUM.

PaspirpaHHasi CTUXOTBOPEHMEM PUTOPMKA, BO MHOTOM OIIpefie/ieHHas UC-
MOJIb30BaHMEM y3yaJIbHbIX KOHCTPYKIINIA, B hMHAaje BbIIaeT caMa cebsi: oHa
o6palaercs K MocjaeIHeMY CpaBHEHMIO, KOTOPOe, HAJ0 T0Iarath, 6bUIO 3a-
IyMaHO KaK TOYHasl eTajlb, HO KOTOpOe MPOSIBUIOCH KaK TOYHBI MOIUTH-
YeCKUIi CJIeTToK cyobeKkTa. [Ijis Hero 06/1acTh IMOJIMTUYECKOro, KaK ¥ 00/1acTh
MOCTYIIKA, OKa3bIBAETCS ITOYTH ITOTHOCTHIO BBHITECHEHHOJ, M B 3TOM MOXHO
YBUIETD eliCTBME HeJaBHEro — a He JaBHO MPOILIeAIIero — TpPaBMaTUUeCKOro
MPOIJIOTO.

B KOHIIe KOHIIOB, [IeJI0 HE B TOM, UTO CYGBEKT MMEHHO TaKUM 00pa3oM BOC-
MIpMHMMaEeT 310Xy ¥ YeJIOBeKa BHYTPU Hee, KaK ¥ He B TOM, UYTO OH He Mpe]-
rosiaraeT Kakoro-inb0 akKTMBHOTO Y4acTMsI B MCTOPUM, — TeMIIepaMeHT U
TOBeeHYeckas CucTemMa KOOpAMHAT y BCeX Jiofeli padHole. Ha Moli B3rmspg,
mpo6sieMa 3aK/II04aeTcsl B TOM, UTO BOCITPUSITHE STIOXM M OTBEIEHHOI YesloBe-
Ky POV BHYTPU Hee nodarnmcst Kak HOpmMamueHole U YyHUBEPCAJlbHbIE, Vi CTUXO-
TBOPEHME MTOCTeOBATETbHO 3Ty YHUBEPCATBHOCTD ¥ 00sI3aTeIbHYI0 BCEOOI -
HOCTb TIBITAETCS OKa3aTh, XOTSI ¥ HE AOCTUTAeT B 3TOM YCIIEXOB (BO BCSIKOM
cryJdae, IpM BHMMATEIbHOM PAaCCMOTPEHMM €ro fOBOAOB). Bo MHOTOM ciienys
3a MAMOMAaTUYeCKUM I1JIaCTOM $I3bIKa, TEKCT OKa3bIBAETCS B 30HE ITPOTUBOpe-
YNii ¥ CMBICJIOBBIX 3USTHUIA, YTOOBI B hMiHAIe HEBOJIIbHO IIPOTOBOPUTHCS U BbI-
aTh TIyOGMHHYI0O MOTUBUPOBKY CBOEI PUTOPUKIA.

Cama OTKpPBITOCTh CTUXOTBOPEHMSI OOBSICHEHMIO, OCHOBAHHOMY Ha uzee
MaHMdecTUpyeMbIX CMBICJIOB U 6€CCO3HATENbHBIX, CTyYaifHO MPOrOBOPEHHbIX
MBICJIEeN, Ha MO B3IJISIZ, CBUIETEIBCTBYET O €ro BeCbMa XapaKTEePHOM YCTPOJi-
CTBe: IPeNIPUHSITHBIM aHaIM3 03BOJISIeT UCKIIOUNTENbHO Ha MMMaHEHTHBIX
OCHOBAHUSIX KBAMMUIMPOBATh CTUXOTBOpPEHME «BpeMeHa He BbIOGUPAIOT...»
Kak o0pasel] COBETCKOI OpUIMaabHOM MOI3UNA.

Bce atu ciioskHO (hopmanm3zyembie CMbICJIbI CTUXOTBOPEHMS, HECOMHEHHO,
BXOJSIT B PellenTMBHBIN (OH BCEro TEKCTa, @ He TONbKO ero MepBbIX CTPOK U
6ecco3HaTeTbHO HEPEIKO CUMTHIBAIOTCSI KAK HEUTO CIIPABEIJIMBOE 0 CUX ITOD,
MIOCKOJIBKY Yepesia CI0XKHBIX SMM30/I0B POCCUIICKON UCTOPUM HE KOHYAETCS.
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ApaMaTU4eCKoro TekKcra

quEEBa Onbra AJ'IEKCEIH,EI,pOBHa, KpbIMcKkuit bepnepanbHblit yHUBepcuTeT
nmeHun B. W. Beprapackoro (Poccus, Cumdeponons), au-room-ua@mail.ru

DOI:10.31857/5013161170026405-4

AHHOTALMS: B HacTos11Ieil cTaTbe paccMaTpuBaeTCA BJIAMAHME TPAaHCKOAMPOBA-

HMSI Ha MHTEepIIpeTaluIo TeKcTa. ViccinenoBanne NpeanpuHITO Ha MaTepuaie
nbechl A. I1. YexoBa «Yaiika» ¢ IpMeHeHEM METOLOB COIOCTaBUTEIbHOTO
¥ QYHKIIMOHAJIBHOTO aHa/n3a. B paboTe oTpakeHbI pa3MBbIILIEHNMS O Mexa-
HM3Max Mpoluecca TpaHCMyTaluu. AHAIU3UPYeTCs XapaKTep B3auMOZeli-
CTBUS BepOalbHBIX ¥ HeBepPOHATbHBIX 3HAKOB KaK KOJOB Pa3JMYHON TIpU-
pofibl. YCTaHABAMBAETCS, UTO CIIOCOOBI MEPEKITIOUEHMST KOl MOTYT ObITh
BIMCAHbI B HECKOJIBKO 6a30BbIX aJTOPUTMOB TpaHchopmanuu: 1) 3ame-
nieHue (BepbajbHbIii 3HAK 3aMellaeTcsl HeBepOaabHbIM), 2) COIIPOBOKIE-
Hue (BepOasIbHbIN 3HAK COMPOBOXKIAETCS HEBePOAIbHBIM), 3) AOMOIHEHNE
(Bep6asibHbIN 3HAK JOTIOTHSIETCSI HeBepOaIbHbIM). BO3MOXKHOCTY TPaHCMY-
TalMM pacCMaTPUBAIOTCS Ha MPUMepax MHTePCeMMUOTUUYECKOTO IepeBoza
HEKOTOPBIX PeIUIMK U CLeHMUYeCKMUX yKa3aHuii. Tak, oTMeuaeTcs, YTO pas-
HOOGpa3Hble TeaTpajbHble 3HAKM (AKyCTUUYECKME, TTPOCOAMYECKMe, KMHe-
cuyeckue, MpoKCceMMUUECKye, CBETOBbIE, 1IBETOBbIE, OJTb(GaKTOPHbIE U IP.)
aKTyaJIU3UPYIOT, YTOUHSIIOT, YCUMIMBAIOT WM HUBEIUPYIOT 3HAUeHMe Bep-
GaJIbHBIX BbICKa3bIBaHMi1. OHM BCTPAMBAIOTCSI B CTPYKTYPY TeATPaIbHOTO
TEKCTa OGHOBPEMEHHO WM MOCIeL0BaTeIbHO, OKa3blBasi BO34EICTBME Ha
CO3HaHMe peluIeHTa, GopMUpPYys OnpeieeH bl 00pas. [IpeanpuHsiTOE
MCCIef0BaHMe TeCHO CBSI3aHO C OCMbBICJeHMEM BOIIPOCa O MepeBOAMMOCTY
3HaKOB. V3/1araeTcst MbICJIb O TOM, UTO aJleKBaTHBIN MepeBo, OKa3blBalo-
U TO K€ BO3AENCTBME Ha PELMITMEHTA, UTO M OPUTHHAI, 06ecreyBaeT
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MOTEHIIMAJIbHYI0 BO3MOXKHOCTh OGPAaTHOTO MepeBojia HeBepOaTbHbIX 3HA-
KOB B C(JIOBECHBIE, TaK KakK IMPOLecC TPAaHCKOAMPOBAHMUS SIBJISIETCS 0OpaTU-
MbIM. [loguepkuBaeTcs, YTO TPaHCMYTaLVsI ITI03BOJISIET MHTEPIIPETUPOBATD
TEKCT APaMaTU4eCcKOro MPOMU3BeEeHMS C yIeTOM He TOJIbKO SI3bIKOBOJA, HO
V1 BHESI3BIKOBOV AelicTBUTeNbHOCTU. KOppekTHas nepegada aBTOPCKOTO CO-
001IeHNs TIPM MHTEPCeMMOTUYECKOM TepeBojie BO3MOKHA MPU YCIOBUU
JIOCTYsKeHUsT QYHKIMOHAIbHOM 3KBMBAJIEHTHOCTY 3HAKOB.

KJIOYEBBIE C/IOBA: TDAHCMYTALIMSI, MUHTEPCEMUOTUYUECKNIA TTepeBOf, IepeBOIM -
MOCTb, 06PaTUMOCTb, MUHTEPIIPETALIMS TEKCTa, HeBepOaibHble 3HAKM, KOJI,
IpamMaTU4eCKuii TeKCT

ans umturoBanus: Uypeesa O. A. TpaHcMmyTanmsi Kak MHCTPYMEHT MHTepPIIpe-
Taluyu OpamMaTuueckoro Tekcra // Pycckas peub. 2023. N2 3. C. 117-127.
DOI: 10.31857/S013161170026405-4.

The Language of Fiction

Transmutation
as a Tool of Dramatic
Text Interpretation

Olga A. Chureyeva, V.1.Vernadsky Crimean Federal University (Russia, Simferopol), au-room-ua@mail.ru

ABSTRACT: This paper studies the impact of transcoding on the text interpreta-
tion. The study, based on the text material of Chekhov’s play “The Seagull”,
offers reflections on challenges of transmutation process. The paper ana-
lyzes the interaction between verbal and non-verbal signs as codes of dif-
ferent nature. It is pointed out, that modes of code switching could fit into
several focal algorithms of transformation: a substitution (a verbal sign re-
places with non-verbal one), accompanying (a verbal sign is accompanied
by a non-verbal one), addition (a verbal sign is supplemented by a non-
verbal one). The research shows that a various theatrical signs (acoustic,
visual, olfactory, kinetic, proxemic, involving light or color, etc.) actualize,
clarify, enhance or neutralize the meaning of verbal utterances. They can be
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embedded in the theatrical text structure simultaneously or sequentially.
The study is also concerned with the problem of translatability of signs. The
article suggests that an adequate translation, which has the same effect on
the recipient as the original text, provides a potential opportunity for the
reverse translation of non-verbal signs into verbal ones, since the transcod-
ing process is reversible. It is emphasized that transmutation allows us to
interpret the text of a dramatic work, taking into account not only linguis-
tic, but also extralinguistic reality. The author sets out to prove that the
adequate intersemiotic translation can be obtained in case the functional
sign equivalence is maintained.

KEYWORDS: transmutation, intersemiotic translation, translatability, reversibi-
lity, text interpretation, non-verbal signs, code, dramatic text

FOR CITATION: Chureyeva O. A. Transmutation as a Tool of Dramatic Text In-
terpretation. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 3. Pp. 117-127.
DOI: 10.31857/S013161170026405-4.

eaTpaybHbIN TEKCT KaK pe3y/JabTaT MepeBo/la 3HAKOB rpaduuecKkoro
MJUCbMa B 3HAKM APYIUX CEMMUOTUMYECKUX CUCTEM SIBJISIETCS MJUTIOCTpaLyeil
npoiecca curHudmkanmum, KOTopslii, o [Iupcy, cocTouT B repeBoje 3HaKa
B IIpyTyIo cucreMmy 3HaKoB [Pierce 1931-1958: 127]. P. O. Iko6coH Ha3bIBaeT
«IepeBOAMMOCTb» 3HaKa B IPYTYIO CUCTEMY 3HaKOB OIHUM U3 €r0 OCHOBHBIX
cBOJiCTB [SIko6coH 1996: 217]. CnenoBatenbHO, JI0O0J 3HAK MpefHa3HAYEH
IS TOTO, YTOOBI OBITH ITepeBeleHHbIM. BOTTPOC O MepeBOAMMOCTM 3HAKOB
OITHO¥ CYCTEeMBbI B 3HAKV APYTOi CUCTEMbI, CBSI3aHHBII C TTP06IeMOJi SKBMUBA-
JICHTHOCTY 3HAaKOB M CXOACTBa/pas3inumsi IPoU3BOAVMOrO BO3AEVCTBUS, He-
OHOKPATHO CTAaHOBMJICS IIPeIMETOM Pa3MbIIUIEHUI 1 00CYKIeHuit B Hayy-
HOM coobuiectBe (YmM6epTo ko [Iko 2015], Omap Kanabpese [Calabrese 2000],
Hoporu Kennu [Kenny 1998], Hukona dy3u [Dusi 2015], Anbrupnac XKionbeH
I'peiimac [Greimas 1989] u np.).

[TepeBOAMMOCTb 3HAaKa OOYC/IOBIMBAET BO3MOKHOCTD TT€PEKITIOUeHNsT KOZIOB,
YTO TIpeJIionaraeT HaiuumMe ero QyHKIVMOHAIbHBIX CMHOHMMOB, IPUHAJITIe-
SKaIMX K Pa3/JIMUHBIM 3HAKOBBIM CUCTEMAaM, pa3IMyHbIM SI3bIKaM (B IHIMPOKOM
MTOHVMaHUM), UCTIONb30BaHMe KOTOPBIX LOIKHO CTIOCOOCTBOBATH «IIPUOIVIKeE-
HUIO» TeKCTa K «uuTaTento». CMeHa Kofja TEKCTA SIBJISIETCSI MUHCTPYMEHTOM ero
MHTepIpeTanyy. JTaHHbI Te3MC COOTHOCUTCS C yTBepskaeHneM P. O. SIkobcoHa,
COIJIaCHO KOTOPOMY «HayKa O S13bIKe He MOXXeT MHTEePIPEeTUPOBAaTh HU OTHOTO
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JIMHTBUCTUYECKOTO SIBJIEHMSI 6e3 IepeBo/ia ero 3HaKOB B IPyTMe 3HAKM TOJ ke
CUCTEMbI MV B 3HAKM APYToit cucTeMbl» [SIko6coH 1978: 20]. Kon moHuma-
eTcs KaK «CUCTeMa CMMBOJIOB, KOTOPasi, COVIACHO MPeIBapUTeNbHO TOrOBO-
PEHHOCTH, TTpeJHa3HaueHa AJis [IPefCTaBIeHNs U epefaun nHbopManum n3
ITyHKTa MCTOYHMKA K ITYHKTY Ha3HAUEHMWSI», T. €. OT aBTOPa COOOIIEeHNS K PeIy-
nueHTy [Rey-Debove 1979: 28]. I[Ipoiiecc cMeHbI KOZIOB eCTh TPAHCMYTaIusI, TO
eCThb ceMroTHYeckast TpaHchopmalys, moAgpasyMeBaoas M3MeHeHe I1aHa
o3Hauawuiero. Tak, Ipu nepepojie ApaMaTUUECKOro TEKCTa Ha SI3bIK CLIEHBI
rpaduyeckye 3HaAKM €CTECTBEHHOTO SI3bIKa TPAHCHOPMUPYIOTCSI B 3HAKM pa3-
JIMYHON TIPUPOJIBI, CONlePKaHMe CTOBECHOTO TeKCTa MOXeT OBITh IeperaHo
TPV TIOMOIIY CO3JaHMSI BU3YaJIbHOTO MJIM aKyCTUYEeCKOTo 06pa3a cpeicTBamu
KMHECUYeCKNX, MPOKCEMUYECKIX, IIIYMOBBIX, CBETOBBIX, XYZ,0KeCTBEHHBIX,
051b(aKTOPHBIX U IPYTUX 3HAKOB CEMUOTUYECKMX cuCTeM. [IoTIbITKY OnycaHmst
Y TUIIOJIOTM3aLUY TaKMX 3HAKOB IIPeANIPMHMMAINCH YUeHbIMM-CEMUOIOTaMM
(T. KoBsaH, P. Bapr, I1. boraTtsipes, II. ITaBu, JI. AnbTioccep u Ap.), M CETONHS
Takasi pabora He MCK/IIOUaeTcs M3 Kpyra 3amay ucciaemonareneit (I. KpeitmanH,
E. WnoBa). Pe3ynbTaThl TPYAOB YUEHbIX [TO3BOJISIIOT COCTABUTD O0Jiee BHSITHOE
MpeJCTaB/IeHe 0 MHOTOOOPasuy TeaTpalbHbIX 3HAKOB, OHAKO HE PElIaroT
1po6ieMbl OCMBIC/IEHMSI XapaKTepa OTHOLIEHNIA, B KOTOPbIe CEeMMUOTUYECKIe
CUCTeMBI BCTYIAIOT B [IPOLIeCCe OCYILeCTBIEHMS MHTEePCEMMUOTUYECKOTO ITepe-
BOJIA, KOTZA pa3/IMyHble 3HAKM IMUTUPYIOTCSI OHOBpeMeHHO, hopMuUpyst efy-
HbI/i MHOTOC/IOMHBIN CMbBIC/IOBOM KOHCTPYKT. ITpo6ieMa M3ydeHMst MexaHm3-
MOB TPAHCMYTalLlM OCTAeTCs aKTyaJIbHbIM IIPeIMEeTOM AVCKYCCUIL B HAYUHOM
cooO1ecTse.

Bompoc o TpaHcdopmanym Tekcra JpaMaTUUecKoTo Mpou3BeleHns B Tea-
TpasibHbIN TEKCT MPEACTaB/IsIeT GOJIbII0N MHTepec s MccIeqoBaTene, Tak
KaK CLIeHMUYeCcKas KOHKPeTU3aIVsI XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA 3aK/II0YaeT B cebe
BO3MOKHOCTb OOHaPY>KEHUST Y SKCIUIMKAIMU Pa3TIMYHBIX 3JIEMEHTOB 1 CMbIC-
JIOBBIX IJIaCTOB, 38JIOKEHHBIX aBTOPOM Ha YPOBHE TEKCTa, TapaTeKCTa U MoJ -
TeKCTa, ¥ CMeHa KOJa SIBJIIEeTCS [eICTBeHHbIM MHCTPYMEHTOM TaKOJi repme-
HEeBTUYECKOVi Ornepauun.

B Hacroseii paboTe MeXaHM3M MHTEPIpeTaluy TeKCTa MOCPEeICTBOM
CMEHBI KOJa MCCAeAyeTCsl Ha MaTepuase JpaMaTUueCcKoro NMpOM3BeIeHMs
A.TI. YexoBa «Yalika» ¥ BapMaHTOB MHTEPCEMUOTUYECKOTO MepeBOa MbeChl
Ha SI3BbIK CLIEHBI (CYILeCTBYIOUIMX M MOTEHIMaAbHO BO3SMOXHBIX) C UCIIONb30-
BaHMEM MeTOZ0B OIICAHMSI, COTIOCTABUTEIbHOTO ¥ (PYyHKIVIOHAJIbHOTO aHaN -
3a. Crioco6bl MepeKTIoYeHNs KOJIa YCIOBHO MOTYT GbITh BIVICAHBI B HECKOJIBKO
6a30BbIX aJArOpUTMOB TpaHchopmauuu: 1) 3amelneHne (BepbajabHbIA 3HAK
3aMenaeTcs HeBepOaJbHbIM), 2) COTIPOBOXKIEHME (BepOasbHbIi 3HAK COMPO-
BOXKIAeTCsl HeBepOalbHbIM), 3) MOTIOHEeHMe (Bep6abHbIi 3HAK JOTIOTHSIETCS
HeBepOaIbHBIM).
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AnropuTm 3amelneHust, CybCTUTYLIMM 3HAKOB, B YMCTOM BUJIE IPUMEHSIETCS
B CUTYyallMy IMepeBOjia TEKCTA MbeChl Ha A3bIK Xopeorpaduu. Tak, B 6aleTHbIX
rocraHoBkax /k. Hoitmaitepa, B. ditdbmana, M. [I11cenKoit CIOBECHBI TEKCT
TpaHchOPMUPYeTCsSl B KUHECUUYEeCKMIi ¥ MTPOKCeMUYecKuii, BepbaibHble BbI-
CKa3bIBaHMsI TPe0OPasyIoTCsl B IIACTUYECKIME, TEKCEMbI — B KMHEMBI.

AJNTOPUTM COTTPOBOKAEHMS SIBsIeTCS] 6a30BbIM B MeXaHM3Me B3auMOeii-
CTBUS CJIOBECHOTO $I3bIKA U SI3bIKa KeCTOB. Tak, cornacyue MOXKeT COIIPOBOX-
aTbCSl YTBEPAUTENbHBIM KMBKOM TOJOBBI, OTPULATENbHBIM UM HEOIpene-
JIEHHBIM, €C/IM aKTyaJIU3MPYIOTCS KOHHOTATMBHBIE CMBIC/IbI; SMOLMOHATbHBIE
u addekTVBHBIE BepOaIbHbIe PEAKILMM COMPOBOXKIAIOTCS IKCIIPECCHUBHBIMU
skecTaMy; mepdopMaTUBHBIE PETUIMKY (HampumMep, S yX0xcy) — COOTBETCTBY-
I01lle}i MHTeHLMel UIU OTCYTCTBMEM OKuaeMoi nHTeHuun. CompoBoOXaaio-
1Iye J)KeCThl He BCerfa COOTBETCTBYIOT CJIOBECHOMY TEKCTY, YCUIMBAs 3Have-
HIMe CKa3aHHOTO0, HO MOTYT BCTYIIaTh B OTHOIIEHNS OTIIIO3ULINY C BepbaibHO
(pasoii, mpuaaBasi eit COBepIIeHHO MHO, TPOTUBOIIONIOKHBI CMBICI.

IoronHsone 3HaKM BbITTOMHSIOT QYHKIMIO KOPPEKTVPOBKU U aKTyasu-
3aI[MM CMBIC/IA CKa3aHHOTO. OHM MOTYT ITpeIecTBOBaTh BepOaTbHOMY 3HAKY
(bopmupys oxxkmumaHme), COMyTCTBOBATh eMy (TIOATBEPKAAS OKMIOaHME), CIe-
IO0BaTh 32 HUM (YTOUHSIS IOHMMaHMe). IHBIMM C/TI0BaMM, LOTIOJTHEHYE T103BO-
JISIeT aKIeHTYUPOBATh TO, YTO BHIPAKEHO BEPOATBbHO, M YCUIIUTD BO3AE/CTBIE
BepOaIbHOTO COOOIIEHMS.

TakuM 06pa3oM, CIOBECHbIE BbICKA3bIBAHUS MOTYT JOMOIHSTHCS Pas3ind-
HBIMU HeBepOaJbHBIMM 3HAKaAMM: MPOCOAUYECKUMY (MHTOHAIVS, TEMOD,
perucTp), KuHeCM4eCKuMu (MUMMKA, KeCThI, ABVDKEHMS), IPOKCEMUYECKU -
MU (TIOJIO>KeHMeE Teja B IMPOCTPAHCTBE, PACCTOSIHME), aKYCTUYECKUMMU (3BYK,
ryM), oyibaKTOPHBIMM (3ar1ax), aeMepHbIMU (ObIM, AP, ABVMKEHNE CTPYN
BO34yXa) U OP.

B cBeTe 06cyskmaeMoii Mpo6eMbl IPENCTABISIETCS 11e1eco06pasHbIM MO -
YEPKHYTbh TOT GaKT, UTO IIPU MHTEPCEMMUOTUYECKOM TIepeBoje 3HAKM Pa3iny-
HBIX CEMMOTUYECKMX CUCTEM BK/IIOYAIOTCS B ONHY CJIOXHYIO CUCTEMY, Apaii-
BepOM KOTOPOI1 SIBJISIETCSI MeXaHM3M ceMuo3uca. B pabore aToro mexanmsma
YYaCTBYIOT BepOasbHble ¥ HeBepOa/bHbIe 3HAKM, KasKAbI1 13 KOTOPBIX Gop-
MMpYeT CBO# (pparmMeHT 06MIEl KAPTUHBI, IEJIOCTHOTO BOCIIPUSITUSI COOOIIIe-
HUSI, TTIO/IPa3yMeBaloIIero yJuer siiepHoit 1 poHOoBOI nHpOpMaIm, BCero KoH-
TEeKCTa XYA,0KeCTBEeHHOTO MPOU3BeIeHNS.

Ecnu B nibece «Yaiika» A. I1. YexoBa akTpuca ApkaayHa roBOPUT, UTO OHA
IIep>KUT cebs B CTPyHE, TO B CIIeKTaKiIe 3Ta MH(popManysi He TOIbKO 3KCIUIN-
IMPYeTcsl BepOasbHO, HO TAKKe YMTAETCS TT0 OCAHKe U MOXOZKe aKTPUCHI, 110
JIIOGBIM IBVKEHWSIM U TTPOM3BOAVIMBIM T'€pOVMHEN e/ iICTBUSIM, IO ee arioMoy.
Kpome Toro, cMbIc BbIpakeHus Jepxcy ce6sl 8 CmpyHe MOKET ObITh TIOAUEPK-
HYT 3a cueT OYKBaJIbHOTO IepeBOfia 3HAKOB CUCTEMbl eCTeCTBEHHOTO $I3bIKa
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B 3HaKM CUCTEMbI MCKYCCTBEHHOIO $I3bIKA: IIPY MIOMOIIY COOTBETCTBYIOIETO
KOCTIOMa, HallpyMep KopceTa, KapKacoM KOTOPOTO SIBJISIIOTCSI CTPYHBI (pelle-
HHMe, peain30BaHHOe B criekTakie «Yarika» I1. Kapramesa). Kopcet mepxur
dbopmy, obecrieunBaeT UaeaTbHYI0 OCAHKY M MoAenupyet GuUrypy, Ho, Kak
MPaBUJIO, TAKOV KapKac HENmpoCT B HOUIEHMM; OH CKMMaeT BHYTPEHHME Op-
TaHbl, 3aTPYIHSET ObIXaHue U TpeGyeT OT TOTo, KTO BhIOPAT 3TOT akceccyap,
OTIPeZIeJIEHHOTO CTUJISI TTIOBEIEHMSI U CITOCO6a MbIIIIEHMSI. ADKai/iHA B TEKCTE
MbEeChl Ha TPOTSDKEHUY BCEro NeiiCTBUS JeMOHCTPUPYET CBOIO MOATSIHYTOCTb,
SHEPTUYHOCTb, COGPAHHOCTb, He MO3BOJsIeT ceGe PacciabiusiTbCsl, YTO Bep-
6asIbHO BhIpaskeHO B perunke Jlepicy cebs 6 cmpyHe. B criektakie KapraiieBa
JlaHHas peIlviMKa IMepeKoAVpOBaHa: CJI0BECHbIV 3HAaK KOHBEPTMPOBAH B 3HAK
KOCTIOMa, JOTIOJTHEeH KMHEeCMYEeCKUMU Y TPOKCEMUYECKMMU 3HaKaMMU.

Takum 06pa3oM, HECMOTPSI Ha TO, YTO TEKCT PEIVIMKM TePOMHET He POU3-
HOCUTCS, CTAHOBUTCS COBEPIIEHHO OYEBUIHO, UTO APKaJyHa AeiCTBUTENIbHO
0MmMo2o U COXPAHUIACh, 4mo HuKoz0a He ObLia gepenoii, He pacnyckasa ceds, Kax
Hekomopolie [UexoB 1998: 116]. ITo momuepkuBaeTcs U KOMMeHTapyueM lllam-
paeBa B aapec ApKaJMHOJ, CIeJTaHHBIM I10 MPOIIEeCTBUM JBYX JIET C MOMEHTa
Hayvasia coobITuit: Ceemnas Kopmouka, #ueocme... zpayus... [dexon 1998: 142].
CeMa MCKITIOUMUTENBbHOM 3G (dEeKTHOCTM APKaaMHONM U IeKIapupyemMoi camo-
JVCLUIIVHBI YCUIMBAETCS 3@ CYET TOTO, YTO TOIBKO MCIIOTHUTENIbHULLA POIN
MacCTUTOJ aKTPUCHI 3aTSIHYTa B KOPCET, B TO BpeMsI KaK APYyTMe aKTepbl OAEThI
B CBOOOIHbIE YepHbIe U Gelibie KOCTIOMbI TIVKAMHOTO KPOS.

[TepexogMpoBaHKe MOXET GbITh PeaanM30BaHO KakK Ha YPOBHE aBTOPCKOTO
TeKCTa (PervivK repcoHaxeli), Tak 1 Ha ypOBHE aBTOPCKOTO MapaTekcTa (CLe-
HUYECKUX YKa3aHWIA).

B XymoskeCTBEHHOM JIpaMaTM4YeckoM MPOU3BEIeHNY HeBepOaabHble KOM-
TIOHEHTHI SKCIUVIMIUTHO BBIPAXKAIOTCS B BUJE CLEHMYECKMUX YKa3aHUIA, pe[-
Ha3HAYeHHBIX [JI1 YMUTaTensl (UMTATessI-3pUTeNs], YATATeNs-IIOCTaHOBIIMKA
U ynuTaTens-akrepa). [Ijsi 0603HavueHMsl CIy>keGHOr0 TeKCTa APaMaTHYeCcKoro
MIPOM3BeNeHMS UCIIONb3YIOTCS TepMMHBI «rtaparekcT» (I1. [TaBu), «<MeTaTekcT»
(A. Bexxouirkast). Tekcr, He TTpeqHa3HAYEHHbIN 1151 BepOabHOM SKCIUIMKAINN
Ha CIIeHe U B TO JKe BpeMs 3aK/II0Ualoluii B cebe BO3MOXKHOCTb TaKOi KC-
IVIMKAL MY, COLEPKUT Clleylolyie KOMIIOHEHTDBI: 3aIjaBye IMbechl, CIMCOK
JeVICTBYIOLMX JIUL, UHTPOAYKTUBHbBIE peMapKy (CETTUHIM), MEXPEIJIMKOBbIE
peMapKu.

ABTOpCKME KOMMEHTapuMu, pasBepHyTble WM, HallPOTUB, CKyIble, BbI-
TIOJTHSIOT METATVMHTBUCTUUECKYI0 QYHKIMIO U CIysKaT CBOEOGPA3HBIM OpMU-
€HTUPOM [JIs1 UNTATeJIelt 1 3puTelieil B BOOOpakaeMoM IpocTpaHcTBe. [Ipnu
9TOM CIEKTDP BO3MOKHBIX MHTepIpeTanuii TeM LMpe, 4eM KOpoue pemMmapka.
Taxk, camoe yacTOTHOe CIleHMYecKoe yka3aHne Bxodum, mpy MoMouu KOTo-
pOTO IeliCTBYIOIIee U0 BBOAUTCS B UTPY, MOXKET ObITh aKTyalIM3MPOBAHO
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B CLIEHMYECKMX BapMaHTaX MbeChl IPY IOMOIIY CaMbIX Pa3INYHBIX T€aTPasb-
HBIX 3HAKOB. TeKCT MOXXET ObITh ITPOM3HECEH CO CIIEHBI WM 3a CIIeHO (Bep-
6abHbBI 3HAK), TPV STOM MHTOHAIIMS, TOH, OKPacKa, PETUCTP roioca MofcKa-
SKeT 3PUTENI0, KTO MMEHHO BXOOUT U UTO OKUAATh OT 3TOTO MOsIBIeHNs (IIPO-
commueckuii 3HaK). O MpUOIVKeHMM HOBOTO MJIM 3HAKOMOTO [IeJiCTBYIOIIETO
JIUIA MOXKET COOOIIMTD 3amax, Harmpyumep 3arax Tabaka, cepbl, 6eH3MHA WK
orpeneneHHoro napdmoma (0abGaKkTOPHBIN 3HAK). [IepcOHasK MOKET BBIATH
13-3a KYJIUC, U3 3PUTENbHOTO 3ana, 13 ¢oiie; OH MOKeT OKa3aThCsl Ha CIieHe
BHE3aIHO MJIM, HA000POT, MOSIBJISITHCSI TTIOCTENIeHHO (CHAvasa 3pUTenyu BU-
JISIT TOJIBKO TOJIOBY, TONBKO KUCTU PYK, TOJIBKO HOTH, NIPeJMeT KOCTIOMa U
aKkceccyap) B 3aBUMCMMOCTHM OT pealyn3yeMbIX 3a7ay, TPy 3TOM PUTMUYECKUIL
PUCYHOK M XapaKTep IBMKEeHWIi, ITOXONKM, )KeCTOB, IOBOPOTOB T'OJIOBbI Ha-
TIOJIHUT HENTPAIBbHYI0 PEMapKy KOHKPETHBIM COIep)KaHMeM (KMHeCUYeCKUii
3Hak). Ha coBepiiaemoe felicTBue u ero xapakTep MOXeT Takke yKa3bIlBaTh
3BYK MPUOIVKAIONIMXCS IIArOB MM TOJ0CA, 3BYK OTKPBIBAIOIIENCS OBEPU
VY TIOBOPAUYMBAIOIIErocsl B 3aMKe KJII04a, CKPUIT MONIOBULI, TOKAaUUIMBaHue,
rPOXOT MaJjarLNX IPeIMETOB U BO3HS 3a CLIEHON U T. . (AKyCTUYeCKNU, 1Iy-
MOBOJ1 3HaK), BHe3aITHOe BBIK/ITIOUeHMe ¥ BKIIIOUeHNe CBeTa Wiy, Haob60por,
TTOCTEITIEHHOE TIPUOIVsKeHe OTOHbKA (CBETOBOJ 3HAK), IIPM 3TOM CaM aKTep
Ha CIIeHYy MOJKET ¥ He BBIXOJUTh: TPAEKTOPUIO €r0 IBVIKEHUSI 0003HAUNT JIyY
MIPOXKEKTOPA, rON0C 3a KaAPOM IPOJeKIaMMUPyeT CIOBECHBIN TeKCT, TeHeBas
MpoeKIMs TiepefacT MHGOPMAIMIO O TTOJIOKEeHMH TeJla B ITPOCTPAHCTBE, M03e,
sKecTax, OKpysKarolue 3ByKM CO34aayT aTMocdepy ompeeneHHON ApamMaTi-
YeCcKoV cuTyauuu. Bce 3Ty 3HaKM MOTYT BIJIETAThCSI B TeaTPaJIbHBINA TEKCT
OJHOBPEMEHHO WM MOCIeI0OBATENbHO, CO3/1aBast HEOOXOIMMbIi 06pa3 crek-
TaKJ/sl B pealbHOM BPEMEeHU U B pealbHOM IPOCTPaHCTBeE.

PaccMOTpuM BO3MOXHOCTY TPaHCMYyTalMM Ha NpUMeDpe ellle OLHO pac-
MPOCTPaHEHHOV OHOCIOXHOM pemapku Cadsmcs, KOTopasi TpegHa3HavYeHa
IL7ISI TIepeBOo/ia U3 TUIOCKOCTY JIMHEeHHOW MaHMubecTaluun B MIOCKOCTh MPO-
CTPaHCTBEHHOTIO 513bIKa. [JaHHOE ClLleHMUYeCcKoe yKa3aHye VCIIONb3yeTCs I
0603HaUeHNsT 06S13aTEILHOCTY COBEPIIEHNSI 3TOTO AEMCTBUSI B YKA3aHHBIN
MOMEHT pa3BepThIBaHMS COOBITHUII. IpaMaTypr He COMPOBOXKIAET KaKIYIO
(pasy cBoero mpomsBemeHMs] YKa3aHUSIMY OTHOCUTEIbHO ABVSKEHMUS Iep-
COHAXeH, X KeCTOB, SMOIIUI U MpUberaeT K TAKMM KOMMEHTapUSIM TOJbKO
TOTIA, KOT/Ia CUMTAET HY>KHbIM O6GPATUTh BHMMAaHME Ha YTO-TO, MOACKA3aTh
peteHue creHbl. OgHAKO aske BIIOJIHE OTIpe[elleHHOe aBTOPCKoe TpeGoBa-
HJEe OKa3bIBAeTCsl He BIIOJIHE OIpeJe/IeHHbIM M OCTaBJseT IoJie s pa3ind-
HBIX BapMAHTOB MHTepIpeTanyu. [711aromn Kkak rpaMmMaTiyeckas equHuLA SI3bl-
Ka JTOJDKeH ObITh TPaHChHOPMIMPOBAH B rPAMMATHYECKYIO eIVHUITY OeiiCTBUS,
KOTODasi 3aK/II0YaeT B cebe KOHDUIypaIyio pasanaHbIX 3HAKOB: KMHECUUECKIX
(OBVYDKeHMS, TlepeMeleHys], CMeHa IOJIOKeHMS Tella, YKeCTbl), MPOKCeMUYECKMUX
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(mVCTaHIMS MeXKIY aKTaHTaMM, MEKIY aKTaHTaMM U OGBEKTAMU CIIEHNYECKOTO
MIPOCTPAHCTBA, MEXAY aKTaHTaMU U 3pUTESIMMU U T. [I.), CBETOBBIX (OCBele-
HMe/3aTeMHeHNe, TTepeKoueHre copuToB) u T. . JIeKcuueckoe 3HaUEHME
CJI0BA «CAdMcs» MPEIIMCHIBAET YYaCTHMKAM HEOGXOAMOCTh COOTBETCTBYIO-
myM 06pa3oM M3MEHUTD IOJI0KeHNe Tejla B ITPOCTPAHCTBE, a TpaMMaTude-
CKOe 3HaueHMe yKa3blBaeT Ha TO, YTO 3TO JeJiCTBME ONHOBPEMEHHO COBepIla-
eTcsi IByMSI Uiy Gosiee JTI0AbMU. ABTOD ApaMaTUUeCKOTO TEKCTA, TPUHMMAsT BO
BHMMaHMe YCJIOBHOCTb CL@HMYECKOJ CUTyal Uy, He JeTanu3upyeT MHCTPYK-
LMY U OCTaBJIsIeT IPOCTPAHCTBO JJ151 KOHKpeTHU3auuu. ABTOPBI CLIEHUYECKOTO
TEKCTa MPUHMMAIOT PelieHKe O criocobe TPaHCMYTalK, UCXOAS U3 ApaMa-
TUYECKOJ CUTyaluu, KOTOPasl pa3BepThIBAETCS B IIbece, Caenys 3a JIOTUMKOI
TeKCTa UM peannsysi CO6CTBeHHbIe MHTeHIN. THTepceMMoTnueCKuii mepe-
BOJ, GYZIeT 3aBMCETh TAaKKe OT CTWJISI U JKaHpa CIIeHWYECKOTO MPOU3BeeHNs,
OT YC/IOBMIi €ro npepcTaBieHys. Kakum MMeHHO o6pa3oM GyfeT opraHmuso-
BaHa MM3aHCLeHA, PelIaloT MHTEPIIPeTaTophl (co3naTeny crekrakis). Ctpe-
MSICh BbIOPATh Haubosee MOOXOISAINI CITOCO6 SKCIUIMKAIUM PEMApPKM, aBTOD
TeaTpasbHOTO TEKCTa JO/DKEeH yUeCThb NMCTPMOYTUBHBIE CBSI3M B Ipenenax
JMVHeIHO MaHudecTanuy (MpeanIeCTBYIOIIYIO M TOUIEIYIOIIYI0 PEIINKIA) 1
TIOHSTh, HA YTO MMEHHO yKa3bIBaeT peMapka: Ha IIPOCTYI0 CMEHY MONIOXKeHUS
Teja B MPOCTPAHCTBE, Ha BBIOOP KOMGMOPTHBIX MTPOKCEMUYECKUX YCOBUI [I7IsT
Ba)KHOTO Pa3roBopa, Ha CIeJ0BaHNe UbeMy-TO YKa3aHMIO WIN IPUIAIIeHNIO,
Ha HEBO3MOKHOCTb MPEObIBAHUS B BEPTUKAIBHOM IOJIOKEHUM (HATIPUMED,
13-3a CUJIMIIKOM HM3KOTO CBOJA, (GM3MYEeCKOi YCTaTIOCTY YIIM SMOIVIOHATbHOTO
ucromeHnus). Tak, HampuMep, MeXXpeIuIMKoBasi pemapka Cadsmcst TOsIBJSI-
eTcs B caMmOM Hauvasie nibechl A. [1. YexoBa «Yalika» Mmexay perimkaMy Maim
1 MepBeleHKO, TePBBIMM TepOSIMU, C KOTOPBIMY 3HAKOMSITCSI 3PUTENMN.

Medsederko. Omuezo evi 8cezda xooume 8 UepHOM?

Mawa. 5mo mpayp no moeti »u3Hu. 5 HecuacmHa.

Medsederko. Omuezo? (B pasdymue). He nonumaro... Bol 300po8sl, omey y 8ac
xoms u Hebozambolil, HO ¢ docmamkom. MHe xusemcs 20pazdo msicesee, uem
eam. A nonyuaro monvko deadyams mpu pyons 8 mecsy, 0a euje 8bMUMAM
C MeHs1 8 IMepumypy, a 8ce e s He HoWy mpaypa.

Cadamcs.

Mawa. Zleno He 6 OeHveax. UM 6edHak moxem Obimb cuacmiug [UexoB
1998: 101].

[aHHas peMapka 3a4acTyi0 UTHOPUPYETCS IMOCTAHOBIIMKAMMU TbeChI, O -
HaKo, Ha HAII B3MIS, ClleHnYeckoe ykazanue A.Il. YexoBa BBIOMHSIET BaXK-
HYIO0 PeTYISITUBHYIO (DYHKIVIO, YIIPAB/SIeT PUTMOM e CTBUSI, eT0 MOIYCOM.
ComtacHo MHbOpPMALNUY, SKCIUVIMIIMPOBAHHON B MHTPOOYKTUBHOI pemMapke,
JeliCTByIOIIMe uila, 6ecemysi, BO3BPAIIAIOTCS C TIPOTYJIKY Y HATIPABJISIOTCS

124



0.A. Yypeesa. TpaHCMyTaLMs Kak MHCTPYMEHT MHTEpNpeTaLum ApamMaTMyeckoro TekcTa

0.A. Chureyeva. Transmutation as a Tool of Dramatic Text Interpretation

K MeCTy, T/ie pacIoyiio’keHa 3cmpadd, Hackopo CKOJIOUeHHAs 01 0oMAaulHezo
cnekmakJis,, IpUroTOBIE€HMSI K KOTOPOMY ellle He 3aBepllieHbl. BeposiTHO, po-
TYJIKa ¥ TOSIBJIEHME Y 3CTPaJibl TOBOPIT 06 OXMIAHUM TeposIMM Havasa To-
TOBSILErocs npenacrapaeHs. O4ueBuAHO, uTo Mama 1 MenBeeHKO MPUIIN
paHO M OXMIaHMe MPOIJIUTCS ellle KaKoe-TO BpeMs. [MIoTeTnuecku repou
MbeChl MOTJIM 3TO BPeMsI IPOBOAUTD KaK YTOAHO (YXOOUTH APYT OT Apyra U BO3-
BpalIaThCs, TAHIIEBAThb, HAOIIONATH 38 IIOATOTOBKO 3CTPAZbI U T. [I.), ¥ BO BCEX
3TUX CIyYasX UX AMAIOT 6611 661 pa3HbIM. Ho UexoB moguepkuBaet, uTo repon
cadsamcsl, OH MOMEIIAeT UX B CBOEOOPa3HbIii 3aJ1 OKUAAHMS, YCIOBYS, TOIXO0-
Isiiiyie ISl CIIOKOIHOI, HeTOPOIUINBOI 6Gecembl. ITo yKasaHMIO aBTOpa, repou
B KOHKPETHbI/I MOMEHT AMajaora OSHOBPEMEHHO CasTCs, a KaK MMEHHO MPOo-
M3BOIUTCS 3TO AEeJiCTBME, MHTEPIIPETATOPaM NPeACTOUT PEIINTD B 3aBUCUMO-
CTU OT TOTO, KaKOJi MMEHHO aCIleKT HY>)KHO aKTyalnu3upoBaTth. Tak, Halpumep,
OT[a/IeHHOCTb repoeB APYT OT Apyra, B3aMMHOe HellOHMMaHMe, IoAYePKMUBa-
eTCsl, eIV TepOy 3aHMMAIOT Pa3Hble CTY/IbsI Ha 60IBIIIOM PACCTOSIHUM IPYT OT
npyra. OTHOIIeHVe TIePCOHaXKe APYT K APYTY OOHO3HAUYHO YUTAETCs, eCau
MepnBeneHKO pa3BepHYT B CTOpoHY Mamiu, a Mama — B MPOTMBOIIOIOKHYIO.
PasHopymmme (uHougpepenmusm) Mamm u abdexrraimo MeaBemeHKO MOKHO
MIPOEMOHCTPUPOBATh MOCPELCTBOM aKLIEHTUPOBAHMS CTATUUYHOCTY IEePBOii
(HemoABWsKHAS 11034, B3IISIA mepen co6oii, MeaauTelbHble KeCThl) M AMHA-
MMWYHOCTY BTOPOTO (€p3aHbe Ha MeCTe, aKTUBHAS KECTUKYJISLMS, BCKaK/Ba-
HJ€e Y HaMepeHMe Kya-TO UATH).

CiieHnyeckoe ykazaHue (KpaTKoe Wi Pa3BEPHYTOE) MOXET ObITh Iepe-
BeJleHO Ha S3bIK CLEHBbl KaK 3CTeTHuYecKoe OelcTBue (KaJaurpaMmma), Kak
CUMBOJIMYECKOe JeiicTBYe (PUTyasl), Kak GU3MUeCcKoe MeiCTBUe, MMUTALIS
(MuMecnc).

Pemapka A. I1. YexoBa Hanpaso 3a cyeHoll 8vicimpen; 8ce 830pazusarom
MpefiCcTaBisieT co60ii yKazaHyue Ha COObITHE, 0OBSICHEHME KOTOPOTO COfEp-
KUTCS B periuke JJopHa /leno 6 mom, umo KoncmaumuH ITagpunosuu 3acmpe-
auncs... [Yexon 1998: 151]. B ciekrakie I1. KapraiieBa Bep6ajibHbIe TeaTPalb-
Hble 3HaKM (CJIOBECHBIN TEKCT M MMapaTeKCT) 3aMelaloTcs HeBepOalbHbIMM:
LIIYMOBBIMM (3BYK OOMHOYHOTO XJIOMKA), PUTMUYECKUMHU (YepefoBaHMe T1ay3
U IEeVICTBUIA), KWHECUYEeCKMMU (KeCThI, ABVKeHMS) U Ap. Tperies cTpenseTcs
He 3a CIIeHOJ, a Ha IVIa3ax y 3puTeseii, M, HeCMOTPS Ha TO, YTO BCe CJIBIIIAT
buHanbHBI pe3kuit xyornok (TperieB ymapsieT JagoHbIO O JIaIOHb), Te€POit
MIPOMIOJDKAET CTOSITh Ha CLieHe; [T0CJIe HEKOTOPOi May3bl 3a MePBbIM XJIOTIKOM
cllefyeT BTOPOJ, TPeTUI, XJIONaTh HAUMHAIOT APYTMe YUYaCTHUKU CIIEKTaKIIS.
TakuM 06pa3oM, «BbICTpe» TpaHCHOPMUPYETCS B arIOAMCMEHThI (B 3HAK
OKOHYaHMS UTPBI), KOTOPbIe MOCTEIIEHHO FapMOHM3UPYIOTCS U CO3AAI0T eAy-
HbII PUTMUIECKUTIT pUCYHOK. OOMHOKNIA ClIleHMUYeCkuii XJomok Tpermsiesa siB-
JITETCSI TIPOCTBIM (DU3MUECKUM JeiiCTBMEM (EIMHUIIEN TUIaCTUUECKOTO SI3bIKA),
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KOTOpO€e B TAHHOM KOHTEKCTe YKa3bIBaeT Ha OKOHUYAHYVE JXU3HU Iepost B 3TOi
YCJIOBHOV PeabHOCTY ¥ Ha KOHEIT UT'PBI.

PeMapku cBOGOAHO KOHBEPTUPYIOTCS B KMHECUYECKMEe 3HaKM (CJIOBO 3aMe-
IIaeTcs IeiCTBMEM), aKyCTUUECKNE 3HAKM (CJIOBO IIPOM3HOCUTCS 3a CIIEHOi
WJIV CO CLIeHbI), B rpadmueckye 3Haky (rpaduueckuii 06pas cioBa JeMOHCTPU-
pyeTcsl Ha MyJIbTUMEIUITHOM 3KpaHe, Ha Taby10, Ha TabiMuKe, HA BbIBECKE).

VITak, MHTepIIpeTalusl TeKCTa B OT/INYME OT COOCTBEHHO ITepeBOfa IO -
pasyMmeBaeT obpalieHe K BHeSI3bIKOBOJ 1e/ICTBUTEIbHOCTY, ITOJK/II0UEHE K
IPYIUMM CEMUOTUUECKUM CUCTEMAM ¥ BbIOOP COOTBETCTBYIOIINX MHCTPYMEH-
TOB [IJIs YIJTyOJIEHHOTO UTeHMsI. TpaHCMyTaIMsl — 3TO ITepeBOoj He TOIbKO U He
CTOJIBKO TOT'O, UTO CJIOBECHO BBIPAsKEHO B TEKCTE, HO ¥ TOTO, UTO COMEPSKUTCS
B HEM MMIUTUIIUTHO. VcITonb30BaHye HeBepOaIbHBIX KOIOB 10 OTHOIIEHNIO K
BepOaJIbHOMY KOZY MOKET OCYIL€CTBJISIThCS C TPMMeHEeHeM aJITOPUTMOB 3a-
MelleHNsI, COTTPOBOXKIEHUST VU IOTIOTHEHMST. B 3aBMCUMMOCTHM OT 111 MHTep-
MpeTaTopa OCYIIECTBIISIETCS BbIOOP TOTO MJIM MHOTO KOMILIEKCA BepOaTbHbBIX
¥ HeBepOaJIbHbIX CpeiCcTB. VIHTepIpeTalio Opur1uHaaa B rMojib3y aBTOPCKOI
MHTEHLMM MOKHO Ha3BaTh KOHKPeTM3aliueil TeKCTa, B I0Ib3y MHTEHLINM UH-
TeprpeTaTopa — MaHUITY/IAIMe. CTelleHb COOTBETCTBUSI MHTEPCEMUOTHYE-
CKOTO IepeBojia MCXOAHOMY TEKCTY MOXKET ObITh OIpezesieHa TPy 06paTHOM
TepeBoJie TeaTPaJbHbIX 3HAKOB B Ipaduueckye, Tak KaK IPOIeCC TPaHCKOIM-
pOBaHMs SIBJISIETCS 0OPAaTUMBbIM. Pe3ybTaT TpaHCMYyTal[MM MOKET CUMTAThCS
YCITEIHBIM ITPU JOCTMKeHUM 3pderTa QyHKIMOHAIbHOI SKBUBAJIEHTHOCTH,
KOTOpast COCTOUT B COOTBETCTBMM PeaKIMM ITOJTyUaTesis TEKCTa IIepeBoa peak-
LMY TIO/TydaTesisi TeKcTa opuruHaia. [lon peakimeit rmosydaTesisi TOHMMAETCSI
BOCHpUSITHE JeHOTaTMBHOTO, KOHHOTAaTMBHOTO, ITparMaTU4YeCcKoro 3HaUeHuii
BBICKA3bIBAHMS ¥ OTBET CO3HAHMS PEIIMIIMEHTA Ha MIOTYYEeHHBIN MMITY/IbC.
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